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SIGLE, SEMNE. 


A manuscris grec Nr. 6ro din biblioteca mânăstirii Dionisiu 
din sf. Munte Atos, scris la 1754. 


B manuscris grec Nr. 715, tot de acolo, scris spre sfârșitul 
secolului al 18-lea. 


€ Nov 'Exihborrov zepitzov Blovs dEtoA-rovs dapâpov diplev 
za Na zwă  wwpopeni dnviuara. “Fyezinow, ay 
g. 373—388: Bios nai mohela rod dolov xai Yeopbpov 
zazodc hutv Nioovos, &ppIenioxOno ÎwvoravzIvovThS0)G, 
dorieawos îv 77 uoi lepă 705 Atovvolov, TĂ xuTă T 
” Anov "Opos 705 "ADo> xeutvr, ară Td av?! 1400 Eroc 
amd Xprozo5. (Nouă culegere cuprinzând vieți minunate 
de ale diferiților sfinți și alte câteva povestiri de 
suflet folositoare. Veneţia, 1803; p. 373—388: Viaţa 
și traiul cuviosului și de Dumnezeu purtătorului părin- 
telui nostru Nifon, arhiepiscopul Constantinopolei, care 
a pustnicit în sfânta mânăstire a lui Dionisie, așezată 
în sf. Munte al Atosului, pe la anul 1460 dela Hristos). 


v manuscris român Nr. 3373 din biblioteca Academiei Ro- 
mâne, scris la 1789 de ieromonahul Veniamin în mână- 
stirea Neamţ. 


t Tur SIMEDREA, Viața şi traiul Sfântului Nijon, patriarhul 
Constantinopohiluti. Introducere și text. București, 1937. 
<» Aceste parenteze închid cuvinte care lipsesc în manuscris, 
dar care trebue să fi fost odată și au fost deci întregite. 
|] Aceste parenteze închid cuvinte care trebue înlăturate din 
text, deși se află în manuscris, fiind interpolări târzii. 


INTRODUCERE 


Asupra importanței Vieţii sfântului Nifon atât pentru 
istoria română cât și pentru literatura hagiografică mai 
nouă cred că nu e nevoie să mai stăruim, aceasta fiind 
îndeobşte cunoscută și admisă. Pentru cine voiește să se 
lămurească mai de aproape, nu voiu face decât să trimet 
la cercetările care au stabilit și subliniat îndeajuns această 
importanță, şi anume la Nic. M. Popescu, Nijon II], 
patriarhul Constantinopolului, apărut în Analele Acade- 
miei Române, Seria II, tom 36 (1914), p. 731—798, Mem. 
Secţ. Istorice Nr. 19; apoi D. MAZILU, Contribuliuni la 
studiul Vieţii sf. Nifon, patriarhul Constantinopolului, 
apărut în Contribuţii privitoare la istoria literaturii române, 
p. 21—36, publicate de Seminarul de Istoria literaturii 
Române, epoca veche, dela Facultatea de Litere din 
București, 1928; şi în sfârșit TIT SIMEDREA, Vata și 
traiul sfântului Nifon, patriarhul Constantinopolului, intro- 
ducere și text, București, 1937, extras din revista « Biserica. 
Ortodoxă Română », anul 55, Nr. 5—6, Mai-lunie 1937, 
precum și D. Russo, Viaţa sfântului Nifon de Gavrul, protul 
Sfetagorei în ale sale « Studii istorice grecoromâne », opere 
postume, tom. ÎI, București, 1939, p. 17—34. 

Viaţa sfântului Nifon ni s'a păstrat în redacțiuni 
românești și grecești. Că autorul acestei vieți este GA- 
VRIIL PROTUL, adecă fost protos proc, primul, capul 
comunității călugărești din sfântul Munte Atos, și că. 
l-a apucat încă în viață pe sfântul Nifon, nu încape nicio 
îndoială. Acest fapt îl indică toate versiunile 1). De ase- 


1) Vezi t, p. 1,r. 4 şi p. 12,r. 41; apoi ediţia de faţă, p. 33,1. 10şi 27; 
p. 1ir,r. 6 şi 22—33; sp. 384,n.1. 
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menea și timpul, când Gavriil Protul a scris această viaţă 
pare să fie-deş Sigur-și-antrme-— Tg. 
când se găsea în Țara -'Românească 1). In schimb nu e 
„tot așa de sigur în ce măsură vreuna din redacțiunile 
românești sau grecești se apropie de însuși originalul 
lui Gavriil Protul. hRedacţiunea românească, editată în 
urmă de IL. P. Sa Tit Simedrea, este considerată de 
obiceiu ca mai apropiată de textul original grecesc al 
Vieţii sfântului Nifon 2). 

__ Mie unuia îmi vine a crede aproape că această redac- 
Hune românească reprezintă traducerea chiar a origina- 
lului scris de Gavriil Protul. Și mi-aş întemeia această 
bănuială a mea pe următoarele fapte: Mai întâi, în chiar 
titlul redacțiunii româneşti se spune precis că este «scrisă 
de chir Gavriil Protul » 3). Apoi arătând umilința. sfân- 
tului care făcea toate lucrurile grele ale mânăstirii, se 
induce martor pe sine în persoana întâia ca un autor ce 
este al scrierii, spunând: «cum și eu l-am văzut făcând 
lucruri ca acestea. Și ce aș putea spune despre smerenia 
sa cea multă și osteninţele lui! » 4). Descriind așezarea 
frumoasă și prielnică a mânăstirii Cozia, vorbește despre 
sine tot la persoana întâia: «care și noi am văzut cu 
ochii noștri acel loc. și i-am zis pământul cel făgăduit 5). 
De asemenea și în încheiere, făcând o perorație întru 
lauda și premărirea sfântului, Gavriil scrie despre sine 
în persoana întâia ca fiind autorul Vieţii sfântului: « așij- 
derca. dă și mie spăsenie, celuia ci am scris dumnezăiasca 
“ta viiață den neştiință și neinvățătura mea. Ce însă cu 
prea sfintele tale rugăciuni, câte am auzit cu urechile 
mele den sfânta și fericita ta gură şi dela alți bărbaţi 
credincioși, care și eu însumi le-am văzut acestea și eu 
le-am dat oamenilor, ca să cânte ŞI să laude desăvârsit 
dumnezeiasca-ți patimă.. . » 5. E drept că de două ori 
Gavriil Protul este amintit și la persoana a treia ; și acest 
tapt ar putea da de bănuit că pasajul respectiv este acuma 


1) Vezi N. M. PoeEscv, op. cil. p. 752— 
şi D. Russo, op. cit, p. 28. %tp.r, 
5) t p. 28, r, 23. % t. p. 32, r. 1 urm. 


'753. *) Tot acolo, p.754—760 
Top dtp. r2, r. ql urm. 


ia 
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un rezumat după original, mai ales că acest pasaj începe | 


“cu” observația, că « De acum pentru” tungine- să spuiier———— 


mai pre scurt.şi să facem și sfârșitul acestei cărți » 1). 
Dar această frază.— și cuvintele «şi să facem și sfârşitul 
acestei cărți » o indică aceasta — poate fi foarte bine un . 
loc comun, întrebuințat în chip foarte potrivit de însuși . 
autorul cărții Gavriil. Cât despre locurile ce urmează 
îndată cu Gavriil Protul la persoana a treia, aceasta se 
poate explica prin faptul, că el însuși ia de astădată 
parte activă la evenimentele descrise. Neagoe Voevod 
pofti arhimandriţii din Sfântul Munte la sfințirea Curţii 
de Argeș, scriindu-le. «Iar Gavriil Protul deaca văzu 
cartea și scrisoarea domnului, aciiș chiemă, pre toţi egu- 
menii dela toate mânăstirile cele mari » şi « Acești egu- 
meni toți veniră la ighimonul Neagoe în Ţara Rumâ- 
nească, denpreună cu Gavriil Protul carele fu zis mai 
sus » 2). 

După așezarea lui Neagoe Basarab ca domn și după 
instalarea mitropolitului țării Macarie ni se spune în 
Versiunea română că «dintr'acea vreme pân! astăzi » 
linişte şi voie bună a fost în țară și în biserica ei. Cuvin- 
tele « dintr'acea vreme: pân” astăzi »3) greu le-ar putea 
spune un parafrazator, ci mult mai potrivit însuși autorul 
Vieţii sf. Nifon. 

In sprijinul originalității redacțiunii românești ar veni 
și desele întrebuințări de denumiri geografice anticizante, 
ca Dalmația pentru Sârbia, Elada pentru Grecia, lusti- 
niana (Ustiniana) cea dintâi pentru Ohrida, Misia pentru 
Bulgaria și mai ales Panonia, de şapte ori, pentru Țara 
Românească ș. a. 4), denumiri anticizante care în prelu- 
crările ulterioare se împuținează mult. 

D. Russo 5) întemeindu-se pe faptul că în textul gre- 
cesc al Vieţii sfântului Nifon se întâlnesc multe amă- 
nunte care nu se află în cel românesc și că în cel româ- 
mesc sunt lucruri care lipsesc din cel grecesc, conchide 





1) t, p..28, r. 26. 2)t,p.28,r. 31 și p. 29, 1. 3. 2:t,p. 19,r. 36, 
*) Vezi indice de nume și locuri, în t. 5) Op. cit, p. 27-—28. 
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că amândouă redacțiunile, şi cea română şi cea grecească, 
sunt versiuni prelucrate ulterior după un text grecesc 


mai vechiu” și pentrucă în redăcțiunea  rOmăriească 56 


. întâlnesc cuvintele «iată. și. sfințiia sa s'au pus astăzi 
înaintea noastră și ne chiamă “spre prăznuire » 1), crede 
că redacțiunea românească este o prescurtare făcută în 
formă de sinaxar, menit să fie citit la oficiarea slujbei 
sfântului din ziua de 11 August. Cred însă că redacțiunea 
românească în asemănare cu redacțiunile greceşti este 
mult prea lungă decât să iie o prescurtare ; iar cât despre 
cuvintele «iată și sfințiia sa sau pus astăzi înaintea 
noastră și ne chiamă spre prăznuire » pot proveni foarte 
bine din însuși criginalul lui Gavriil Protul, când ne gân- 
dim că el a început să scrie Viaţa sfântului Nifon cu 
prilejul sfințirii Curţii de Argeș, când hotărîndu-se și 
alcătuindu-se o slujbă întru pomenirea sfântului, era 
nevoie de o astfel de viață a sfântului, pe care Gavriil 
Protul a scris-o chiar în acest scop, așa încât aceste cu- 
vinte n'au de ce să ne surprindă, ele fiind foarte la locul 
lor în însuși originalul scrierii. 

In ce priveşte prisosurile și amănuntele din versiunile 
grecești care nu se află în textul românesc, apoi acestea 
se pot explica mai ușor ca adăogări și amplificări ulte- 
rioare decât reducând și textul românesc la o prelucrare 
după un original mai vechiu. Intr'adevăr aceste prisosuri 
și amănunte sunt următoarele: petrecerea sfântului la 
pustnicul Antonie 2); minunea văzută de Petronie, când 
sfântul apare înconjurat de lumină până în înaltul cerului 3) 
descrierea pe larg — în textul românesc numai foarte pe 
scurt —a alegerii de mitropolit a sfântului și a aducerii 
lui în eparhia sa la Salonic 4); că sfântul a stat doi ani 
întregi în mânăstirea sf. Ioan Botezătorul din Sozopol 5); 
că înainte de a părăsi Ţara Românească, a mai avut o 
întâlnire cu Neagoe, căruia îi proroceşte nenorocirile ce 
au să vină asupra țării, şi că el va fi prigonit și că va 
scăpa cu bine și va fi înălțat domn, dacă va păzi învă- 

1) t, p. 2, r. 2. î) Vezi mai jos, p. 41, r. 9—p. 45, r[. 10. 3) p. 57, 
r. 22—p. 59, r. 10. $p.59,r.24—p.67,r.28. %5p.73,r.2r. 
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țăturile ce i le-a dat 1); descrierea pe larg a muceniciei, 
care în româneşte este amintită numai pe scurt, a lui 


"Macarie, unul din ucenicii sfântului 2); descoperii Ga inu 


nată a sfântului .care, întorcându-se” în” mânăstirea Dio- 
nisiu, se osteneşte mult timp, fără să se dea de cunoscut, 
așa încât oamenii ce au venit dela Constantinopole, .ca 
să-l ridice iarăşi pe tronul patriarhicesc, nu l-au putut 
afla 3); apoi din nou minunea cu arătarea sfântului într'o 
flacără de foc până în înaltul cerului €); minunea cu an- 
cora care, binecuvântată de sfânt, liniștește furtunile 
mării 5); descrierea pe larg a morții sfântului 6); cutre- 
murarea, trei zile în rând, a mormântului lui Radu-Vodă 7); 
dialogul pe larg între un călugăr bătrân și trimeșii lui 
Neagoe-Voevod, care aveau să aducă în țară moaștele 
sfântului 8) şi în sfârșit vindecarea unui călugăr orb ce-și 
atinge ochii de moaştele sau de rasa sfântului ?). 

Dar, toate aceste minuni și amănunte ce prisosesc în 
versiunile grecești și lipsesc în textul românesc, în vreme 
ce lipsa lor în textul românesc nu se simţește de loc, în 
versiunile greceşti au o înfățișare foarte pronunţată de 
adaose și amplificări ulterioare ; se pare că n'au fost în ori- 
ginalul lui Gavriil Protul şi că au fost făcute mai târziu 
de călugării atoniți și în deosebi de aceia din mânăstirea 
Dionisiu, al cărei călugăr a fost sfântul și unde a și murit, 
toți mari admiratori ai sfântului Nifon, voind astfel să-l 
preamărească și mai mult. Aceste adaose și amplificări 
sunt dovezi de această admiraţie și ele privesc îndeosebi 
virtuțile ascetice ale sfântului și minunile săvârşite de el, 
minuni ce în cursul timpului au sporit mereu și au fost 
descrise tot cu mai multe amănunte. 

Dacă deci cea mai veche redacțiune românească ar 
putea fi considerată eventual ca reprezentând în tradu- 
cere chiar scrierea originală a lui Gavriil Protul, cu sigu- 
rantă. nu se poate spune același lucru despre redacțiunile 


1) Vezi mai jos p. 97, 1. 20—p. 99, r. 10. î) p. 101, 1. 3 —p.r03, rr. 
I7. 2%), p. 105, r.9—19 şi 107,r.8—p.109,r. 33. $p.r05,r.20—p- 
107, 1. 7. 5 p. 113, 7. 27—p.1I17,r. 8. % p. 117, r. 9—p. 119, 1. 24. 

7 7 P p 
2 p. 123, r. 8. 8)p.143, [. 12—p.145,r. 21. 2) p. 147,r.20—149r[.4. 

P P p 
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grecești. Acestea poartă vădite semne de prelucrări ulte- 
rioare. Autorii acestor prelucrări o mărturisesc înșiși 
că „povestirea aceștei vieţi nu au scris-o €i, «ci am 





adunat-o din însemnările pe care. le-a scris asupra vieţii 
acestui sfânt prea cuviosul între ieromonahi chir Gavriil, 
care pe timpul acela era protul sfântului Munte » 2). In 
cursul prelucrării, Gavriil Protul mai este citat ca admi- 
rator și contemporan al sfântului Nifon, pe care l-a văzut 
ostenindu-se și ale cărui învățături le-a ascultat, precum 
şi ca autor al Vieţii sfântului pe care a scris-o, căci pre- 
lucrătorul scrie: «Ci care minte, frații mei întru Hristos, 
este în stare, spune cel ce a istorisit şi a scris viața și 
această prea dulce povestire a sfântului, protul de 
atunci al Muntelui, adecă chir Gavriil, despre care am 
spus la început, să istorisească amănunțit nevoinţele și 
ostenelile, pe care le săvârşea, de când a venit a doua 
oară în mânăstire? » 2). Și apoi mai scrie: «L-am văzut 
cu ochii, spune acela care a scris această Viață a sfân- 
tului, despre care am spus mai înainte, pentrucă adeseori 
am rămas în această sfântă mânăstire, ca să primesc 
izvoarele de suflet folositoare şi care curgeau ca aurul, 
ale învățăturii din gura cea cu totul de aur a cuviosului, 
care de bună seamă erau inimii mele mai mult decât 
fagurele de miere. Il vedeam, spune, pe însuși fericitul 
de multe ori în grădină cu grădinarii să sape, la moară 
să ajute, în port să coboare singur pentru trebuințele 
corăbiilor și să lucreze împreună cu toţi servitorii, el de 
trei ori fericitul » 3). De toate acestea nu e nici urmă în 
versiunea veche românească. 

Denumirile anticizante atât de dese în textul româ- 
nesc dispar aproape cu desăvârșire în redacțiunile gre- 
cești. Ţara Românească bunăoară nu este numită nicio- 
dată Panonia ca în textul românesc, ci numai Vlahia 
sau Ungrovlahia sau simplu Ţara (vezi indicele). Tra- 
diţiile stilistice bizantine care mai stăruiau încă la Gavriil 
Protul și care cereau întrebuințarea de denumiri etnice şi 


1) Vezi mai jos, p. 33. r. 8—-trr. > p. rr, r. 2—8. 3) p.1rr,r. 
22—32; cf. şi e, p. 384. 


129, r. 23—p. 1307. 17. 4% p. 12 r. 31 p.r23.r. 33. 
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geografice anticizante, la prelucrătorii lui greci de mai 
târziu nu mai aveau aproape nicio putere. 


„.„. Prisosurile-de-conținut--ce-seAntâlnese-în-textul-româ=—— 


nesc față de redacțiunile grecești, se explică ușor și în 
mod firesc ca simple omisiuni făcute de prelucrătorii 
ulteriori, ale unor locuri și amănunte.ce pentru ei nu aveau 
nicio însemnătate. Ei au omis mai ales părțile lungi inte- 
resând mai mult istoria Țării Românești decât viața și 
premărirea sfântului. Astfel în prelucrările grecești a fost 
trecută cu vederea partea care cuprinde mai bine de opt 
pagini mari de tipar în t și în care sunt descrise faptele 
și binefacerile lui Neagoe Voevod revărsate asupra mâ- 
năstirilor și bisericilor răsăritului 1); apoi a fost trecută 
cu vederea povestirea uciderii lui Mihnea Vodă de Du- 
mitru Iacșici 2), descrierea luptei lui Neagoe cu feciorul 
lui Mihnea Voevod?) și istorisirea complotului pus la 
cale în pivnița domnească de Mihnea Vodă și sfetnicul 
său Stoican în contra lui Neagoe 4). E lucru firesc, că 
toate acestea erau interesante și însemnate, când viaţa 
sfântului s'a scris și s'a citit în Ţara Românească, inte- 
resau însă mai puțin pe călugării atoniţi, prelucrători de 
mai târziu ai Vieţii sfântului. In schimb ei au sporit des- 
crierile de minuni săvârșite de sfânt, precum şi alte po- 
vestiri și descrieri în măsură a premări virtuțile de ascet 
și călugăr ale sfântului. Tot din aceleași motive, prelu- 
crarea și mai târzie din e a sărit peste întreaga istorisire 
a prigoanei în contra lui Neagoe din partea lui Mihnea 
Voevod și Vlad Voevod și a luptelor duse pentru răstur- 
narea acestora, precum și descrierea alegerii ca domn a 
lui Neagoe Basarab, evenimente descrise pe larg în t Și 
A B, indicate însă de e numai în câteva rânduri 5). Tot 
aşa se poate explica ușor și omiterea în versiunile gre- 
cești a ştirilor despre înlocuirea de către sultan a patri- 
arhului Ohridei Zaharie prin Marco Xilocarav €), despre 
înmormântarea. trupului lui Vlad Vodă la Mânăstirea 

1) Vezi mai jos, p. 157, r. 26 --p. 167, r. 37. ?) p. 131, r.29. %p. 


îi e p. 386, 
col. 1 sus; cfr. şi N. M. POPESCU, op. ciz., p. 7535. %t, p. 5, T. 14 urm. 
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19—69 şi Viata sfântului Nifon, iar între alte cuvinte, 
sau mai bine spus predici sau omilii, se găsește pe foile 
I48—154 un  A6Yo6 ddayxrixc «un cuvânt de învăţă- 





tură », adecă o.predică sau omilie, despre iubirea. de Dum= 


nezeu. Aceăstă omilie este 6 parafrază: a lui GHEORGBE, 
ritor al Enos-ului, adecă predicator. şi: “poate şi profesor 
la mitropolia din Enos în Tracia, făcută mai pe înţelesul 


tuturora și într'o limbă mai populară după același cuvânt 


de învățătură despre iubirea de Dumnezeu al lui NEAGOE 
VoEvob =) 

Celălalt manuscris B are de toate 59 de foi și 
cuprinde numai viața sfântului Nifon. Pe pagina a doua 
a primei foi nescrise care nu încape în numărul celor 
59 de foi scrise, se găsește următoarea însemnare: “O 
mapov Bios uereypdepn Ex rob moxaLo Să ovvăpouijc 
xai, darawns rod mavtepuwrărov &ylov rpwovjv Beheyprătov 2), 
56 nai Ti „drpuTvlav 2.6 procv Exxeheioda xaT Eros. 
Ilotobuev oDv awTĂv ză N6Yov OTWOELG TEVTE” TOD Xavo- 
văpyov a'" eră Tv a orlt (9%), PB”: ueră rov TOhVE- 
Aeov, Y': ueră Tv y' 8, d” xai etc rijv rpărnetav, XA: €'. 
Adecă «Prezenta viață a fost copiată din cea veche cu 
ajutorul și cheltuiala înalt prea sfinţitului mitropolit fost 
al Velegradei 3) care și privigherea a rânduit-o să se să- 
vârșească în fiecare an. Facem deci acest cuvânt stări 
cinci: a canonarhului I-a; după stihira întâia, a 2-a; 


1) Vezi VASILE GRECU, O versiune nouă a unei învățături a lui Neagoe 
Basarab (= Izvor sau prelucrare a uneia din Invățăturile lui Neagoe Voe- 
vod) în « Omagiu profesorului loan Lupaș », Bucureşti, 1943, p. 295 316. 

2) Este Berat, în Albania; vezi B. PROKIG, Die Zusăize in der Handschrijl 
des Johannes Skylitzes cod. vindob. hist. şr., 74. Miinchen, 1906, p. 48, $ 54. 

3) Mitropolia Velegradei a fost în arhiepiscopia Ohridei. Lămurirea aceasta, 
ca şi deplina lămurire a indicaţiilor liturgice ce urmează le datorez d-lui 
prof., părintele Nic. M. Popescu, membru al Academiei Române, pe care-l 
rog să primească mulțumirile mele şi la acest loc. Viaţa sfântului, se vede 
că fiind cam lungă, era citită în cinci stări sau părți: întâia o citea cano- 
nazhul, căpetenia, și tipicarul canoanelor, al imnurilor; după stihira (strofă 
în cântările bisericeşti dela vecernie şi utrenie) întâia, se citea partea a doua; 
după polieleu (cântarea psalmilor 134 şi 135 la utrenie) se citea partea a 
treia; după cântarea (oda, peasna din canon), a treia se citea partea a 
patra și la trapeză (masa de obşte a călugărilor) se citea partea a cincea. 
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după polieleu, a 3-a; după cântarea a treia, a 4-a; şi la 
trapeză, cealaltă: a s-a». E o însemnare deci cu indica- 
țiuni liturgice, care arată cum să fie încadrată în slujba 


- sfântului citirea Vieţii sale. „Alte -însemnări care să ne... 


dea alte lămuriri asupra manuscrisului, nu se, găsesc. 
Judecând după. scriere, manuscrisul trebuie să fie de.; 
prin secolul al 18-lea spre sfârșit. 

Acum mai bine de treizeci de ani D. Russo ID) semnala 
şi dânsul două manuscrise necunoscute din aceeași biblio- 
tecă şi cu același cuprins, având însă numerele 591 și 047 
pe care le datează pe unul în 1754, pe celălalt puţin după 
1775 2) ». Manuscrisul 591 semnalat de Russo este vădit 
identic cu manuscrisul A (610), după cum o dovedește 
însemnarea cu data 41754 Aprilie 15» şi parafraza învă- 
țăturii lui Neagoe Voevod despre care amintește şi Russo; 
şi este foarte probabil că și manuscrisul 647 este același 
ca și B (715). 

Vieţile sfântului Nifon din aceste două manuscrise, 
inedite încă, sunt vădite prelucrări, după cum o arată 
felul cum este citat Gavriil Protul, precum şi omisiunile, 
adaosele și modificările față de vechiul text păstrat în 
româneşte, lucruri pe care le-am semnalat mai sus?). 
Aceste prelucrări sunt aproape identice în ce privește 
conținutul afară de introducerea și încheierea la pove- 
stirea Vieţii sfântului, acestea fiind diferite în amândouă 
manuscrisele, după cum se poate vedea din aparatul 
critic ); dar tot diferite sunt și de introducerea și în- 
cheierea din vechea redacțiune păstrată în românește. 
Prelucrările au fost făcute de călugări din mânăstirea 
Dionisiu, după cum se vede din felul emfatic cu care se 
vorbește despre această mânăstire 3); şi erau menite să 
fie recitate la diferite prilejuri întru amintirea sfântului, 
după cum se poate cunoaște din cuvintele EyAdynoov, nkrep 
« Binecuvintează, părinte », care urmează imediat după 
titlu în amândouă manuscrisele. că 





1) In Studii și Critice, București, 1910, p. 2—3. 2) D. RUSSO, Studii 
istorice greco-române, |, p. 21. 3) Vezi p. 6—12. 4) Vezi mai jos p. 
25, 1. 8—p.33, r. 12 şi p. 169, fr. 1.-p.175,r.7. %)p. 169, r. 8 urm. 
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„__Prelucrările acestea ocupă un loc intermediar între 
vechea redacțiune păstrată în româneşte și între prelu- 
crarea şi mai nouă și mai prescurtată din e, fiind mai 


apropiate de vechea Tedacțiulie Tormâriească decât € câre 


se îndepărtează mai mult de t decât AB. Acestea (AB) 
păstrează față de e, aproape ca şi în t, întreaga povestire 
a prigoanei în contra lui Neagoe din partea lui Mihnea 
Vodă și Vlad Vodă și a luptelor lui Neagoe pentru răstur- 
narea lor dela domnie și alegerea lui ca domn. Acestea 
toate lipsesc aproape cu totul din e, în vreme ce în AB 
se întâlnesc aproape ca și în t, lipsind numai complotul 
lui Mihnea Voevod și al sfetnicului său Stoican, pus la 
cale în pivnița domnească în contra lui Neagoe!), și 
uciderea lui Mihnea de către Dumitru Iacşici 2). De ase- 
menea lipsește și pasajul lung 3) despre ctitoriile lui 
Neagoe Voevod, precum am mai spus, în A B. 

Versiunea din e e un rezumat destul de pe larg după 
prelucrările din A B. Minunile în legătură cu sfântul 
întâmplate în Sfântul Munte sunt reproduse aproape 
textual ca și în AB. Totuși faţă de e, AB au mai mult, 
nu numai partea privitoare la voevozii Mihnea și Vlad, 
ci și unele ştiri de amănunt privitoare chiar la sfântul 
N ifon ; și anume, că sfântul la venirea sa în Sfântul Munte 
vizitează şi mânăstirea -Cutlumus 4); că patriarhul pre- 
decesor lui Nifon se chema Simeon 5); că Nifon şi-a lăsat 
doi ucenici la Vatoped, pe care îi găsește la întoarcerea 
sa din Țara Românească și pe care murind îi înmormân- 
tează 6). Și în A B Ohrida e numită $) Il porn ” lovorivtavy) 
« lustiniana cea dintâiu » ceea ce în e lipsește. 

Mai interesant este și trebuie subliniat că în AB în- 
tâlnim, știri pe care nu le aflăm nici în vechea redacțiune 
românească ; astfel: că pe fratele sfântului îl chema Di- 
mitrie și pe soru-sa Maria 7); că sfântul învaţă elineasca 
la dascălul Eftimie care se minunează de iscusința minţii 
lui 8); că mânăstirea Dionisiu se chiamă și oi ueydăov 


3 


Dt, p. 15, r. 9—26. 24 p.I7r. 37. 
T. 20. 1) Vezi mai jos p. 55, 1.2. 
și Tor Tr. 2. 7) p. 37, r. 16. 


3) t, p. 23, r. 30—p. 31, 
5) p. 69, r. 23. *) p. 99, r. 19 
% p. 39, r. 28. 
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Kouvmvoă «a marelui Comnen ?); că sfântul trecând dela 
Lavra spre Dionisiu, s'a oprit și la schitul Sf. Ana 2); că 
plecând ca mitropolit la Salonic, se oprește în Carea, 





unde este întăripinât de ătâția călugări, ț 

săi din Salonic se tem, ca sfântul să nu se răsgândească, 
şi de aceea se hotărăsc să plece” mai repede î); că Macarie 
ucenicul sfântului este aruncat în temniță de Turcii cari 
încearcă să-l câștige pentru mahomedanism 4) ; că sfântul - 
a dispus să fie scutiți de canonul zilei călugării care, lu- 
crând pentru mânăstire, au trecut pe jos locurile grele 
de umblat 5); că s'a dat știre și Marii Biserici despre 
minunile care le-au făcut moaștele sale în Țara Româ- 
nească 5); și în sfârșit că sfântul a botezat și Sciți 7) şi 
că Neagoe, prigonit de Mihnea, a fugit mai întâi «la 
mânăstirea Bistrița pe râu pe care au clădit-o prea cu- 
cernicii Basarabi » 8) şi apoi peste Dunăre. 

Dacă toate celelalte ştiri, ca și prisosul de minuni ce 
l-am semnalat mai sus, privind mai de aproape viața 
sfântului, pot fi explicat cu ușurință ca nişte adăogări 
ulterioare în prelucrările grecești, mai greu pot fi lămu- 
rite în același chip ultimele două știri, şi anume că sfântul 
a botezat și Zuvac « Sciţi » și că Neagoe Basarab a căutat 
mai întâi adăpost în mânăstirea sa dela Bistrița (ic 7 
uovaorhprov ij; Iltorpac). Intrebuințarea termenului 
etnic anticizant de Sciţi s'ar potrivi așa de bine în redac- 
țiunea veche românească, în care tradiția anticizantă 
bizantină în denumiri geografice și etnice am văzut-o 
atât de stăruitoare; poate că un copist oarecare l-o fi 
schimbat cu papistași» 9), interpretând astfel pe «Scitul» 
din epistola sf. Ap. Pavel către Coloseni 3, II. Cât 
despre cealaltă știre, adecă despre refugiul lui Neagoe 
la mânăstirea Basarabeștilor de pe râul Bistriţa, este 
într'adevăr surprinzător că nu se întâlnește în vechea 
redacțiune ce ni s'a păstrat în românește, ci se găsește 
în prelucrările ulterioare greceşti. Ea trebue să fi existat 


1) Vezi mai jos p. 55, 1. 15. 
%) p. 103,r.3. 5) p. 109, r. 26—29. 
T, 1. % p. 127, 1.3. ip. I3,r.9. 





3) p. 65, r. 19—31. 
7) p. 121, 


2 p. 55, 1. 27. 
% p. 155, r. 16. 
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şi si ŞI un copist oarecare trebue să o fi sărit, căci, jude- 
„cân după întreg cuprinsul ei, vechea redacțiune româ- 


„„ Mească a Vieţii sfântului Nifon are-un-aspect-raai-veebitr-și— 


cu evlavie pre această prea dulce și de suflet folositoare 
a lui viață, pre carea nu noi dela sineși o am scris, ci 
ae —-o”am adunat -pre- dânsa dintru însemnările- c6--le-au-S6Fis-———-——— 


este mai bogată în elemente primitive și ar fi greu ca numai 

din cauza acestei singure nepotriviri s'% declarăm o pre- 

lucrare, reducând-o la un original mai vechiu ca şi vădi- 

tele prelucrări ulterioare păstrate în redacțiunile grecești. 
* 

Redacţiunea grecească a vieții sfântului Nifon, exact 
așa cum se găsește în manuscrisul B, a fost tradusă în spre 
sfârșitul secolului al 18-lea și în românește. Această ina. 
ducere se găsește în manuscrisele românești din Biblio- 
teca Academiei Române, având Nr. 1947 3373 3702 şi 
4460. Manuscrisul 3373 căruia i-am dat sigla V a fost 
scris în anul 1789 de ieromonahul Veniamin, se vede că 
viitorul mitropolit al Moldovei Veniamin " Costache 1) 
Titlul în traducere este exact ca și în B: « Viaţa ŞI petre- 
cerea cuviosului și de Dmnezeu purtătoriului părintelui 
nostru Nifon, arhiepiscopul cetăţii lui Constandin, celui 
ce au pustnicit în muntele cel cu numele sfânt al Atho- 
nului, în mânăstirea ce să numeaşte a sfântului Dio- 
nisie » *). Şi introducerea este aceeași ca şi în B; are 
aceeași idee principală că Dumnezeu se sălășlueşte întru 
sfinții săi și că prin mijlocirea lor săvârşeşte minunile 
sale. lată începutul ei: «Când mintea cea prea curată 
aceaa și prea străbătătoare a prorocului și împăratului 
ŞI sfnțitului cântătoriu David cu prea reapede ochiu a 
unii dhovniceşti priviri au văzut ceriul, pământul, marea 
ȘI toate cealelalte zidiri simţitoare, care întru aceastea 
să cuprind, și au înţeles pricinile lor ceale fireşti pre 
alcătuirea și pre mișcarea cea cu bună rânduială "care 
iale fac, tot înspăimântat făcându-se, au strigat: Cât 
s'au mărit lucrurile tale, Dmne; toate întru înțele 2 ine 
le-ai făcut ! » 5). Şi se sfârșește așa: « Şi pentru spe) se 
încredințeaze fieştecine, cum că aceastea sânt prea ade- 
vărate și neîmpotrivitoare, să asculte cu luare aminte şi 


E: Vezi D. MAziLu, op. cut, p. 23, n. 3. :) Ms. 1947, fî. 35r şi Vf 
1r compară cu p. 25. 2) Ms. 1947, fî. 33v și V, f. 1v comp. cu p. 25. 
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asupra. vieţii acestui sînt prea cuviosul între ieromonașt 
chir Gavriil, carele au fost pre vreamea aceaia proțos al 


sfntului: Munte, carele era bărbat cu adevărat împodobit. DD. 


cu lucrarea și cu vedearea»!). Intreaga traducere” se 
sfârșește ca și în B cu aceeași încheiere, care are urmă- 
torul sfârșit: « Iar deaca îi vor urma, cât va fi cu putință 
și-i vor sămăna cu adevărat, şi sîntul îi va cunoaşte a 
fi fii ai lui adevăraţi și le va ajuta și-i va sprijini întru 
fiește carea trebuință și nevoe ce îl vor chiema. Și luând 
înpreună pre marele mergătoriul înainte și pre sfnţitul 
Dionisie, pre ctitorul cel întâiu al mânăstirii, treiși Îm- 
preună vor ruga pre sînta și de o ființă troiță, ca întru 
viața aceasta să dăruiască lor tuturor toate cearerile 
ceale cătră mântuire, iară întru ceaia ce va să fie, ca 
să-i învrednicească fericirii ceii cerești, înpreună cu toți 
cuvioșii, carii întru pustnicie au strălucit, carea tuturor 
noao să fie a o afla întru Hs Is Dmnul nostru căruia e slava 
şi puterea în veacii veacilor. Amin » 2). Ca să nu mai fie 
nicio îndoială că redacțiunea grecească, așa cum se 
întâlneşte în manuscrisul B a stat la baza traducerii 
românești din manuscrisele 1947, 3373, 3702 și 4460, cel 
din urmă manuscris nepăstrându-ni-se în întregime, mai 
cităm un loc din câteș patru manuscrisele, spre a fi com- 
parat cu același loc din A B::Este pasajul următor: « Dar 
carea minte, frații miei întru Hs, iaste îndestulată (zice 
cel ce au însemnat și au scris viața şi această prea dulce 
povestire a sîntului, adecă chir Gavriil cel ce era atuncea 
protos al sfntului Munte, pentru carele am zis întru 
început) să povestească pre amăruntul nevoințele și oste- 
nealele pre care le săvârşiia, după ce au venit al doilea 
la mânăstire, cine să vestească arătat 5), zic faptele lui 





1) Ms. 1047, f. 38, V, f. 6r comp. cu p. 32,1. 4—12. 

2) Ms. 1947, î. root, V, î. Qrv-—92r; comp. Cu p. 172, F. 22 urm. 

3) Să vestească arătat 1947, să pue de față în let. să vestească arătat 
pe margine V şi 4460, să pue! să vestească3 arătat de față? 3702 în teal. 


n. 
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a bune mai pre sus de fire: rugăciunea cea neînce- 
ata, smerenia cea mal pre sus de fire ce au arătat feri- 


Ssurguniri topit, iarăși ajuta tuturor?! Pre cei dintru 
neputinţă și din osteneală îi mângâiia, pre cei scârbiţi 
ii parigorisiia » 1). Locul este lămuritor și pentru relația 
dintre manuscrisele românești. După cum. se poate con- 
chide din variantele arătate în nota 3, p. I9, apoi ma- 
nuscrisul 1947 sau prototipul său pare să fie o traducere 
de sine stătătoare, 3373 pare să fie corijat după 194 
lar 3702 și 4460 sunt căpii după 33732). d 
„Se ştie că Slujba și Viaţa sfântului Nifon a fost 
trimeasă în spre sfârșitul secolului al 18-lea dela mână- 
stirea Dionisiu din Atos de hagiograful Nicodim Aghio- 
ritul la mânăstirea Curtea-de-Argeș și că acestea gi iai 
traduse și tipărite în românește 3). Având în vedere cu- 
prinsul redacțiunii grecești a Vieţii sfântului Nifon din 
B și anumite știri din ea care se găseau și în Vieaţa tri- 
measă de Nicodim, ştiri ca numele fraţilor lui Nifon: 
Dimitrie și Maria, că sfântul învață elineasca la dascălul 
Eftimie, apoi povestirea amănunțită despre părinţii sfân- 
tului *), dar mai ales faptul că manuscrisele 1047 33 
3702 şi 4460 traduc întocmai redacţiunea din B se Ap 
conchide în mod destul de sigur că Viaţa sfântului Nifon 
trimeasă de Nicodim Aghioritul egumenului Partenie dela 
Curtea-de-Argeș care i-o ceruse, este chiar redacțiunea 
păstrată în B. Poate că a fost chiar o copie a manuscri- 
sului B, cu toate că acesta are în starea lui de azi două 
foi lipsă, care se poate însă să fi dispărut mai târziu 
Această lipsă am întregit-o o parte după A, și o arte 
după traducerea românească din V i, d i 





1) Als. 1047, f. 78v—7or, V f. G2v —63r, ms. 3702, E. 42v-—43r și 4460 
f. 50Y—31t, Compară cu p. 110, 1. 3-—14 şi 33-34. iii Aa 
2 Mea: IE D. MAZILU, op. ci., p. 23 urm. 
îs ca ie aia op. cit, p. 745—747, 793—794 şi D MAZILU, 
“ Vezi N. M. POPESCU, op. cit. p. 747. 
*) Vezi p. 32, 1. 13—p 37. 25. 
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Dată fiind deci însemnătatea redacţiunii din manus- 
crisul B, textul publicat aici se întemeiază pe B care 


ne dă un text măi bu şi 6ste copiat cu nai rruită” îngri= 


jire. A în schimb e copiat mai la repezeală cu sărituri 
de cuvinte și fraze și cu multe și mari greșeli ortografice, 
având o ortografie cu totul inconsecventă și o limbă 
mai vulgară. Totuşi şi A a fost consultat nu fără folos 
pentru punerea la punct a textului. Astfel bunăoară B 
spune că Bogdan a luat de soţie pe sora lui Vlad, Radu 
fiind mort; în A însă cuvintele droavovroc “PăSovha 
(după ce Radul a murit) lipsesc, iar V spune dimpotrivă 
aşa cum e corect, « trăind încă Radul» 1). In B lipsește 
în titulatura mitropolitului Țării Românești «şi al Seve- 
rinului », ceea ce se găseşte în A ca și în t?). 

A în asemănare cu B, precum am spus mai sus, are 
altă introducere și încheiere, încolo are aproape acelaşi 
cuprins ca și B. Textele din A și B le-am colaționat în 
întregime afară de foile 21—38 din A, pe care n'am putut 
să mi le fotografiez. In aparatul critic însă, deosebirile 
între B și A le-am arătat deplin numai în părțile pri- 
vitoare la istoria română; din acest aparat critic cred 
că se poate vedea destul de lămurit cum se prezintă 
textul în cele două manuscrise A și B. 

Din punct de vedere al limbii, textul este o ameste- 
cătură, în A într'o măsură și mai mare ca în B, de limbă 
curată bizantină și de limbă populară, de xaVapevovoa 
și Snuorwxi, aşa că în acelaşi rând se întâlnește bună- 
oară şi construcția. curată bizantină zodhows Tv dniotov 
(pe mulți dintre necredincioşi), dar și 7roMhoi drd AWTOWG 
(mulți din €i)?); şi forme clasice în același rând cu 
neogrecești ca Guohoyâv mai: Boâvrac (mărturisind şi 
strigând), ambele forme redând participiul masculin 
la nominativ 4). In ce privește augmentul și reduplicarea, 
ne întâmpină inconsecvența cea mai mare; când sunt 
formate, când omise; când sunt puse după prepoziţie, 
când înainte 5). Importanţa textului din punct de vedere 





1) Vezi mai jos p. 132,1. 7. 2) p. 138,r.20,25șip I40r 22. 3)p.70,1. 
4—5. pp. 120,r.9. 5) Vezib.o., p. 26, 2; 08,8; 70, 22ct passim. 
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al istoriei Românilor este vădită. Pe lângă știrile cunos- 
cute din t, avem știrea bunăoară ce am amintit-o acuma 








„şi care în t lipseşte, anume că Neagoe din faţa prigoanei 


ui, Mihnea Vodă s'a refugiat mai întâi la mânăstirea 
“Basarabeștilor Bistriţa 1), fapt care -explică așa de 'bine, 


de ce Mihnea a ars mânăstirea și a dărâmat-o până în | 


temelii ; apoi știrea care a trecut și în redacțiunea e 2), că 
Radu cel Mare, când s'a întâlnit cu Nifon în Adrianopole, 
plecase la Constantinopole pentru plata dărilor, se află 
în redacțiunile A și B2). Mai face să fie amintit că 
după redacțiunea Vieţii sfântului Nifon din A și B, nu- 


mele propriu Bogdan, cumnatul lui Radu cel Mare și 


al lui Vlăduţ, din cauza căruia sa întâmplat toată 
cearta dintre Radu și Nifon, nu este așa de sigur, 
deși el este adeverit prin inscripția de pe mormântul 
fetei lui Radu, Caplea 4). In A și B Moldova este 
numită numai Bogdania (Mrosydavia, Movy5ovla) 5), 
iar pe cumnatul lui Radu îl.numesc numai Moldoveanul 
(rov zapăvouov Exetvov Mrâydavov sau Mrovy3avov adecă 
Moldoveanul acela nelegiuit 3). Și tot așa și în traducerea 
românească din V și din celelalte trei manuscrise (1947, 
3702 şi 4460) nu întâlnim de loc numele Bogdan, ci numai 
apelativul Moldovean. 

Dar textul din A și B și din punct de vedere al limbii 
române cred că nu este lipsit de interes pentru forme 
ca “Paădovict), Bid3ovhe?), Ttdox8), dar mai ales 
Neoymovhe 9) pe lângă Nedopye 19). Aceste forme cred că nu 
ar îi putut fi întrebuințate, dacă Viața sfântului Nifon 
nu ar fi fost scrisă în Țara Românească. 

Toate aceste constatări și observaţiuni cred că Justi- 
fică publicarea versiunii grecești a Vieţii sfântului 
Nifon, păstrată în B și A, pe care am însoțit-o cu 


1) Vezi mai jos p. 127, r. ş. 2) p. 379, col. 1. 5) Vezi p.77,r. 3. 
1) Vezi ALEN. LAPEDATU, Vlad-Vodă-Călugărul, în Convorbiri Literare. 37 
(1903), p. 1056-—1058. 5) Vezi mai Jos p. 86 passim: vezi indice.  *) p. 
32, r. 5; 96 r. 3 et passim. 7) p. 136, r. 12. 3 p. 85, r.9. *) p. 
138, r. 10; 12. r. 13, ap. crit. 1) p. 138, r. 10, ap. crit. 
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INTRODUCERE 


o traducere românească, spre a putea fi accesibilă și 
cercetătorilor români mai puțin ştiutori de grecește. Ă 
“Jar dat fiind că _redacţiunea. cea mai veche româ- 





ii 


nească. din t, dacă chiar nu sar admite încercarea de 
dovadă ce am făcut-o, că ne-ar păstra originalul Vieţii 
sfântului Nifon scris de Gavriil Protul, este în orice caz 
din toate redacțiunile păstrate, şi grecești şi românești, 
cea mai aproape de original și dat fiind interesul parti- 
cular ce-l trezește această târzie scriere Ag IOgrA Ic ŞI 
din punct de vedere hagiografic şi liturgic ) şi istoric, 
am crezut că e bine să fie făcută accesibilă și cercetăto- 
rilor străini necunoscători ai limbii române. De aceea 
sub linie sub textul grecesc și cel românesc am lăsat 
să urmeze în chip paralel traducerea germană a textului 
românesc din t, mai ales deoarece cred că e bine ca marile 
binefaceri ale domnului român care a fost _Neagoe ca 
sarab, revărsate asupra bisericii întregului răsărit și ară- 
tate în acest izvor istoric de mâna întâi, să fie cunos- 
cute și dincolo de hotarele româneşti. î. îi 

Mai amintesc în sfârșit că indicele e alcătuit astiel, 
încât să fie și un mic comentar la unele nume. 


Bucureşti, Marhie 1943. 





1) Vezi t, p. V. 
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EvAGymoov, marep 


Lu e LA > n 
ă Orav 5 nada poraroc exeivoc nai dafBarinwraros vodg 
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1 6olov uai Seopbpov B, Ev plot A | qxază B, î Al|5— e... 
Avouvelap Fi 2v ii xa0” îuăc uovij roi &yiov Aovvolov aul Ev uixpă 
pes ii, aul Al LAB om- ti] 8 "Orav —p. 32 v. 12 deogiov B, 
s supapa 6 Qedc &v rol; ăylore aYroi, Goru ds! xal miv=oze 7ă 
ăyaov nai ueporov Tîie Yrep6odovons aro ai dvetrywdozow Goya 
0ârmros 3 îuăc xorepyălerar, xads 5 îparnutvos 2mioriBoc vol, 
edayyenorhs "lodwms napă rod ddaondhov dx6iv xadorocst MEyov- 
ras" €O marip uov 8oc ăpr. Epydlerar xăy Epyătouar. » Ad xai 





DAS LEBEN UND DAS BETRAGEN UNSEREN HEILIGEN 
VATERS NIFON, DES PATRIARCHEN VON TZARIGRAD 
WELCHER DURCH VIELE LEIDEN UND VERSUCHUNGEN 
IN TZARIGRAD UND IN DEM MUNTENISCHEN LANDE 








VIAȚA ȘI TRAIUL CUVIOSULUI ŞI DE DUMNEZEU 

PURTĂTORULUI PĂRINTELUI NOSTRU NIFON, 

ARHIEPISCOPUL CONSTANTINOPOLEI, CARE A 

PUSTNICIT IN MUNTELE CEL CU NUMELE SFÂNT 

AL ATOSULUI IN MÂNĂSTIREA CE SE CHIAMA 
A SFÂNTULUI DIONISIE 


Binecuvintează, părinte! 


Când mintea aceea prea curată și foarte pătrunză- 
toare a profetului-împărat și a sfântului cântăreț David 
cu privire foarte ageră a unei contemplări spirituale 
a privit cerul, pământul, marea și toate celelalte zidiri 
perceptibile care sunt cuprinse înăuntrul în acestea, și 
a înțeles temeiurile lor naturale, armonia și mișcarea 
bine rânduită ce o fac, pe de-a întregul uimit, a strigat: 
«Cât de mărețe sunt lucrurile tale, Doamne! Toate 
întru înțelepciune le-ai făcut ». 





1—2 traiul întru sfinți al părintelui A |! 5 mânăstirea — 6 Dio- 
nisie B, mânăstirea noastră de acuma a sfântului Dionisie care 
e aşezată în Atosul cel mic A ||7 AB, om. t||8 Când—7. 33, 
7. x2, cuget B, Cât de minunat este Dumnezeu întru siinții lui, 
care mereu și totdeauna lucrează pentru noi binele cel prea mare 
al bunătăţii lui nemăsurate și nepătrunse, precum cel dela pieptul 
său iubitul evanghelist loan luând dela învăţător istorisește 
spunând: « Tatăl meu până acuma lucrează; și eu lucrez». De 


HERVORRAGTE, VERFASST VON GABRIEL PROTOS, DAS 
HEISST, DEM OBERFUHRER DES HEILIGEN BERGES 





Gesegnet sei Gott, der uns gegânnt hat, die heilige Schriit zu 
verstehen und die Sachen, die aus Nichtsein ins Sein gemacht 


24 Evangh. loan, 5, 17: 





15—16 Psalm 104, 24. 
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opaylove dwpeds, Tă nvevuxriuă yaplouara wall Ba sd 
ăhAa vreppvoxă nai, Yeixă rpovouta, 6rob haufăvovav 
oi yo. rapa cod, ut:rdv zta iepov xal oefBaoutov Sav- 
uaapudv ăvenliovts' « Oavuaordc 5 eds 2v roic Gylorg 
aro: » 
__ Mă dă 7i roxa, Eye Epoorâ: dă vi vă ph eirii râbc 
sivav Vavuaorbs eic 7ăv obpavbv, Oro eivaL Tt uta vai 
ebpuzopâTaTrov 7ob Ocob Îrutovpymua; Î sis Tov utyav 
pooTijpa 7îjs mutpas <rov> îiov; dă Ti uhv ein râs 
eva Vavugoros sic riv ăfwooov, 6mod elvar oyedv dă 
7ă Badoc ns ărevpos; Î es Tiv văv, 6ro5 eîvau 7 xowi 
urne 6hov toov xai Tv pvrâv; "Or, dy elis xavEva 
aloOnrăv urioua 5ăv eimev, 8. eîvau Dovuuorba 6 ed. 
Kai ”, âeopuh etvar, xx0dos uăs Thv Epumveve. 6 ueyas 
Maxăptos & Aiywrrtoc, Bai, ue 5 obpoavâc, une 6 
Toc, uhre î ăBvooos, une îi i, une ăNo xaveva xrloua 
âparăv îumopei i: dex07 riv Veixhv jăpw xai 56tav xai 
VĂ VE XATOLANTIPLOV Tis VeGTnTos. 





pd6 îuăc 5 vide nai Mâoc Toi Ozo5 2phoaro ravrnv rhv Epyaolav XE 
Yovras eis 70 ard xar "Lodwav ăi evonryedlep (sic): *Epyăteode 
um Thy Beowv rhv &rovutvnv, &Aă Thv ufvovoav ei lov aiwviov” » 
Eic ză avrd Satov xai lepâv Adyuov 705 Kuplov ueră rhy bonpâpov a5To5 
ăvăoTaaw tdpauov 7po6bues oi pro. etc Epyaglav oreviv nalt TedAu- 
utvny, dă vă AăGovv Exetva ră zavzorewvă al alevia, & dpOaAuds ow 
elde xai, obs o05x fixovoev xal Ex xapdla ăvOpumov ob ăveân, 3 îjrol- 
paoev 6 Oedc zoic &yarâoi abrâv, axws 6 ovpavoGauuv Ilabhoc uap- 
Tupei. Kai ov uâvov r6re derpexov oi ămborono, Er 70 xijpvyua, oi 





wurden, als ein grosses Geschenk Gottes, dessen Grâsse oder 
Vielheit, die ohne Zahl ist, niemand aufzâhlen kann; denn je 
mehr wir die Ehre und die Grosse Seiner Heiligkeit verkiinden, 
desto mehr vermehrt sie sich. Lasst uns somit nicht trăge sein 
in den guten Sachen, sondern mit grosser Bemiihung passen 
wir auf, sie zu vollenden, welche uns eine schlaflose Erkămptung 
bereiten ; und lasst uns bereit sein, die allzuschânen Wunder 


| 
| 
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i 
i 
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lar când iarăși cu o contemplare mai spirituală a 
înaintat până înăuntrul în înseși visteriile ascunse ale 


deosebită, darurile cerești, favorurile spirituale și toate 
celelalte prerogative supranaturale și dumnezeieşti pe 
care le primesc sfinții dela Dumnezeu, cu cea mai sfântă 
şi respectuoasă uimire a exclamat: « Minunat este Dum- 
nezeu întru sfinții lui! ». 

Dar oare de ce, întreb eu; de ce să nu fi spus că 
este minunat întru cerul, care este înfăptuirea cea mare 
şi cea mai vastă a lui Dumnezeu? Sau întru marele lumi- 
nător al zilei, soarele? De ce să nu fi spus că este mi- 
nunat întru abisul, care este aproape pentru adâncimea 
lui nesfârșit? Sau întru pământul, care esțe maica de 
obşte a tuturor vietăţilor și plantelor? Nu, nu nici într'o 
zidire perciptibilă n'a spus că este minunat Dumnezeu. 

Și pricina este, precum ne explică marele Macarie 
Egipteanul, pentrucă nici cerul nici soarele, nici abisul, 
nici pământul, nicio altă zidire ce-o vedem, nu poate 
să primească graţia și slava dumnezeiască și să se facă 
lăcaș al dumnezeirii ! 








aceea și către noi, fiul și cuvântul lui Dumnezeu a spus această 
lucrare zicând în aceeași sfântă evanghelie după Ioan: «Nu 
lucraţi hrana ce se strică, ci care rămâne întru vieață veșnică ! ». 
La aceeași dumnezeiască și sfântă vorbă a Domnului după învierea 
lui aducătoare de vieaţă au alergat cu mult zel sfinţii la lucrarea 
cea strâmtă şi plină de necazuri, pentru ca să iaie cele netre- 
cătoare și veșnice, pe care ochiul nu le-a văzut și urechea nu le-a 
auzit şi la inima omului nu au ajuns, pe care Dumnezeu le-a 
gătit celor ce-l iubesc pre dânsul, precum mărturisește în cer 
umblătorul Pavel. Și nu numai atunci au alergat apostolii la 





Gottes zu vernehmen. Denn, siehe da, Seine Heiligkeit lăsst uns 
unsere alten Văter nicht vermissen ; um ihr Leben und ihre Wun- 
der, die sie verrichtet haben, nicht zu vergessen, finden wir sie 
in der Schrift verzeichnet und ihr Leben geschmiickt. Deswegen 





23-24 Ei. loan. 8. 27. 25—30 Pavel Epist. 


7—8 Psahn 89, 3 (9). 
1 câtye Corinteni, 2. 9. 
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verringert sich diese Gunst, wie sie zuerst war, auch jetzt nicht 
dem Worte gemăss, das unser Gott Jesus Christus gesprochen 
hat, indem er sagte: Ich bin mit euch bis zu dem Ende der Zeit. 
Daher verhălt es sich unverândert auch in diesen Zeiten mit 
denen, die Ihn instândig suchen; zum Lobe Gottes, des himm- 





34 Ev. Matei, 28, 20. 
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Monabhilor, monahi, sfinţii sunt aceia care prin mij- 
locirea curăţiei și a sfințeniei lor se fac biserici însu- 


flețite și lăcașuri ale lui Dumnezeu și vase primitoare 





ale graţiei și slavei lui dumnezeești! Intru ei numai este 
minunat Dumnezeu, pentrucă el, care este din întreg 
universul neîncăput, pare că își micşorează într'un chip 
oarecare măreția nesfârșirii lui din cauza unei nespuse 
coborîri și bunătăți şi aşa să se facă încăput de sfinți 
într'un chip suprafiresc și miraculos și prin mijlocirea 
lor să săvârșească lucrurile cele mai minunate și neau- 
zite. Aceasta o spune Vasile a cărui strălucire ajunge până 
la cer: « Spiritul sfânt deci pe care lumea nu-l încape, 
numai Sfinții însă pentru curăția inimii îl pot vedea». 

O cât de adevărat moștenitor al acestui cuvânt al 
profetului a fost cel întru sfinți de Dumnezeu purtă- 
torul părintele nostru Nifon, care de noi se serbează 
astăzi, patriarhul ecumenic al împărăteştei dintre cetăți 
Noua Romă, fala cuvioşilor, podoaba pustnicilor, faima 
patriarhilor și mândria cea mare și plină de demnitate 
a acestei sfinte și împărăteşti mânăstiri a noastre, pen- 
trucă el prin faptul că s'a curăţit pe sine însuși prin 
mijlocirea sfințeniei, s'a făcut în chip nedesminţit bise- 
rică Dumnezeului celui viu după dumnezeescul apostol: 
« Voi sunteţi bisericile Dumnezeului celui viu!». Şi prin 
faptul că a călcat în picioare ca niște gunoaie toate 
cele ale lumii, vrednic s'a făcut de dăruirea spiritului 
sfânt, precum spune Vasile cel Mare: «Cei ce calcă în 





vestirea lui, martirii la locurile de judecată ale păgânilor și pust- 
nicii și cuvioșii în munți și peșteri, ci și până acuma stă deschisă 
lupta și nicio piedică în calea virtuţii, precum unii fără de minte 
astăzi flecărind găsesc pretexte la păcate și, nici nefăcând nici 
neurmând, ci judecând vieţile părinţilor și cuvintele apostolice 





lischen Vaters, siehe da auch jetzt und immer bereichert sich 
und schmiickt sich geniigend die Kirche Gottes mit ihren From- 
men und Heiligen, indem sie sich, kânnte man sagen, wie mit 
Edelsteinen und Perlen oder mit einem aus woblriechenden Blu- 
men aller Art geflochtenen Kranz ausstattet. 





24 Ap. Pavel Episi. 2 către Corinteni, 6, 16 
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xl Veodbyov ăvăpâv nară râs Emvulae abrâwv. Kai udpTve 5 (sic) 
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Diesen Edelsteinen und Perlen und Blumen gleicht auch 
unser Vater Nikolaus, denn so war zuerst der Name seiner Hei- 
ligkeit nach der heiligen Taufe. Hernach aber, als er die Mănchs- 
gewânder antat, hat er Nifon geheissen, welcher sich sehr be- 
miihte, ein gottgefălliges Leben zu fiihren; und auch betreffs 
seiner Heiligkeit ging das Weort, welches Gott zum Propheten 
Jeremias gesagt hat, in Erfillung: Noch bevor du geboren warst 
hat man dich geheiligt, und noch vor deinem Empfângnis, habe 
ich dich unter den Israeliten erkannt und deine Feier angesetzt 

Auf diese Weise ist seine Heiligkeit heute vor uns getreten 
und ladet uns zur Feier ein: und ihn hat die vielgelobte Insel, 





31 Prof. lerem 1, 15. 
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picioare cele pământeşti și se ridică mai pre sus de 
ele, au fost adeveriți vrednici de dăruirea spiritului 


n m cm e i aa a e ara 


De aceea sălăşluindu-se prin urmare Dumnezeu întru 
el, s'a făcut minunat cu adevărat după David: « Minu- 
nat întru sfinții lui!». Și a săvârșit prin el, şi în viață 
fiind încă și după moarte, daruri minunate și lucruri 
peste fire și neașteptate; prin graţia lui l-a arătai pen- 
tru timpurile din urmă și de mai târziu sau ca pe un 
soare prea strălucit și cu totul luminat împrăştiind întu- 
nerecul necunoașterii şi al păcatului, aruncând asupra 
tuturora ca niște raze lumina virtuții și a cunoașterii 
dumnezeești, sau ca pe un ostaș prea viteaz și de ne- 
biruit, pe care nu l-au putut învinge nici năvălirile duş- 
manilor nevăzuţi, nici asuprirea nelegiuiților Agareni, 
nici celelalte nenumărate ispite care l-au urmărit și 
din afară şi dinăuntru și dela ai lui și dela străini. Pe 
scurt spus, l-a făcut atât de minunat, încât l-a făcut 
să apară luându-se și umblând pe urmele acelor sfinți 





şi ale sfinţilor și ale bărbaţilor vorbitori de Dumnezeu, după 
poftele lor. Și martor stă <viața și> prea dulcea povestire a 
luminătorului și de trei ori ferecitului ierarh și părintelui nostru 
Nifon care în timpurile din urmă și târzii a strălucit prin dum- 
nezeieștile lui isprăvi ca un alt soare și nici stăpânirea asupri- 
toare a nelegiuiților Agareni n'au înfrânt traiul lui îngeresc și 
nici asuprirea deselor ispite n'au muiat pe viteazul nebiruit, nicio 





welche Apelapov heisst, hervorgebracht und allen gezeigt, die 
allen bekannte Insel, aus welcher sich sehr gelehrte Quellen vieler 
Art von Belehrungen ergossen und welche grosses Lob einbrachte 
wegen der heiligen Văter, welche aus jener Insel viele sich als 
Wundertăter gezeigt haben; unter diesen hat sich auch dieser 
Heilige, seine Heiligkeit unser Vater Nifon allzuweise und rede- 
gewandt hervorgetan, iiber dessen Leben und Betragen wir zu 
sprechen antreten. Doch lasst uns im Einzelnen an die Herkunit 
und das Ende denken, denn es ziemt sich auch die Wurzel und 





5-6 Psalm, 89, 8 (2). 
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Exelvoov ăyioov ratpiapxâv nai 6olwv, dynahă vai Worepov 
Toi Xpovolc, AMA per” Exetvovc 505 rote TpOnotG xai 
Aoyore ai maropdenaary, 
__ Kai 6ă vă xinpopopndii 5 xaGEvac, &ru rara 7răwrar 
eiva, dimbeoraza xoi ăvavribânra, âe AXOVOȚ ueră 1r00- 
cos noi ebBhafeloc răv rapâvro JAURWTATOV xal, Wuyo- 
pedeorarov a5ro Biov, rd 6rotov dy ete do Eovrâv 
OuveYpăoauev, AA EpovloOnuev adrâv drd ză Îrrouvy)- 
uara, Omoi ovvEypavev Endvo eic rhv lov rod ăypiov 
ToUTov 6 TavooLWTATOG Ev iepouovkyols xp PoBpriA 5 
XaTĂ Toy xaLpov Exeivov Xpnuariluv rpăroc rob “ Axylov 
Opovs, ăvăpas €orohautvoc dindâc uz npăărwv nai Sec piav. 
O5rog Aourdv 5 705 rarpbe rw pwTov vide <xoi 705 
Eco ifponos vai Vaio Niewv narplăa pEv eiye Thy 
regi amuov IleXorâwmoov (Exelynv uăv î Soia văv dvo- 
uădezau Moptas), voveic 58 xară udouov Nauzpow xai 
evyeveie, daumporepove 5E nai ebyeveoripove vară Tv 
xoNv zlorwv val mov ec 7ăv Oedv păfov. “H urme Tov 
eiye z0 vevoc înc dând rw Iledorbwmoov xai &voualero 
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j 7 e + 
Mapia. “O să TATIp Tov voual6uevo- MoavoviA Yzov 








uiire 1, Bhafepbv nartGale rhv ivOcov abroă ăperiv, GMA xaprepin&e 
xoi, vewales, Wroueivac Eywe mois năo. mă măvra, Îvo Tob6 ha xEp- 
dion 5 Xpior ulunros (sic), Iabhov piuovuevos, ros uiv tunpoodev 
enexrewâuevos, roi dt driwofev Ezcdaulavâuevoc ( Sic), rob 6nolov. zdv 
Plov vai zăs mpătew Bovhouar vă Sunyn06, &ăeăpoi, uov 2v Xpror, 
dz ră Aud uov edptuara, Ad 6oa ovvEypatpe 5 r5re xaupod „dp 
Tadpria xai mpăros roi “Ayiov "Opovws nepi aro, Bozis dthau ev 
ue mpăzv xai Veoplav. A || 13 ai — pg. 36 v. 25 dxobov ad lacunam 
codicis B ex quo folia excidisse videntur, explendam ex versione 
rumenica codicis V iterum in Graecum sermonem traduxi codice A 
usque ad pag. 34 v 21 npotreuje aduivante || 13 5 mo... vide sai B, 
om. A || 16 oveie — 20 Magia B, om. A |] 





die Sprâsslinge, die hervorwuchsen, zu nennen und darzu- 
legen. 

Der Vater seiner Heiligkeit wurde Manuel genannt, auf den 
Zunamen sagte man ihm Harip, die Mutter aber hiess Maria; 
sie waren Leute von hohem Geschlecht und von herrschaftlicher 
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patriarhi şi cuvioşi din vechime, dacă şi mai târziu în 
timpuri, dar îndată după ei în ce privește purtarea, 


„.cuvintele-și-isprăvile.- 


Și pentru ca fiecâre să fie încredințat, că toate ace- 
stea sunt foarte adevărate și de netăgăduit, să asculte 
cu atențiune și cu evlavie această viață a lui prea dulce 
și de suflet foarte folositoare, pe care nu noi dela noi 
înşine am scris-o, ci am adunat-o după însemnările pe 
care le-a scris asupra vieţii acestui sfânt prea cuviosul 
întru ieromonahi chir Gavriil, care pe timpul acela era 
protul 1) Sfântului Munte, bărbat cu adevărat împo- 
dobit la faptă și la cuget. 

Deci acest fiu al părintelui luminilor <și om al 
lui Dumnezeu, dumnezeescul Nifon patrie adecă au 
avut pre lăudatul Peloponisul (adecă pre aceaia care a 
acum se numește  Moreaia), iar născători în lume 
străluciți și de bun neam, însă mai luminați și mai 
de bun neam dupre buna credință și dupre frica cea 
spre Dumnezeu, dintru carii maica lui se trăgea 
de neam din Peloponis, carea se numea Maria. lar tatăl 


stricăciune n'a îndoit virtutea lui însuflețită de Dumnezeu, ci cu 
tărie și vitejește răbdând, tuturor toate s'a făcut, ca pe toţi să-i 
câștige el următorul lui Hristos, luându-se după apostolul Pavel, 
pe cei dinaintea lui căutând să-i ajungă, pe cei de după dânsul, 
făcându-i să fie uitaţi 2), el a cărui viață și fapte vreau să le po- 
vestesc, fraților mei întru Hristos, nu din născocirile mele, ci 
câte le-a scris despre el chir Gavriil din timpul acela, protul Sfân- 
tului Munte, care a strălucit cu fapta și cu cugetul. A || 13 și om — 
PD. 37, r. 25 auzind: redăm în traducerea românească V a cod. 
grec B din care pare să fi căzut două [oi înainte de legarea manu- 
scrisului. || 13 fiu... şi BV, om. A || 16 iar — 20 Maria BV, om. A. 





Abstammung, sprudelnd von allem Vermâgen und Lob und von 
guten Sachen im Lande Dalmatien. Da er also noch in seinem 





22 Ap. Pavel Epist. I către Corinteni, 9, 22. 


1) Adecă primul, conducătorul. 2) zoic utv Eunpoodev Errexrivâuevoc (530) 
roic d: dmoBev EmidauSovouevoc e neclar în A care şi de allcum e plin de gre- 
șeli în scriere. La traducere am căutal să obtinem vreun înțeles mai lămuri. 
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ară Thy Aaduariav (î) Sola dvoudlera, Sidafeovia) nai: 
Epyera. pă rEzorov rpomov ec ov Mopta: Ere5), îjrov 


ATrĂ“ EvTLp.ov pEvoG— Ru TTĂOUSTOT- ROTI. —2T0X X,  EŢEvero Răi 
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” E 7 i 7 - 
? 3 Li > Lai >; 
Tiny, Eppaav nam abrob ouewplac voi imhefav tevăo- 


uaprvplac pă măoav ueyaviv, core vă roi Dorepioowv 


xat riv idlav [ooTpy, Trois Gnoloc morevoac 6 abOEvrne zăv 
EBadev etc rhv pvhaxhv ui Yyiwonwv 70 owvodov. Meră 
de pei îutpac Tod idooav 79 minpbrarov ufwvua Tod 
Vavărov. "OQev eră minpâv Saxpiov napendhei mov Ky- 
prov vă eXevdepw0f) 7oă Vavdrov cs dvaizioc. "O dt Kproc 
6 7&v pofovutvov abrbv nov rd YEnua râv Eevdepve 
Tov Bobh0v rov ut rErotov rpâmov: Mavfdvovrac zor E 
Tod Sowndc oeuvorărn Yvvi) nai xdvovrac ude rpânov ete 
Tove pihanac, Tov Enapăooay sic zăc xelpas abrijc, true 
Ywoonowoa riv modrelav aro ua. oeuvonpinetav ră 
Emapnyâpe. vă uky Avnăra 75 ovvodov. Kai drooreldaoa 
abrăv vunrdc uă ude Eroruoolav mpe zâv dăchqbv adriic, 
mod eixe rhv îmuovlav ris IleXorcvrhoov, rpocreue 
xl Ypăupara 1rpd6 abrdv povepivovoa dă mda ră. ut 
voupeva uaT Exelvov drd ovxopăvrae al d Thy o- 
relav rod âvăpdc nai dd iv ebytverdv 7ov. "Erie Aourdv 
Xaupouevoc $ ziutos MavoviA mpdc rdv răc IlcAozcvwoov 
avdevrny, 6mod &voudlero Owouăs xol E5oxev sie awrbv 
Tă Ypăupara Tăc dăeqiie Tov răe uwpias. Bitrovrac 
dourv 6 avdtvrne ză nadbv Eprrov od avăpăs xi Tiv cofa- 
pornra rob Edove al rhv oeuvonpemevav mpoctrate vă 
eivau 6 rpâroc rod nadarlov ov. 








2 erai B, Eorovrac vă A||4 a50evrăc A||6 q0owm0eic A || 
7 po t supiv ad. 6mod elye mapă 705 addevtc A, om. B || 21 Ileao- 
owijoov, mportutțas — pg. 74 v. 4 m6hsoc ccdicis A sb o-culos 
he bere nequii |] 





Lande treuer Bediensteter am Hofe Georgs, des Herrschers von 
Dalmatien, und Vorsteher seines Hofpersonals war, wurde er von 
Manea Hlapen, welcher seiner Abstammung nach diesen Namen 
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se numea Manuil, având neamul său din Dalmatia (carea 
se numeaşte Sclavonia) şi s'au întâmplat a veni la Mo- 


riia într'ăcest chip: Fiindcă era €l din neam cinstit şi 


foarte bogat, s'au făcut şi sfeatnic al marelui domn 
şi craiu al Dalmației, lui Gheorgie. 

Iar de vreame ce ceilalți boiari i-au pizmuit de atâta 
cinste, au izvodit asupra lui năpăstuiri, au împletit măr- 
turii mincinoase şi au pornit toată meșteșugirea, întru cât 
ca să-i piarză. și pre însăşi vieața, cărora crezând domnul, 
l-au pus în temniță, neștiind pricina nici decum. Iar după 
trei zile i-au dat şi prea amară vestire a morţii. Drept 
aceaia dreptul cu amară lacrămi ruga pre Domnul, ca să 
se izbăvească de moarte ca un nevinovat. lar Domnul 
cel ce voia celor ce se tem de dânsul, o face, au izbăvit 
pre robul său întru acest chip: Inţelegând aceasta prea 
cinstita fămeae a craiului, au făcut fieştece fealiu de 
chip cătră păzitori şi l-au dat în mâinile ei, carea ştiind 
vieaţa lui şi cuviința cea cinstită, îl mângaia să nu se 
mâhnească nici decum. Și trimițându-l pre el noaptea 
cu toată gătirea către fratele ei, carele avea domnia 
Peloponisului, au trimis și cărți la dânsul, arătând pen- 
tru toate ceale pornite asupra lui dela cei clevetitori 
şi pentru vieţuirea bărbatului şi pentru bunul lui neam. 
Deci au mers bucurându-se cinstitul Manuil cătră dom- 
nul Peloponisului, ce se numia Thoma şi i-au dat căr- 
țile surorii sale a doamnei. Deci văzind domnul fapta 
bună a bărbatului și așezarea obiceaiului Şi cuviinţa 
cea cinstită, l-a rânduit a fi mai întâiu al palatului său. 





21 au trimis —p. 75, 7. 2 orașului din A nu am avut Dost- 
bilitatea să le colaționez cu B. 





hatte, verklagt und verleumdet und man warf ihn ins Gefângnis 
und sollte ihn zu Grunde gehen lassen. Welch ein Jammer, siehe 
da, weil er ein gerechter Mensch war, wurde er von Gegnern ver- 
leumdet, damit er zu Grunde gehe. Doch Gott, der die Gerechten 
vor dem Tode erlăst, wie auch die heilige Schrift besagt, hat 
auch diesen durch das Einschreiten der Irina, der Herrscherin 





34—35 Psalm 33, 18—19. 
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A pi > 7 A > d F, A A 3 7 
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A [apă A 7 A Fă 3 pi 
ăpyovros is lleXomovvioov, Maplav ut dvoua, eic dv 
F ceri i. Y > i A e A N FA 2 
mhobTovy uEv xai sic d xăhhoG 5nip 7âc ăda Sadu 
novoay, eic dt râv Zow x6ouov xal ec rhv ebyEverav Tic 
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N > A PR FA i / "RE 7 Ge e X 
xai EhaBov ăravrec ueydiny japăv. "FEorptroc dt 6 xw- 
Divrms Oouăc Exăon Btnovrac eis abrow ueydha Xo- 
plouara” nai 2E6xo6 riv Ehenuoowyrv Tv GVenkoTIv eiyav 
mhtov Tâv drăvrov 705 madariov, 6ro ărpeyov el 
i) > [ă p] AR i > / e 7 
Tiv Exxhnolav ut pofov xai evikfetav. "OOev uerd ia 
Xpovovs eyewmoev î mpwuorărn Maple pia adie, vo 
dpoewuă xai. &v Ynhwnâv” xoi rd rp&rov uăv 7d vbuaoav 
ei 70 &yiov Bărroua Anulirpiov, d d 6ewrepov 
Nixdăxovy nai rd rplrov Maplav. Kai ueră 8E jpovove 
ewyijue Tic mapovons leoijc 6 dinotos MavovhA ryalvovras 
ei; 7ă alowa oixnuara. “H 8 riutorărn Mapia x1e% 
odoa xai av veapă Erapnveito Tapă Tâv ovyyevâv nai 
drd avrov rdv abtvrnv, vă Wnavăpeverar 7d ewrepov. 
Arh de dorevătaoa Ex fotev Edeye, ueyăâm TȘ poi 

| 5 Ă 
«Mp xevorzo, Xprort Paoeă, vă mario Thy Tiuhv Tod 
mpwrov uov ăvăpâs'» Kai rara simooa Exae ov 
mapovras vai EBăxpvoav" GAAĂ xal awrbc 6 avOEvrns 
ăxovov > Exfveoe Tijv yadi ns Yvouny. 
> N i / ] A La 4 f 

Avri, dE ovvătaou ră pla ne moldia ră xarecpiei 

MEyovoa Tod mpopnrindv Exeivo 6nr5v, 76' ("1805 ai ră 
: șI i A Pad L 

monătu, & ot Eboonev î& ec:» Kai 7ov uăv rrpTov Tns 





vom Lande Dalmatien gerettet, indem sie ihn verstohlener Weise 
mit Begleitschreiben zu ihrem Bruder, der Thomas hiess, schickte, 
welcher Herrscher in der Insel Pelipov war. Als aber ihn der 
Herrscher gesehen hatte, sofort nahm er ihn mit grosser Ehre 
auf und so wurde er vom Tode gerettet. 

Seine Geburt aber war so; dort in jener Insel heiratete sein 
Vater Manuel zur Frau eine Dame, welche Maria hiess, von der 
man oben erwâhnt hat, die Tochter grosser Herrschaften, mit 
der er zwei Sâhne und eine Tochter zeugte ; und in seinem Leben 
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Iar după câtăva vreame s'au îndemnat despre dom- 


cultătoriu, a dat cuvânt. Deci aflând: fecioară asemenea 
lui, a boiarului celui întâiu al Peloponisului, Maria cu 
numele, întru bogăţie adecă şi întru frumseațe mai 
pre sus decât altele strălucind, iar întru podoaba cea 
dinlăuntru și întru bunul neam al sufletului mai stră- 
lucită, făcut-au nunțile după obiceaiu și primia mare 
bucurie toți. lar mai ales domnul Thoma se bucura, 
văzind mari daruri la dânșii; și mai vârtos milosteniia 
neasemănătoarea avea mai mult decât toţi cei ai pala- 
tului, carii alerga la bisearică cu frică și cu evlavie. Drept 
aceaia după oareșcare ani au născut prea cinstita Maria 
trei coconi, doi parte bărbătească și unul parte feme- 
iască; şi pre cel dintâiu l-au numit la sfântul botez 
Dimitrie, iar pre al doilea Nicolae şi pre al treielea Maria. 
ŞI după șase ani au ieșit dintr'această vieață dreptul 
Manuil, mergând către veacinicile lăcașuri. Iar prea 
cinstita Maria văduvă fiind și foarte tânără, se îndemna 
de cătră rudenii și dela însuși domnul, ca să se mărite 
de a doua oară. Iar ea dintru adânc suspinând au zis 
cu mare glas: «Să nu fie Hristoase împărate, ca să cale 
cinstea întâiului meu bărbat!». Și aceastea zicând au 
făcut pre cei ce sta de față și au lăcrimat; dar și însuși 
domnul auzind> a lăudat cugetul ei cel bun. 

lar ea adunându-și cei trei copii, îi săruta spunând 
acel cuvânt al profetului: « lată şi copiii pe care mi i-a 
dat Dumnezeu! ». Și pe cel dintâiu fecior al ei Dimi- 





strengte er sich viel im ganzen Glauben mit allen Tugenden an. 
Und so endete er sein Leben im Frieden. Seine Frau Maria aber 
verblieb mit vielem Trâhnenvergiessen und mit Trauer wegen 
ihres Mannes, wie es halt die Art und Weise der Menschennatur 
ist. Doch der Kinder wegen, die ihr geblieben waren, kam sie 
immer mehr zu sich und trâstete sich vor dem vielen Weinen 
und sie hatte viel Fiirsorge um sie. Und so gab sie den ăltesten 
zum Landherrn, damit er diene, den Nikolaus aber gab sie zu einem 


27 Prof. Isaia 8, 18. 





nul ca să se însoare și, pentru ca, să nu se facă neas- 
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Lehrer, damit er lerne, die Tochter behielt sie aber bei sich zum 
Trost. Und Nikolaus hatte eine so grosse Lerngabe, dass er in 
kurzer Zeit alle, die mit ihm waren, im Lernen ibertraf; und 
er war so scharfsinnig, dass er das ganze Wissen des Philosophen 
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trie îl dădu la palatul domnului Toma, care bucuros 
l-a primit și-l avea pe aceeași bancă dimpreună cu fe- 


adecă pe Nicolae, l-a trimes la școală să învețe sfintele 


And._cele .cuvenite, iar pe cel mai mic, 


scripturi. Iar ea dimpreună cu fiică-sa şedea acasă, păzind 5 


fără preget poruncile Domnului în cumințenie și curăţie, 
ea a tot înțeleapta. 

Băiatul însă, adecă Nicolae, s'a arătat de mic ca 
şi un pom bun, că va să dea la timpul lui fructe bine 
mirositoare și prea frumoase, pentrucă nu voia de loc 
ca ceilalți băieţi să alerge după obișnuința băieţilor la 
petreceri şi jocuri, ci ca și înțeleapta. albină mergea la 
înţelepţi şi dascăli, ca să adune din diferite flori mierea 
virtuţii, dela dascăli și înţelepţi și bărbaţi învățați cu- 
răţia şi fecioria, dela cei vechi şi bătrâni însă înțelepciune 
şi buna cuviință, dela alţii plândeţea și iubirea de aproa- 
pele şi dela alţii răbdarea întru ispite și, aproape pu- 
teai spune, că nu era alt nimic decât ascultător și urmă- 
tor al lucrurilor bune întocmai ca Antonie cel Mare. 
Când ajunse la vârsta de doisprezece ani, știa toată 
rânduiala bisericească, slujbele și citirile ; și citind zilnic 
vieţile sfinților părinți, se bucura întru sufletul lui și 
se veselia. De aceea a şi fost dat la o nevoință şi mai 
grea. Voind să-și ascuțească mintea la învățătura. eli- 
nească, care este luminătoare, s'a dus la o școală înaltă 
elinească şi în puţin timp i-a întrecut pe toți în cele 
poetice şi literare, căci, minte iscusită, a dobândit atâta, 
încât şi dascălul său Eftimie se minuna de el. Era și 
un păzitor minunat al cumpătării ; îndeosebi nu-i păsa 
de loc de felurimea mâncărurilor, ci numai cele necesare, 
adecă pâne și sare. 





mit seiner Weisheit durchgegangen hat. Hierauf stiess er auf 
einen Mânchpriester, der Ioasaph hiess, Lehrer und Vorherseher, 
von dem er noch besser die ganze Gelehrsamkeit erlernte; und 
von ihm tat er auch die Mânchsgewânder an und wurde Nifon 
geheissen. Und indem er sich bei ihm kurze Zeit aufhielt, iiber- 
siedelte er von ihm in eine andere Gegend, um das Lebensbe- 
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tragen der heiligen und sehr frommen Văter zu sehen, von denen 
er sich alle Tugenden aneignete, gleich der emsigen Biene, welche: 
alle guten Blumen pfliickt, die zum Nutzen und zur Ehre Gott. 
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In zilele acelea a trecut pe la școală un ieromonah, 
Iosif cu numele lui, învățat și dascăl mare, dar încă şi 


Cu acesta: locuind împreună și stând de vorbă îndea- 
juns, l-a rugat să-l ia întru ascultarea lui, fără să știe 
nici dascălul lui nici maică-sa. Căci se temea să nu îm- 
piedece pofta și dorul lui. Acela însă primindu-l cu bu- 
curie, a plecat dimpreună cu el și l-a învăţat filosofia. 
De acolo trecând la Epidauru și stând destul timp, 
au auzit despre un pustnic, care pustnicea în acelea 
margini, chemându-se Antonie, cu multă virtute și întru 
toate următor lui Antonie cel Mare. De aceea pornind 
au mers la el împreună, şi Iosif și dumnezeiescul Nifon, 
spre a lua binecuvântarea lui. Au bătut la uşă şi a 
ieşit bătrânul și, decum s'au salutat unul pe altul, spune 
lui Nicolae călugărul: « Dumnezeu să se milostivească 
de tine, copile, și să te întărească în frica lui!» — Și 
stând de vorbă îndeajuns, s'a bucurat Iosif de cuvin- 
tele lui Antonie şi a cerut binecuvântarea din urmă a 
bătrânului. Iar Nicolae aruncându-se la picioarele lui 
Antonie, îl ruga cu lacrimi să rămână cu el. Antonie 
însă spunând diferite pretexte și îndeosebi tinereţea 
vârstei lui, se grăbea să slăbească zelul tânărului, ci 
Nicolae mai mult stăruia rugându-se, arzând de dra- 
goste duhovnicească, și spunea: «La orice mă vei orân- 
dui, părinte, cu bucurie o fac! Numai să nu mă lipsești 
de însoţirea ta». — Bătrânul văzând zelul lui Nicolae, 
încă și trăsăturile feții lui, a cunoscut din spiritul sfânt, 
ce fel va să fie până la urmă; și dându-i chilia cea mai 
dinăuntru, i-a dat și un canon, ca să se nevoiască. 





9— p. 45, 7. 12 singur om. ti]. 


und den Herren und allen Menschen gereichen. Und so erwies 
sich auf diese Weise auch seine Heiligkeit mit viel Anstrengung; 
und zur Sehnsucht aller guten Dinge wird er vom selben Ansporn 
getrieben gleich wie die Biene und wo auch immer er horte, dass 
jemand sich in guten Sachen bemiiht, sofort ging er hin, um voll- 
kommene Sachen zu sehen. Und nie hat er einen Fehltritt began- 
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Iar pe Iosif slobozind bătrânul, se bucura duhovni- 
ceşte. și se veselea cu desfătare, văzând pe Nicolae să 


timp deci îl rugă Nicolae pe bătrân să-l tundă călugăr. 
EI însă spune către dânsul: «Uite-te, copile, că înainte 


de a te face monah, ai avut de suferit muncă și stră-. ... 
duință la nevoinţe. Pentrucă însă vreai să. iai și shima 1), 


ai să intri la nevoinţe și mai multe și la munci ale pustni- 
ciei, pentru ca dușmanul şi vrăjmașul diavol să nu te 
găsească dormind şi să te sfâșie ca un viclean și ferme- 
cător ce este asupra noastră a călugărilor; căci cea mai 
desăvârşită silință este să ne nevoim prin poarta cea 
strâmtă, căci largă şi mult încăpătoare este calea ce 
duce la pierzare ». — Acestea și mai multe spunându-le 
Antonie către Nicolae, l-a tuns pe el călugăr rasofor, 
numindu-l Nifon în loc de Nicolae. De atunci deci se 
nevoia fericitul Nifon mai mult la rugăciuni și posturi, 
urmând întru toate pe bătrân, încât minunatul întrecea. 
pe bătrân în toate rânduielile traiului călugăresc și era 
şi mai mult într'adevăr, precum însuși Antonie a măr- 
turisit-o către unii monahi, spunând şi aceasta: «Ve- 
deţi, fraților, pe acest tânăr, spiritul sfânt se opreşte 
deasupra lui; şi Domnul îl va face lumină pentru toată 
lumea ». — De atunci în veci amintitul Antonie l-a lăsat 
pe Nifon să se nevoiască, precum dorea, iar el fericitul 
se nevoia mult mai mult, nopţi întregi rugăciuni și ru- 
găminți cu lacrimi înălțând către de oameni iubitorul 
Dumnezeu. Iar când începea gândul sau aducerea aminte 
de avere sau lipsa părinților, lucruri pe care potrivnicul 
diavol nu înceta să i le aducă, silindu-se să-i pună 
piedecă și să-l moaie, îndată alerga la bătrân și cădea 
cu lacrimi la, picioarele lui; şi mângâindu-se de Antonie, 
primea urarea. și binecuvântarea lui și se retrăgea în 
chilia, lui. Iar lucrul mânilor lui era caligrafia, cu care 
își câștiga hrana vieţii lui, pentrucă era iscusit la scris, 


1) Shima în Sfântul Munte e o haină caracteristică şi cu anumită chipuri, 
pe cave o poartă călugării pe dedesubi. 


_..propășească mai mult. decât. ceea ce_credea,. După. puţin 
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gen, noch war sein Bemiihen vergebens, wie der Apostel Paul 
sagt: Wonach er sich sehnte, das hat er auch errungen. 

Da horte er îiiber einen Vater, namens Zacharias, welcher in 
der Stadt Narta wohnte, Beichtgeistlicher und mit allen Tu- 
genden ausgestattet, welcher griechisch und kirchenslavisch kannte 
und von Sfetagora aus dem Kloster Watopedi gekommen war; 
er kam zu ihm in tiefer Demut und beichtete ihm sein 
ganzes Geheimnis und empfieng ihn, dass er ihm geistlicher 
Vater sei. Als jener aber sein demiitiges Wesen gesehen hatte, 
nahm er ihn zu sich und machte ihn zum vollkommenen 
Mânch, denn von friiher her war er in das Mânchsleben von dem 
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încât preoţii acelor margini se luptau care de care să 
aibă o carte scrisă de mâna lui. Mai avea şi acest dar 








vreun ' cuvânt fără binecuvântarea călugărului său mai 
mare, nici n'a râs înăuntrul schitului, nici n'a grăit vreo- 
dată un cuvânt slab. Niciodată n'a citit vreo carte bise- 
ricească, fără să nu verse lacrimi. De aceea s'a făcut 
prea desăvârşit întru toate rânduielile traiului călugă- 
resc. In puţin timp a adormit și fericitul Antonie și 
plângea Nifon nemângâiat lipsa părintelui. 

Și deci înmormântându-l și petrecând destul timp 
întru liniște singur și auzind că în cetatea Narda locuia 
un om prea înţelept şi întru toate cu virtute cu numele 
Zaharie, care era iscusit nu numai în limba elinească, 
ci şi în limba Slavonilor era vestit și cu multă știință 
— şi înainte de puţine zile a fost venit dela Sfântul 
Munte al Atosului — auzind despre acesta cuviosul și 
dorind să înveţe și rânduielile din Munte, încă să şi guste 
dela el florile și fructele înțelepciunii, a alergat ca o 
ciută însetată la izvoare; și ajungând după dorința sa 
şi întâlnindu-se cu prea înțeleptul Zaharie, sa mărtu- 
risit către el și-l ruga să rămână în ascultarea lui. Iar el 
primindu-l cu bucurie, l-a învăţat învățătura dorită. 





seligen loasaph, dem Vorherseher, nur eingefiihrt worden, wie es 
dariiber oben berichtet wurde. Und unverziiglich machte ihn zum 
Diakonen der Erzbischof der Stadt Narda, welchen der selige 
grosse Nikolaus geweiht hatte, der Patriarch der Justiniana der 
Ersten und aller Bulgaren und Serben und Arwaniens und an- 
derer Landstriche, denn ihn hatte der Fiihrer der Stadt Linardia 
von Tzarigrad in das Land Ochrids, nach der Grossjustiniana 
gerufen. Denn in jener Zeit waren alle Landstriche und Stădte 
und Dârfer von der Kirche Tzarigrads geflohen, der achten Sy- 
node wegen, welche die vernunftsleeren Lateiner zu Florenz 
machen wollten. Daher wurden alle Kirchen der Rechtglăubigen 
von der grossen Kirche von Grossjustiniana, die im Lande Ochrids 
ist, geleitet. 


fericitul” Nifon, că niciodată nui s'a întâmplat să spună 
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10 zic Tpoutac V, zorpovia; B, Krua î || 22 îmi 
B| supra, „avwy' scribit 1453 B | 25 zac aipartoxvataue B || 





| Indem Zacharias und Nifon dort kurze Zeit wohnten, wollten 
sie in das Land Askudons gehen und ihnen schlossen sich viele 
Begleiter an; und fuhren von Justiniana die einen zu Lande, 
die anderen in den Schiffen zu Meere aus und kamen in eine 
grosse Stadt an, namens Dracza, die im Lande Askuluns ist ; und 
dort gingen sie hinauf in die Stadt Krua, welche von Dracza 
ungefâhr 6 Meilen weit ist. Und sie gingen zu Georg, dem Fiihrer 
Albaniens, den man Skenderbeg nannte; und dieser nahm sie mit 
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Pentrucă însă în timpul acela era mare tulburare și 
neliniște în biserici pentru sinodul al optulea care s,a 





“făcut atunci: de: Ioari. Paleologul” ia” Florerița şi nu Voiău 


răsăritenii să-l primească, auzind Zaharie dimpreună cu 


sfântul Nifon acestea, au trecut de acolo spre Ascalon 


învățând pe la biserici pe creștini să stea statornici în 
tradițiile și hotărîrile sfinților apostoli și ale sinoadelor 
ecumenice. Şi de acolo s'au urcat la cetatea Truia; iar 
domnul locului, Gheorghe Scheder bei după nume, i-a 
primit pe ei cu toată cinstea și evlavia, că și mai îna- 
inte auzise despre ei, şi cu mare bucurie i-a salutat şi 
i-a ținut dimpreună cu el la palat. Pe prea înțeleptul 
Zaharie și l-a făcut părinte duhovnic. A tot înțeleptul 
Nifon însă era nevoindu-se și stăruind întru învățăturile 
dascălului Zaharie. In timpul acela muri la Constanti- 
nopole şi împăratul loan Paleologul și a fost încoronat 
în locul lui împăratul Constantin, fratele lui, care adu- 
nând un sinod, a declarat fără putere și nefolositor sino- 


dul dela Florenţa. | 


După puţin timp la 1453, prin judecăţile pe care 


Dumnezeu le ştie, pentru păcatele noastre au luat Turcii 
Constantinopolea. Și era mare vârtej şi furtună pretu- 
tindeni de vărsările de sânge ale războaielor şi alergau 
creștinii din loc în loc să se ascundă. Atunci și acești 
fericiţi s'au ascuns o bucată de timp întrun munte, 


8 Truia V, Totruia B, Crua ft]. 


Freude und Liebe auf, denn noch von friher her hârte er genug 
von ihrem ausgezeichneten Leben; und er nahm Zacharias, damit 
er ihm Beuchtvater und Lehrer und Lenker aller Leute und Sorger 
fiir das Seelenheil aller sei; Nifon aber weihte man dort mit dem 
Segen des Erzpriesters der Stadt Krua zum Priester aus, denn 
auch jenen Erzpriester hatte der selige Patriarch Nikolaos chiro- 
tonisiert. 

Nicht nach langer Zeit mit Willen Gottes der vielen Siinden 
wegen wurde den Siindigen der eiserne Lehrstab dem Worte des 
Phropheten gemăss gesandt, damit sie durch die Lehre der Zurecht- 
weisung wieder zu der vollen Weisheit zuriickkehren; da erho- 
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oo Emovoev 1 owyxvoic, xal r6re wa o5ro. Entpagav 
ăhuv is Thy peyănv xopav rile 'Axpidâv. "Hrov 38 Eva 
(LovaoTi pLoy Eoo Ti xopag elis bvouaă fil; Vrepoyiac 
Ocoroxov noi Epervav ele AVTĂ TVEVUATIXĂĂG EWPpPALVOUEVOL. 
| Ey de raid îutpauc Exetvate ExotunOn 6 dpyiepewe Nr- 
nONaOc 76 rpwrns "lovoriwavic, îrov Tăc "Aypi5âv, xai 
ovvaxdevrov TV NN PLX Tic Rodeo Xa TGV ETLOXOTIWV, 
coăv rob 6 iepbs Zayaplas îrov repufonros dă Tv 00- 
plav Xa Tv GperTiv Tov, erapana)tod dr abrv vă 
AP iv Vijpov rod xănpov. "O dt ewreMiluv Eavrbv EXeye” 
« Ac ciuau ăELog Ey vă Mafw T60ov Papos Wvyâv etc 7oă 
hoyov uov, rob ud Munop& vă owow Tiyv Eduiv uov 
Wuxijy. Oi 5E Eriononov al Bhov rd mhîjdoc dsouzvor xai 
mapaxadobvrec uareneroav awrăv nai ESEXOn hiv Wăcpov. 
Ap 05 de E geuporâvnoav adrov ăpytepea nai BBxoxaov 
navroc 705 xdouov, 6 uaxă proc Niv ueră îutpas Tivăs 
Tis avrod Xevporovlac mapenkhe awrdv vă Tod 507 Tv 
eboylav zov vă vayophon eis râmov Movyov, ddr EpN- 
Vero brd 7od TvevpaTixod Epwros vă 5păun mois Td dpos 
7od Ado, vă ovvăti) ua, ExetDev xapTovG TVEVuATIXOW. 
O 5: dpyiepevc Zayaplac xaraonalâuevoc ueTă Sax pweov 





ben sich die Tiirken von Sonnenaufgang und besetzten alle Land- 
striche gegen den Sonnenuntergang bis zu dem Meere des Okeans 
und bis nach Albanien und alles, was sie fanden machten sie 
nieder, pliinderten und steckten in den Brand. Als nun die Leute 
einen solchen Schrecken und Furchtbarkeit sahen, floh ein jeder 
wobhin er konnte, die einen zum Meere, die anderen in die Hshlen 
der Berge und der Erde. Als aber die seligen Văter solche Dinge 
sahen, erinnerten sich des Wortes des Apostels Paulus, der sagt: 
Gebet Raum dem Zorne; gleichfalls auch des Wortes des Pro- 
pheten Iesaia, der sagt: Schreitet auf, meine Leute, und gehet 
in euere Kammer hin und verberget euch eine klein wenig, bis 
der Zorn des Herrn Gottes voriibergehen wird. Und sie verliessen 
Albanien und kamen zu der grossen Stadt des Ochriders wieder ; 
und gingen in die Stadt ein und drinnen fanden sie ein grosses 
und beriihmtes Kloster der Allheiligen und hielten sich in grossem 





30 Ap. Pavel, Epist. către Romani 12, IQ. 31—32 Prof. Isaia 26, 20. 
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până ce a încetat tulburarea, şi atunci şi aceştia au tre- 
cut iarăşi în țara cea mare a Ohridei. Și era înăuntrul 


şi au rămas întrânsa desfătându-se duhovnicește. 

In zilele acelea a adormit arhiereul Nicolae al Primei 
Tustiniane, adecă al Ohridei și, adunându-se clericii ora- 
șului și episcopii, cum sfântul Zaharie era vestit pentru 
înțelepciunea și virtutea lui, a fost rugat de ei să pri- 
mească alegerea clerului. El însă micșorându-se pe sine, 
spune: «Nu sunt vrednic eu să iau atâta greutate de 
suflete asupra mea, eu care abia pot să-mi mântuiesc 
propriul meu suflet. Episcopii însă şi întreaga popu- 
laţie, rugându-se și poftindu-l, l-au înduplecat și a primit 
alegerea. 

De cum însă l-au hirotonit arhiereu și dascăl a toată 
lumea, fericitul Nifon după câteva zile dela hirotoni- 
sirea lui l-a rugat să-i dea binecuvântarea lui să plece 
într'un loc liniştit, pentrucă ardea de dorul duhovni- 
cesc să alerge spre muntele Atosului, ca să adune și 
de acolo roade duhovnicești. Arhiereul Zaharie însă 





Frost auf. Und îiberall verbreitete sich lobreicher Ruf iiber die 
“Tugenden Zacharias”, denn die Gabe Gottes war mit ibm. 

Da verwitwete zu jener Zeit die grosse Kirche der Justiniana 
der Ersten, welche Patriarchat war, wegen des Lebensendes des 
Vaters und Patriarchen Nikolaos und man schickte mit grossen 
Bitten zu seiner Heiligkeit dem Vater Zacharias, er mâge die 
Leitung der heiligen Kirche iibernehmen. Seine Heiligkeit wollte 
aber in keiner Weise; da er aber nichts was zu machen hatte, 
wegen der Bitte des Klerus und der Volksgemeinschaften wurde 
er auch ohne seinen Willen Patriarch aller Bulgaren, Serben und 
Arbanesen und anderer Landstriche. Und er sass auf dem hohen 
Stuhle wie eine Kerze auf der Leuchte und er hat die grosse Kirche 
der Ustinia der Ersten sehr gut geweidet und alle geleitet und 
sie, wie es mit der Lehre des .christlichen Glaubens passt, zurecht- 
gewiesen, was sich einem Erzpriester ziemt. Und er war ein Licht 
nicht nur fir jenen Landstrich, sondern die ganze Welt hat er be- 
leuchtet, fiir dessen Tugenden alle den himmlischen Vater lobten. 
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mov uaxăpiov Nipova Eeye” « Topa stxov xpelav ueydâmv 
E:EXo sic Thy avvoălav uov, TExvov, Vă TaPNYOpOĂRt 


xat' vă koveltouai rod. Băpove, 6nod Epada ele 706 fuove 





4 i 
ME E 


ov ui dehovrac ai Topa yvpeverc, vă ui âehonc, Eic 
ov naipbv avăyxns Xperdlovrar oi cpiho xai ră TEnva 1rp56 
rove uiwăvvevovrac maripac. Mi ut Sorephone, Texvov 
uov Nov, rc mavohflov cov tac. » — Kai rara D= 
Yovros rod dpxteptoc ueră Saxpvov, Erpexav roraunddv 
ră Băxpva ărd bv paxăpiov Nhpowva, dore 6roă Siv îu- 
mâpete vă &nooyn0i). Metvovres dt iv vixra Suod dypu- 
mvobvrec, fhenev 6 dpytepeve Zayaplac daptov &yyehov 
AEyovra sic abrbv 4"Aqec, 6 dpxiepe, mv Nipova vă 
Wrăym &rov Bovherar, dr. sivau Buahexrbv oxetoc 705. 
Qcob: » — Tara dxooas 6 dpyiepeve xai Evrpouoc Ye- 
vâuevos, mohoas ebxhy rd pot dntivoc mov Nipova 
peră ueyăine ebhapelac Atyovrac" € Jipe, 6 zâuvov, Snow 
ot 6ânyhoe. 6 Kipioc, ro &molov Stoa 6 vdEtoc vă 
dko0â mad eic mhv zapodoav leohv vă ot drodavow al 
vă 0E L8&, drov SEA î) awrod mpbvota. » — Kai rara et- 
rovros Exoplonoav. 

“O 88 uaxăproc Nipov Aafi5v ovvodorrâpov Tăs ebxăs 
Tod dotăiuov dpyteptos, Erpexev eic râv "AQova 6 derbe 
Vr6rTepoc, sis rdv Grotov Epluoev, 66 Enter. Kai 2py6- 
pevoc sic riv oeBaoulav uoviv rod Baroratdiov xai Trp00xv- 
vioac Exei Ba ră iepă Davudoia Ti Wrepayiac Oeorâxov 
ECnrmoe nai mbpev eic rhv oefaoulav abriv wovv 7coXhowG 
xai. &flove &văpac, cc Erbbe at îpiyero î) Wuxh ov, 





Hierauf verging keine lange Zeit, es ereignete sich aber wieder 
ein schlechtes Hindernis und die grosse Kirche der Justiniana 
befiel Leid und Trauer. Denn von Tzarigrad wurde von Amira, 
dem tiirkischen Kaiser, Marko Xilokaraw geschickt, damit er zu 
Justiniana der Grossen Patriarch sei und man holte den Pa- 
triarchen Zacharias aus dem Stuhle weg; das tat der Kaiser, in 
der Zeit, als er sehr grosse Liebe zu Marko hatte. Also verliess 
der Patriarch Zacharias den Stuhl und ging mit seinem geistigen 
Sohne, mit Nifon, nach Tzarigrad, um seine Schuld zu erfahren, 
deretwegen er vom Stuhle entfernt wurde. O Trauer, weil er, 
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îmbrățișându-l cu lacrimi pe fericitul Nifon, a zis: « Acuma 


-- aveam-nevoie-mare-să-te -am-întru-ascultarea- mea; fiule;--- 
„ca să fiu mângăiat şi ușurat de sarcina care am pus-o 


pe umerii mei, fără să vreau, și acuma umbli să mă 
laşi? La timp de nevoie trebuiesc prietenii și copiii pen- 
tru părinții în primejdie. Să nu mă lipseşti, fătul meu 
Nifon, de a tot fericita ta privire». —Și acestea cu 
lacrimi spunându-le arhiereul, râuri de lacrimi au curs 
dela fericitul Nifon, încât nu era în stare să dea vreun 
răspuns. Rămânând însă noaptea împreună priveghind, 
vede arhiereul Zaharie înger sfânt spunând către el: 
« Lasă, o arhieree, pe Nifon să plece unde vrea, că este 
vas ales al lui Dumnezeu! ». — Acestea auzind arhie- 
reul şi cutremurându-se, și-a făcut rugăciunea dimineaţă 
şi l-a slobozit pe Nifon cu mare evlavie spunând: « Du-te, 
fiule, unde te va conduce Domnul, la care eu nevred- 
nicul mă rog să fiu iarăși învrednicit în viaţa aceasta 
să mă bucur de tine şi să te văd, când o să vrea pronia 
lui ». — Şi spunând acestea, s'au despărțit. 

Iar fericitul Nifon luând drept tovarăş de drum ru- 
găciunile în veci amintitului arhiereu, a alergat la Atos 
ca un vultur înaripat, la care a ajuns, precum dorea. 
Şi venind la cinstita mânăstire a Vatopedului şi închi- 
nându-se acolo tuturor sfintelor minuni ale prea sfintei 
Născătoare de Dumnezeu, a cercetat şi a descoperit în 
acea cinstită mânăstire mulți și sfinți bărbaţi, precum 
poltea şi dorea. sufletul lui, al căror râvnitor prea zelos 





nachdem er nach Tzarigrad angekommen war, sich nicht lange 
Zeit aufhielt und in eine Krankheit verfiel, in welcher Krankheit 
er seine Seele in die Hânde Gottes gab; und der selige Nifon 
pflegte ihn als seinen geistigen Vater und Hirten, der er war, 
und mit grosser Trauer beerdigte er ihn, nachdem er von ihm 
den Segen, wie es sich ziemt, samt allen, die dort waren, empfan- 
gen hatte. 

Da  verliess Nifon Tzarigrad und îuhr nach Sfetagora, 
denn seine Seele sehnte sich sehr, in jenem heiligen Orte 
sein Leben zu fiihren, gleich wie Ai Hirsch sich nach 
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Tv Grolv Eyevero rpo0vudraros ImAwrha- xal &ădov uEv - 
> A fad 4 i 


etdooe-răv ovgov-uai—drdparyov- Blow 30905 


Ypwnvov xai ranetwviv, Exelvov utv 7d ovunadâc, rowrov 


* Li 
„DE Eyxpăretav val rpooevyiv nai xovToAoYij xk0e xaAdv 


xal dyadâv, roti EBhenev ete abrowc, EBove xade rpărrov 
xat r60ov, vă ră un. 

"Epx6uevoc 5t ei râc Kapeăs âvrduwoe zăv Il p&rov 
roi “Aylov "Opovs AawhA &voualâuevov, ăvowmov 2vd- 
perov xai xară mo Baxpirineorarov, 5 Snotor I5âv dv 
uoxăpiov Niva Exdon lov nai donalbuevoc abrăv 
ENeyev ("Ey drd moov, & vopirare, Euadov mepi 
005 ai Enapaxăhovy dv mavrodwvauov Bedv vă ui AELS 
vă ot l8& pl Tic dvrivoews uov al low Stv 2rapetde 
5 Hovăyaloc etc 7hv rarnerviv rod 8ovhov zov dEnow. 
Ad deouedă aov, dldatov zdv dăeipbrnra, So Trpo0vWuwc 
zovvăXOnoav dă. d5rov oov. » —"0O 8 vanetvodoyâv Eee: 
« Azv ciuou Ey ăLos vo uorpăto, TaTEpec ov, Borava 
ElG TOVG VYleLG ai Eurerporarove ixrpow, GMA ukhoTa 
Xento, mărep ov, Vepornelac map” abrâv. » —"O 5 Meu 
aur 4 Atv mperer vă pvhdrre 7ă Deta AbyLa uOvov dă 
AGyov ov, ndrep, &XA& vă &qpedţie nat ăădove xal o- 
Mora rove dăehpove, 6rod napaorixovrat dud. 5pov o0v.»— 
Todra MEyovroc rod delov AavwA xhlva Tv xepadhyv 6 
&yuos nai Thy ovvetdtoutvnv uerăvorav xorloar ăpymoe vă 
AA Tă măvoogpa aro fhuara, tore rob Shot rove 
£Vabualav eic rhv EXevepooroulav xal owveorv 7âv MOYov 
Tov, oi Orrotov Epalvovro sic abrow xară răv TpopITnv: 
VnEp ud xai wnplov viwnwrepor, 57. 7600 YAwxdG Îjrov 
sic ră Meyew, God zivăc dăv rod nave nupăla vă ră Xo- 
profi momore, GMA dorăxa vai my GGOVATINIV Tpophv 
ATĂ Tv YAwnbImTa. 

Ilegiepxâuevos 3ă Thy oxhrnv xai onfdaa râv Ka- 
peâăv eUproxev Exelvov, 6mod îjpăna nai &peyero fi Wwx7) 
Tov, dr îjrov T6re modhoi Evăperov nai pudanec 7âv Evro- 





dem Quellwasser sehnt, ein Sehnen, welches er im kurzen mit 
dem Willen Gottes erreichte. Und er ging zu dem Geistlichen 
Kyr Daniel dem Protos, welcher die Leitung von ganz Sfetagora 
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a devenit; şi a unuia îi râvnea cu zel viața liniştită şi 


__Betulburată, a altuia privigherea şi smerenia, a aceluia 








milostivirea, a acestuia înfrânarea şi rugăciunea şi, în- 
tr'un cuvânt, orice lucru bun și frumos pe care-l vedea 
la ei, își dădea toată silința și străduința să-l urmeze. 

Venind la Carea s'a întâlnit cu protul Sfântului Munte, 
care se chema Daniil, om cu virtute și foarte cu soco- 
teală, care văzându-l pe fericitul Nifon, s'a bucurat 
foarte şi, îmbrăţișându-l, a zis: «Eu dela mulţi, prea 
înțelepte, am auzit despre tine şi-l rugam pe a tot pu- 
ternicul Dumnezeu să mă învrednicească să te văd îna- 
inte de izbăvirea mea şi iată că prea bunul Dumnezeu 
n'a trecut cu vederea prea umilita rugăminte a robului 
lui. De aceea te rugăm, învaţă pe frații călugări, care 
cu zel s'au adunat pentru tine». —EI însă grăind cu 
umilinţă, a zis: « Nu sunt vrednic eu să împărţesc, iubiți 
părinţi, buruiene de leac către medici sănătoși și prea 
iscusiţi, ci mai mult am nevoie, părinte, de tămăduire 
din partea lor ». — EI însă îi spune: «Nu trebue, părinte, 
să păstrezi numai pentru tine dumnezeieştile cuvinte, 
ci să foloseşti şi altora și mai ales fraților care pentru 
tine stau de faţă aici ». — Acestea spunând dumnezeiescul 
Daniil, sfântul plecând capul și făcând metania obiș- 
nuită, a început să vorbească cuvintele lui a tot înţe- 
lepte, încât ei cu toţii se minunau de ușurința gurii lui 
și de cumințenia cuvintelor lui, care lor li se păreau 
după cuvântul profetului: mai dulci ca fagurele de miere, 
căci atât de dulce era la graiu, încât pe unii nu-i lăsa 
inima să se despartă de el niciodată, ci de dulceaţă uitau 
şi de hrana trupească. 

Umblând pe la schitul şi peșterile dela Carea, i-a 
găsit pe aceia pe care îi iubea și dorea sufletul lui, pen- 
trucă erau atuncea mulți cu virtute și păzitori ai po- 





hat, von welchem er den Segen empfieng, und er begab sich 
zum Kloster Charitons; und er ist zu allen Hăhlen und Zellen 
und zu allen grossen und kleinen Skiten, die in der Umgebung 








27 Psalm 19, 11; 119, 103. 
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ao n 7 3 Pe 

Av rob Kwplov. "He 38 xoi ele iv uoviv 705 Xapl- 
i 7 a m 

Țovoc,. Tovreori ro Kovrhovuovolov xol Exet Sarpltbac 





“morijoa 88 Xpovov Erie xai ei 7ă orrijdatov, So &vouă- 
Gera Koijrn, sic rv Groiov rârov Exorolxovv doavudatoL 
ăvăpec uă ueyăimv orevoxoplav vot ăxpav xanorăBeov, 
7ov6 6rolove Edavuaoev 5 uoxăproc Nijpeov dă Tiv Smep- 
Bohuxi)v rove bropoviv. "OGev Euewev ue” aărâv BSdoxev 
xai ddaonâuevoc, Lâvras ut iv xaMwypaplav zov. Meră 
dE xpovov maptdevotwv Exatodu brd zîsv rrpocorâăv Tic 
Meyăinc Aavpas 705 ăyiov ' AGavaolov vă WTrdyY, nai Exei, 
dud vă. Aăfovv &pEhetav drd robe penppwrove rov Above. 

“O 88 8otoc Bă vă uihv ovi) mapijnooc, Erie ueră 

Jopăs e piunrhs ro Aeconrov xpodvudraroc xai BădEac 
ixavăc nai Exet ai xpovorpufioac dixovoe val repi Ti 
zod Meydhov Kouwnvo5 cefaouias poviis 705 zuutov Ilpo- 
(ta xol Barezorob "Icodwvov, Tie Meyou&vne Tod xvplov 
ALOVVgLOV, ori î0ay Exei TOMĂOL EVĂpEToL ua pihoxec ele 
6 Te uovaduxije mohireloc, E&6y6 de notvâfLov Exovres 
nai 70 ppovnua Ev xoi ulav Yveunv' GNG xati ră. oxendouara 
xal evâvuara xotvă xară rbv Mexav Baoldeov, ore So 
Exei div elye iwăc vă eirii' ză 28ixdv uov, GAdă rd 2ăuxdv 
pa. "Axovovrac, MEyo, 6 Nijerov mapă măvreov Erravow- 
uevov ză iepbv novaoriprov ară dă iv lodypedov aărâv 
mohrelav evyijxev Ex mc Aabpac xal Epybuevoc Tp5c 
âvouăc xai rpayeic nai dvofărove r6nove Lore păoac, 
îjADev eic Thv oxirnv TG ăyiac "Ava: xai TLDO0XVW)OAG 
nai 7ă, exe doxnripua xai orioa râv uovaxâv îXDev 
ete Tiv rob Aovvolov uoviv, îv Era: xai TpraMudoaro 
zawrny ld&v nai ebepalvero, BAnv Thv vixTa Enelwmv &- 
vpvrvoc darelâv nai Beduevoc 705 Barrioroi xai Slow 





2 Kovrovăuovotov B || 26 3vouds corr., deoudc B. 





von Karea sind, herumgegangen und er erflehte Gebet und Segen 
von allen geistlichen Vătern und ergătzte sich an ihren Lehren 
und erlernte von ihnen guten Ratschlag. Und er begab sich zu 
der H5hle Krit und dort fand er Mânche, welche sich in guten 
Taten bemiihten und mit grosser Ausdauer fasteten und sich 
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runcilor Domnului. A venit și la mânăstirea lui Hariton, 
adecă a Cutlumusului și acolo rămânând destul timp a 





"venit și la mânăstirea Pantocratorului; stând un timp, 


a mers şi lă peștera care se chiamă.Criti în care locuiesc 
minunați bărbați în mare strâmtoare și desăvârșită pă- 
timire, de care sa minunat fericitul Nifon pentru co- 
vârşitoarea lor răbdare. De aceea a rămas dimpreună 
cu ei învățând şi luând învățătură, trăind din caligrafia 
lui. După trecere de un an însă a fost chemat de proestoșii 
Lavrei celei Mari a sfântului Atanasie să meargă şi acolo, 
ca să ia folos dela cuvintele lui care curgeau ca mierea. 

Iar cuviosul, spre a nu se arăta neascultător, a mers 
cu bucurie ca un râvnitor prea zelos al Domnului și 
învățând îndeajuns și acolo și stând câtva timp, a 
auzit şi despre venerabila mânăstire a Marelui Comnen 
a cinstitului Inaintemergător și Botezător Ioan, zisă a 
domnului Dionisie, că erau acolo mulți cu virtute și 
păzitori întru toate ai traiului călugăresc, dar mai cu 
deosebire având viață îndeobşte și fiind de un singur 
cuget și de o singură părere; ba chiar și îmbrăcămintea 
și hainele le erau îndeobște după rânduiala lui Vasile 
cel Mare, încât acolo nu era careva să spună: al meu, 
ci numai al nostru. Auzind, zic, Nifon, fiind lăudată 
de toți această sfântă mânăstire pentru traiul lor ase- 
menea îngerilor, a ieșit din Lavra și mergând spre apus 
și trecând peste locuri pripuroase și greu de umblat, 
a venit la schitul sfintei Ana; și închinându-se și la 
schimniciile și peșterile călugărilor de acolo, a venit la 
mânăstirea lui Dionisie, pe care o dorea; și s'a veselit 
văzându-o pe aceasta și s'a bucurat, întreaga noapte 





nur von der Arbeit ihrer Hânde ernâhrten ; und auch Nifon schloss 
sich ihnen an, indem er sich von seiner Kunstfertigkeit im Ab- 
schreiben ernâhrte, denn er schrieb sehr gut und schân ab; und 
so hielt er sich dort mit ihnen lange Zeit auf. Und von dorten 
wurde er zu der grossen Lawra des heiligen Athanasios, dem Be- 
griinder des heiligen Berges Athos, gerufen und hielt sich dort 
mehr denn ein Jahr auf. Und von dort begab er sich zu dem Kloster 
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Ilpodpouov vă zăv dEbon vă ustvn ete Exetvov zdv Seb aceea petrecându-o în privighere și rugându-se la Bote- 
rarov Tonov, dr. 7000v Exaupev & pomăptoc dd rd Îvofarov zătorul și dumnezeiescul Inaintemergător să-l învredni- 
e “ Pad A A 


„- acorde ocină z0- comov; doro dpariveru, tr -fEner-————————————— ceascăt să rămână în “vel dumnezeiesc 100, pentrUcă așa 


7v Banrorhv Evuauruevov 2v dpeoi vai omndalo; xai i! i de mult se bucura fericitul pentru greutatea și aspri- - 
5 . todiovra dxpidas xol ut dpLov. mea locului, încât i se părea că vede pe Botezătorul, 
Koi 8 Bad&v uerăvotav Exovpev e50we xi = | petrecând în munți şi în peșteri și mâncând lăcuste și 
xpdoymuoc. Ilapanaleodeie dă mod rapa Tis &SeAqp6- miere sălbatecă. 
ros vă Xxfm xai zis iepoowvns dEloua, cc TATTELVOp pov Şi deci făcând metanie s'a tuns de îndată-și întru 
E)eye zod A6yov Tov dvătiov xară rrovra. “OQev ue” dlyov treapta cea de jos a călugăriei. Rugat fiind însă mult 

10 ză mapaximdeic Eozepăe vai Exerporovidn ară BaOuowc , de către frații călugări să ia şi treapta preoţiei, ca un 10 
dvoyvoboTns, broâuăxovoc, iepodăxovog xal iepewe. Aafov om cu cuget umilit, spunea că el e nevrednic întru toate. 
de 6 uaxăptoc Nipov rc iepoobne Tă dEloua Eyive Troc De acolea după puţin timp iarăși fiind rugat, a primit 
xai eixov ei 8imv rhv ddeipbrnra, dr re ayovitero și a fost hirotonit după trepte citeţ, ipodiacon, iero- 
TEpLoo6Tepov ei; Tove nvevparixow; ubnove, ei dxodov- diacon și preot. Primind fericitul Nifon demnitatea 

15 Olac xai &ypunvlae, etc wmorelac nai Tpooevyăc, eiG dyorerv preoţiei, a devenit model şi icoană pentru toţi frații 15 
dvâdevrov mpoc măvras. Kai zi vă Ayo; Mia POTI călugări, pentrucă atunci se nevoia mai din belșug în 
îov 6 rpio6hBroc xal Evac orădoG obpdwoc POTAL OY, muncile duhovniceşti, în slujbe și privegheri, în posturi 
ov uovov 7hv ro Atovvolov uoviv, GA xal Shov d "Opoc şi rugăciuni, în dragoste curată către toți. Şi ce să spun? 
mepioorpănrov, xadc 2uaprionoev Evac Evhperoa YEpov Mare luceafăr a fost de trei ori fericitul și un stâlp ceresc 

20 xal ueyac eic rhv &periv, Ilerpiovoc dvâuari, ou ulov purtător de lumină, luminând nu numai mânăstirea lui 20 
vUxTa utvovrac xaTă rpâvotav eo ZEe Ti; uovis ueră i Dionisie, ci și întreg Muntele, precum a mărturisit un 
od uaxaplov Nipwvoc, îv 7â utoc ris vuxrăe com călugăr bătrân vrednic și mare întru virtute, Petronie 
5 Ilerpovioc, Bă vă rcpooevynbi, al fhtneu dcpOoxAuo- cu numele, care într'o noapte rămânând după pronia 
povâc 7ov &ytov ăpdtov bboutvac ră xeipas xat duparrar lui Dumnezeu afară de mânăstire cu fericitul Nifon, la 

25 7poc ovpavăv Exovra xai ov ivra veuărov nd pâ, miezul nopții s'a sculat Petronie, ca să se roage, şi a 25 
70 6roiov ăvEPotvev Eos ro obpavod xai duedaure 7rav- văzut lămurit cu ochii pe sfântul stând drept cu mâ- 
Taxo5, doze Oro Thv pooravylav nai rhv Xauzpbrnra 72) nile ridicate şi cu ochii spre cer și întreg plin fiind de 
dvvăpevos vă Sroqtpn 5 Ilerpovoc, Entoey Goel vex.po6 lumină care se înălța până la cer şi strălucea în toate 
ară vije. “O dt ăyioc rdv 2olmocev Exdaufov: de od părțile, încât, neputând suferi tăria și strătucirea luminii, 

30  6E îAQev clic rov Sovrâv ov imeoev ele ră modăpla Tov 6 Petronie a căzut ca mort la pământ. Iar sfântul l-a 30 
YEpov. “O 8E uaxăpio; Nipwv Zonevăe vă &TroXx PIN Tv ridicat pe el care era cu totul uimit; cum și-a venit însă 
Velav Bpaow dnd mov Ilerpoviov, AX 5 Ilerpoovoc 7rpa- i în fire bătrânul, s'a aruncat la picioarele lui. Și fericitul 
rude v nai B6xuuoc, Eriyev ei rdv înrobuevov WVOTLXAĂ Nifon se silea să ascundă de Petronie arătarea dum- 











21 precum —f. 59, 7. 23 Nifon om. îl. 








19 xadoc —fg. 589. 22 Nipravoc om. t| 





und der Ordnung des Klosters und stellte sich kleiner denn alle 35 
35  Dionysiat, um Demut zu erlernen, in welchem Kloster man ihn und jeden Klosterdienst erfăllte er mit Liebe, so dass sich in alle 
mit grosser Freude aufnahm ; und er fiigte sich im allen der Sitte Landrichtungen das Lob seiner Tugenden verbreitete. 
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vadacpărenrae acele 
"mov. ALă 7oro pvAdTow AITĂ Thy ofjuepov, uhy ere 
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i E i AIE 
voi eime rd Yevâuevov' ei Tov 6motov dex plm 6 pocoroc 
pri n Dacă x 
« Toro, Tare Ilerpoome, Shot 7od avăpăe Tv &xpav 

+ JA 


aWTĂ &Ăhov Tivâc, uroG TO &xovoN ai GVvaXeoPNoN Ad 
îuăc qewyovras zbv Ematvov. nai inutovOobuev zooirov 
WugoooTi prov ăvOpwrov, Tv 6rotov 6 te ei răc Tupac 
uac uăG Eee ATA PI xai oThprYua. » 

"Ey dt rais î)E pate Exelvoud ETwyav vă "do 5vo ăp- 
xovred Oeoooahovneis eic rpooxwnoiv Tâv îepâv uovaoTI)- 
plov zod “Avyiov "Opovg, olrivec ebpedEvrec Ev 77) Tod Aro- 
vvolov uovț eig xaLo6v, God E)erovoye. 6 &yLoc Ev T& 
uaBomu&, not Emed) ueră Tic erovpyia &pXmoEv 6 
&ytoc Tv ueifpurâv Tov 6dooxalav, dxoboavrec oi 
ăpyovrec &GerAnjooovro ri 73 dubai, AWTOĂ 6 Ypauua- 
TuopEvoL xai abroi nai Euneuporaror 6mod îjrov. Meră 8 
78 7Eoc EvoDevrec TG ăio xai ebepavdevrec Lă ră Wvxo- 
GoTTpLa aWTo co parprpEXu arta, drijADov Thv 65% awrâv 
„ălpovres, BuayyEhovreg TAVTAXOD Thy ioăpyehov TOI 
relav rod dolov. Kai xarevodwodevrec eic Tiv 7r0hwVv aWTâV 
Sephuutov ei 6hove rovg (eooahovixeie dnovra Tă Tod 
ăorsiuov Nrpwvoc. 

„Bic 5 zăc Tuepac Exelvad ExotuţOn 9 unrporoAirms 
Geooa)oviuns IlapOevioc ai ovvadporoVevrec oi EnloxoroL 
uai Bo 5 xMipoc Tv Oeooahovixtwv, Bou 6uob £ovu- 
poowoav xai drepăotoav vă wEpovv dv ămptov, dă vă Tov 
uăuovv Tic Oeooaovixns unrporoitrmv. Kai 57) droora- 
Mevres 8vo Exloxorot oi ximpinoi fhdav eic 70 “Aytov 
"Opoc eic 1hv oeBaoulav uoviv rod Avovvolov xai GVVOuL- 
ÎGOVTEG KATANOVAG UE TOWG TPOEOTWTEPOVG Ti; ovi 
TĂ XaTĂ TOv ov, EGVOWTOVV AWTOVG VĂ TAPAXLVIIOOLV 
Tov dpov vă dey6ii răc nove. Oi de papeac orevăbavres 
EXeyov' « Ilotog eivar Exetvoc, 6rro vă did, &nou dpyrepeic, 
răv vouoGerrv xai S.5doxah6v ov; Kai 8rav tute, etueda 





27 Ko 3 — pg. 66, v. 7 78 or6ua rov om. t|l 





Es ereignete sich nun, dass zu jener Zeit die grosse Kirche 
Soluns ihres Erzpriesters verwitwet geblieben war und versuchte 
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nezeiască, ci Petronie fiind pățit și încercat, a mers în 
taină la igumen şi i-a spus.ce s'a întâmplat; către care 


nați prin mijlocirea lui. De aceea păzeşte- -te de azi să 
nu spui altcuiva aceasta, ca nu cumva s'o audă şi să 
plece dela noi, ferindu-se de laudă și noi să rămânem 
păgubași de un așa om de suflete mântuitor, pe care 
Dumnezeu ni l-a dat în zilele noastre spre izbăvire ŞI 
întărire ». 

In zilele acelea s'a . întâmplat să vină doi mari dre- 
gători din Salonic la închinarea sfintelor mânăstiri ale 
Sfântului Munte, care aflându-se în mânăstirea lui Dio- 
nisie în timpul, când liturghisea sfântul în biserica mare 
și pentrucă după liturghie a început sfântul învățătura, 
lui care curgea ca mierea, ascultându-o dregătorii, au 
rămas uimiți de învățătura lui ca oameni cu cultură 
și ei și cu multă experiență ce erau. După slujbă întâl- 
nindu-se cu sfântul şi bucurându-se de cuvintele lui 
mântuitoare de suflet, au plecat la drumul lor veseli, 
povestind pretutindeni traiul asemenea îngerilor al cu- 
viosului. Și ajungând cu bine în oraşul lor, au dus faima la 
tot Salonicenii despre toate ale înveci pomenitului Nifon. 

In zilele acelea a adormit mitropolitul Salonicului 
Partenie şi adunându-se episcopii şi tot clerul Saloni- 
cenilor, toţi împreună s'au înțeles și au hotărît să aducă 
pe sfântul, ca să-l facă mitropolit al Salonicului. Și 
fiind deci trimeși doi episcopi și clerici, au venit în Sfân- 
tul Munte la venerabila mânăstire a lui Dionisie ŞI vor- 
bind cu câte unul cu cei mai de frunte ai mânăstirii 
despre cele privitoare la sfântul, îi rugau stăruitor pe 
ei să-l îndemne pe sfântul să primească, alegerea. Ei 
însă suspinând din greu, au zis: «Cine este acela care 
să dea, sfințiți arhierei, pe dătătorul de lege și pe das- 





27 Şi —p. 67, r. 6, gura sa, om. ||. 


iberall die Biirgerschaft samt der Priesterschaft der Kirche, irgendwo 
einen solchen Menschen zu finden, der einer solchen Aufgabe ge- 





-proestosul-a-răspuns: Aceasta; părinte” Petronie;-arată ———— 
extrema curăție, a bărbatului și că mulţi vor fi himi- 
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BuVaoţutvoL Xa TELvAouEvoL, 76 vă Îoouev Tiv Ppow 
xai moi eic &Movs; T'âcov EnarT)venoe Î it 44 să 
A > 

ere sic îuăs move romeo vă uăc Doreplionre 7 pc 
vâ&v Guuărov uad; ic xapdv Oro uovayol ouc fXEreTe, 
roi. xai eic molove xonuvosetG xai BvOXOAWTĂTOVG TOTOVG 
naToLxoduey, ddore nai Ard Tă dvaruaia Tie (PVOEUG VOTE- 
povueba, 6 Kwprog Ebamtoreuhev ei ue Top ropnTiy 
xai uvBepviTny eic Te erepxoutvac uăs zilei, xal Topa 
vă r&v borepndoduev oi rădavec;, IloAă Svoxoia uăs pal 
vera xai xivâvvog utyac xară dimerav Eye vă pă dno- 
NovOon, ăv EmuiwOâuev rorodrov martpa nai dSdonadov' 
GMA nai GA îi &dehporns PeBobrara ăxpav Vii xal 
Mr &uerpnrov Eye. vă Soxtudon.) — Kal radra ei- 
TOVTEG GVAXWPNOXv AVTOWuEvoL. 

Oi 5£ Enloxono. xai xinpixoi iBovrec, ri OVStv EXATOp- 
Qwoav, Întrevov xai Erapaxdhowv ueră Vepuâăv Saxpvov 
Tov Qedv, vă uî yvploovv nevoi voi ămpoxrot: Ei d a 
Tov Barnmoriv xai Sdetov Ilp65pouov 23vownovy, bruc 
5wo avroie Tov moovuevov. Tadra oi Erloxonov pă 
Tdv edv xai 7dv Banrioriv mapaxahodvrec tueiwvav Ec 
ră pol xal uexp. Tis ămoivoeoc Tod dpOpov. 

"15&v 8E awrovwc 65 doo Mpornoe 7dv îyo5uevov mepi 
awrâv. “O 5E Tyovuevoc Ev AVry) Yeyovâc ov5ăv ănexplvaro. 
“O de yo nepomoutvos &v Ex Ti Xăpuroc Tod rrovaylov 
Ilvevuaroc, Exarăafe wa oxorioac puxpov hEye 7& 
mposon&ri: 4 M) Avrăcar, & mărep, Gri Ey ue” Suv 
eiui Eoc Tic Eu avodvoeos no Exo vă 800% Td Xorwvov 
Xptoc eic roirov WvyoooTiplov TOTov, xadWG Era paxdheoa 
mepi rodro xară Thv &pxrv, 6rav hADov sic 7d uovaoTI)ptov, 
7ov lepov Barroriyv xai, Ennovoe Tic dețoewc uov.) — 
“O 5£ Tyovuevoc, mpoxrinde bvrac al Evăperoc, XEyet 








wachsen wăre, sowohl die Kirchengemeinde als auch die Stadt- 
gemeinde zu lehren. Doch Gott, der gesagt hat, dass das Licht 
aus der Finsternis leuchte und dass die geheimen Dinge wirklich 
aufgedeckt werden, wollte, dass die Burg, die auf dem Berges- 





35 Pavel Episi. 2 câtre Corint. 4, 6 36 Evang. Matei 5, 14. 
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călul lui? Și când noi suntem însătați și flămânzi, cum 
să dăm mâncarea și băutura la alţii? Așa de departe 


de păstor, și aţi venit la noi umiliții, ca să. ne lipsiți 
de lumina ochilor noștri? In timp ce voi singuri vedeţi, 
unde și în ce locuri prăpăstioase și foarte grele de um- 
blat locuim, încât lipsiți suntem și de cele trebuincioase 
ale firei, Domnul ne-a trimes către noi mângăetor și 
chivernisitor la supărările ce vin asupra noastră, şi 
acuma să fim lipsiți de el nenorociţii?! Foarte greu 
ne vine și mare pericol cu adevărat o să ne ajungă 
din urmă, dacă rămânem păgubiți de un părinte și 
dascăl ca acesta; ci și toți frații de bună seamă au să 
încerce nemărginit necaz și supărare nemăsurată ». — Şi 
spunând acestea, s'au retras îndurerați. 

Episcopii și clericii văzând că n'au izbutit nimic, 
implorau și se rugau cu lacrimi fierbinți la Dumnezeu, 
să nu se înapoieze în deşert și fără nicio ispravă; încă 
și la Botezătorul și dumnezeiescul Inaintemergător se 
rugau stăruitor, ca să li-l dea lor pe cel dorit. Rugân- 
du-se episcopii pentru aceasta la Dumnezeu și la Bote- 
zătorul, au rămas până dimineața și până la săvârșirea 
utrenii. 

Văzându-i cuviosul, a întrebat despre ei pe igumen. 
Igumenul însă fiind foarte îndurerat, nu a răspuns ni- 
mică. Sfântul însă luminat fiind din darul prea sfân- 
tului Spirit, a înțeles şi, căutând puţin, spune proesto- 
sului: «Nu te supăra, părinte, pentrucă eu cu voi sunt 
până la săvârşirea mea şi am să-mi dau obșteasca da- 
torie în acest loc de suflet mântuitor, precum m'am 
rugat pentru aceasta dela început, când am venit în 
mânăstire, la sfântul Botezător și mi-a ascultat rugă- 





* 


gipfel lag, nicht mehr verborgen bleibe, sondern er hat seine 
Tugenden wirklich gezeigt; und obwohl er aus Furcht vor der 
Schwierigkeit und wegen des eiteln Lobes dieser Welt im Zweiiel 
war, die Ehre eines Erzbischofes anzunehmen, doch iibernahm er 
auch ohne seinen Willen das Ruder des Erzbistums. 


a-ajuns-vestitul-Satonicy-să-mr-aibă--pe car eva-vrednic— 
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mpăs dv dotov: 4 Noi, dyornre, vă YyEvorb oo. rap rod 
Tv, 6rroleoy” i) = 
Moves Ind pXxowv oc dear moov napă TovTG To 
„Mpov vă că mapohăBowy, dă vă novudvne Thy Exunolov 
awris" xat usi; utvouev 6ppavoi drd X6Yyov ov xai uă- 
Mora Ec div ot uerafhtro. » — Toro 6E Zeyev 6 Tyov- 
uEvoG ze peoTLauEvoc &v Tape. Oeo5, dr. 6rav îjAde 70 dev- 
Tepov 5 uaxăpoc Nijewv, eiXe our 5 vovuevoc ai 
div rov elde mhcov GopATIxĂG, wc „E:popnrevoe. Tara 
Mov 5 Evaperoc Exetvoc Emtorărne Epâmve moraundov dă- 
xpva, 6 BE măvooqpoc xai ranewvbppuov Nrjpuv Ereoe xaTă 
vs tow rob iepod vaod xal Erifpalvov Băupva sic Tu 
Zdxcpoc Eheye: « Tic clu 2yo 6 &v oxoMxov pu nai 
dvocwăla, vă Sex06 rerotov Bapwrarov Evyăv sic TOV XATA- 
TimyouEvov uov Tpăxmov; > — 

Oi 0: dăeAqpoi Ewofoavres; 7ov d8vpudv Toi 6olov 
Zdpauov ovupovoc ăravrec ei Tiv Exximnolav vă idoUv 
ri Îirov î) ToGaWTI) Tov AVI, ufTrG Xa TivaG TOV EXVWTINOE 
xol maperixpave; “O SE tyovuevoc l5v &Opows năoav 
rhv ădeApârmra ovvaxletoav Ev râ va ăvipyerhev &ravra 
ră râv Emonbrov xai xinpixăv. Oi 82 dăchcpol dxovoavTec 
Emepirpiywpioav răv &yuov xhalovrec nai d5vp6uevoL 7000, 
5mo5 axovoavrec oi Erloxonot xai oi ximpioi îAOov eis 
79 ueoov nai ămeduoxav ele xeipac Tod Xylov Tă "PAUNATI 
ravrdG rod xhTjpov Tâv Oeooahovatov. “O 58 ăyroc pal 
veov Baxpva Eheyev” «' Expo, &yro. &pytepsic, uă 7Ă vă eiuar 
xararimywutvos rd râv mov uov &uapriv ÎADa vă 
îovxdow eid rodrov Tov rârrov xal vă Swow TEhog” nul râde 
Muropă vă pwyo Tiv 55% Ti usravolac xai vă 7ră po ETV 
uov 760&v Wvx&v ppovrlda xai utovuvav, 6rod ud dV- 
vauat vă 0000 Ey Thv &uaprohiv uov by,» —0i 
SE EmloxonoL Eeyov: «MY pavic, rărep, Tic Velac xăpLroc 
evăvrioc, 6ri 8hot ot Înrodv ut uiav poviv vă xvBepvijone 
7ă Wwxăs awrâv, xadoc 6 Kwpioc Edwoxe Tov EavTOv Tov 
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ciunea mea ». — Igumenul însă, fiind om păţit și plin de 
virtute, spune către cuvios: «Da, iubite, da, de ţi s'ar 


cum. ai cerut! Dar: îi vezi pe ei, despre care m'ai între- 
bat, episcopi sunt ai eparhici Salonicului şi au fost 
trimeși de tot clerul, ca să te iaie, ca să păstoreşti bise- 
rica ei; şi noi să rămânem orfani de dumneata și mai 
ales eu nu te mai văd după aceea». — Aceasta a spus-o 
igumenul, luminat fiind de Dumnezeu, deoarece, când 
fericitul Nifon a venit a doua oară, igumenul murise 
și trupește nu l-a mai văzut, precum a prevestit. Spu- 
nând acestea acel vrednic conducător, râuri de lacrimi 
îi curgeau, iar atotînțeleptul Nifon cu cuget umilit a 
căzut la pământ înăuntrul sfintei biserici și, vărsâni 
lacrimi pe jos, a zis: «Cine sunt eu, care sunt mân- 
carea viermilor și împuțiciune, ca să primesc un jug 
ca acesta foarte greu pe grumazul meu atât de rănit !?» 

Fraţii observând tânguirea cuviosului, au alergat 
toți într'un gând în biserică să vadă ce era necazul 
lui cel atât de mare, ca nu cumva careva să-l fi și 
mâhnit și amărit? Iar igumenul văzând deodată adunată 
toată comunitatea, fraților în biserică, le-a vestit toate 


cele ale episcopilor și clericilor. Fraţii auzind, l-au încon-: 


jurat pe sfânt, plângând și tânguindu-se atâta, încât 
auzind episcopii şi clericii au venit. la mijloc și au dat 
în mânile sfântului scrisoarea întregului cler al Salo- 
Iar sfântul vărsând. lacrimi, spunea: «Eu, 
sfințiți arhierei, dat fiind că-s rănit de multele mele pă- 
cate, am venit în liniștea acestui loc să trăiesc și să-mi 
dau sfârșitul; și cum pot să fug din calea pocăinții şi 
să iau asupra mea povara și grija atâtor suflete, eu 
care abia pot să-mi mântuesc păcătosul meu suflet? ». 
Episcopii însă au zis: «Nu te arăta, părinte, potriv- 
nic al harului dumnezeiesc, că toți te cer într'un sin- 
gur glas să cârmueşti sufletele lor, precum Domnul s'a 
dat pe sine însuşi pentru noi ca un mult milostiv la 
patimă!». — Pe frați însă îi îndemnau să nu se tân- 
guiască. lar igumenul mânăstirii stând spune ca luminat 
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de Spiritul sfânt: « Pleacă, cinstite parinte, că aşa este 
voia lui Dumnezeu, să_înmulţeşti talantul, ca ă 
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Und sofort entflammte er vom guten Eifer zur: guien Beleh- 
rung und Zurechtweisung der Kirche, indem er alle lehrte, 





fie mântuiți prin mijlocirea ta. Și adu-ți aminte întot- 
deauna de mânăstirea aceasta şi de dragostea din partea 
noastră și a fraților și ajută-ne nouă cu desele tale rugă- 
ciuni și cu orice alt lucru poți de nevoie trupesc pentru 
gospodăria noastră. Iar noi totdeauna te avem în amin- 
tirea noastră ca părtaș al obștei și copil al sfintei mâ- 
năstiri, pentrucă în noaptea aceasta Domnul mi-a arătat 
mie nevrednicul, să nu te împiedecăm în drumul tău». 
Și spunând acestea, l-a sărutat pe fericitul Nifon, 
de asemenea și toți frații l-au îmbrățişat cu lacrimi. 
Apoi fericitul îndemnându-i şi învățându-i pe ei, a zis: 
«Las să se facă, fraților și părinte, voia lui Dumnezeu, 
precum doriţi, cu mine nevrednicul, ci pericol mare este 
și rugați-vă pentru mine la Domnul! ». 

Acestea întâmplându-sc astfel, au rămas până a doua 
zi; Și desdimineață luând episcopii pe sfântul, au pornit 
la drum cu bucurie. După ce au ajuns ei în Carea, au- 
zind pustnicii şi monahii de aceeași chilie cu sfântul, 
au venit mulțime, luându-și rămas bun dela el; ci şi 
din mânăstirea lui Hariton şi a Pantocratorului au ajuns 
în grabă și l-au îmbrățișat pe sfântul, unii îndurerați, 
alţii şi cu lacrimi tânguindu-se, cum de-i lasă orfani. Epis- 
copii însă văzând, că se răspândește frica și că au să vină 
și de pe la alte mânăstiri și schituri, au făcut chip şi fel, 
ca să plece mai repede, temându-se nu cumva sfântul să 
fie înduplecat şi să rămână. De aceea au plecat, ne mai 
rămânând în altă mânăstire, ci mergând în grabă numai pe 
calea lor, ei care, precum a voit Domnul, au ajuns cu 
bine dimpreună cu sfântul în metropola Salonicenilor. 

Auzind au alergat atât de mulți bărbați şi femei să 
vadă pe sfântul și să ia binecuvântarea lui, încât de 
mulțimea cea multă se împingeau şi se înghesuiau care 





sich an die Satzungen der heiligen Apostel und Kirchenvăter zu 
halten und sich vor Ungerechtigkeiten zu hiiten und sich im 
Befolgen der heiligen Liturgie zu bemiihen, bei welcher die Priester 
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fir die Menschen blutloses und reines Opifer Gott samt allen 
Heiligen darbringen, indem sie Gebete verrichten, um euch mit 
Christus zu vereinigen. Ebenso sagte er: Das Almosengeben mâge 
von euch nicht fehlen, sondern immer gebet den Armen und den 
Witwen und den schuldlos in Verdacht Gefallenen und den Macht- 
losen, den Fremden und den in dem Gefângnis Schmachtenden, 
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să ajungă mai întâi şi s'o ia înainte. Venind duminica, 


el după câteva: zile văzând biserica sfâșiată și tulbu- 
rată de către latinofili și de înnoirea sinodului dela Flo- 


„rența, încă și neorânduielile noilor împărați Agareni, 


ca un izvor a deschis sfântul gura sa, învățând zi de 
zi şi îndemnând și aducându-i aminte dumnezeieştile 
dogme ale hotărtrilor apostolice și ale dumnezeieştilor 
şi sfintelor sinoade ale de Dumnezeu inspiraţilor părinţi, 
îndepărtând cu desăvârșire și vestijind înnoirile < ŞI > 
dovedirile cele iscoditoare, totodată și rugând pe cre- 
dincioși să rabde ispitirile nelegiuiților Agareni ŞI să 
păzească credința nepătată ca o încoronare a tuturora, 
pe care fiecare credincios o întărește mai ales cu deasa 
rugăciune făcută în biserică, așteptând speranța bună- 
tăţilor vestite prin ea. Iar pe bogaţii cei neînduraţi și 
nemilostivi îi ruga şi uneori îi certa să miluiască pe 
cei săraci, pentrucă și Domnul pentru noi s'a făcut sărac, 
el făcătorul tuturor. Și acestea învățând mereu atot- 
înțeleptul arhiereu, a schimbat inimile necredincioșilor 
în credință puternică şi zilnic se întorceau dela rătă- 
cire, pentrucă prin dulceaţa cuvintelor lui atrăgea pe 
fiecare ca magnetul fierul. Și era atât de milos și iubi- 
tor de săraci, încât deseori singur el ducea 'în cursul 


nopții cele de trebuință la văduve și orfani; de aceea E 


pretutindeni s'a auzit faima sfântului, nu numai în 
toată Tesalia, ci şi aproape în întreaga lume; şi mulți 
alergau la el. 

Glasul lui ca al unui alt apostol a străbătut şi la 
maica bisericilor şi dorea aceasta să se bucure de el. 
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den Hunger Leidenden und den Nackten und allen Notleidenden 
gebet hinreichend und unbehindert, damit auch ihr auf dieser 
Erde hundertfach mehr erreichet, im Himmelreich aber das 
ewige Leben, wie unser Herr Jesus Christus gesagt hat; und 
hiitet euch vor allen Schmutzigkeiten und Listarten, damit mit 
euch die ganze Heiligung sei. So hatte er rastlos immer Peleh- 


se 
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rungen erteilt, bis ihn Gott zu einem h$heren Thron und Ehre 
erhshen wollte. Denn nach dem man seine Heiligkeit zum Erzbi- 
schof von Solun einsetzte, verging keine lange Zeit und ver- 
schied Seine Gliickseligkeit der Patriarch Tzarigrads Symeon. 
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Şi după doi ani a fost chemat de către toată adunarea. 


s'a făcut însă după orânduiala lui Dumnezeu, ca să fie 
așezată lumina într'un loc mai înalt, ca aceia ce călă- 
toresc văzând să nu se poticnească. Plecând sfântul 
la Constantinopole, l-au primit cu toată cinstea Şi 
patriarhul și arhiereii și clericii Constantinopolei, pen- 
trucă era mărturisit sfântul de virtutea lui și de înţe- 
leapta cârmuire a treburilor eparhiei lui. Ci și numai 
după trăsăturile feței lui strălucind, era slăvit de 
toți. 
Atunci a găsit acolo și pe mitropolitul Ohridei Za- 
harie, dascălul lui, pe care sfântul văzându-l se umplu 
de nemărginită bucurie; îmbrățișându-se unul pe altul, 
se bucurau reciproc întru duhul. Și s'a împlinit profeția 
arhiereului Zaharie, care a spus că vor să se întâlnească 
iarăși în această viață. Acolo deci în puține zile căzând 
la boală prea. sfințitul acesta Zaharie, și-a, dat sfârşitul 
acestei vieţi, plecând la fericirea cea fără de bătrâneţe, 
pe care dumnezeiescul Nifon ca ucenic al lui cu cinste 
l-a înmormântat. 

Și după câteva zile a adormit şi patriarhul ecumenic 
al Constantinopolei chir Simeon și îndată fără vreo 
amânare de timp cu învoire împărătească toți arhiereii 
atlători şi clerici ai Constantinopolei l-au ridicat, şi fără 
voia lui, pe scaunul ecumenic pe prea înțeleptul Nifon. 
Și îndată se aprinse de dumnezeiască râvnă sfântul și 
ca o trâmbiță pe toți îi trăgea spre paza dumnezeieştilor 
dogme cu cuvintele lui spuse cu glas tare, cu învățături, 
cu îndemnuri zi de zi ca un alt apostol, îndreptând, 
mustrând cu măsură, făcând chip și fel și ostenindu-se, 





12 Atunci — 21 înmormântat om. |). 





Es versammelten sich also alle Bischăfe aus der Eparchie des 
Patriarchen, um einen ehrenwerten Menschen fiir jene Aufgabe 
zu wâhlen, damit er die Kirche Gottes richtig leite, und sie wâhlten 
den seligen Nifon, doch nicht die Leute, sondern das Urteil 
Gottes; und alle Vâlker neigten sich vor ihm und sagten Gott: 
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Dank um ihn. Nachdem nun die Erzbischăâfe alle Sachen betreffs 
seiner Heiligkeit erfiillt hatten, weihten sie ihn mit der ihm ge- 
bihrenden Ehre aus und setzten ihn auf den Patriarchatsthron 
ein und verneigten sich alle vor ihm als einem Gebieter und, 
nachdem sie von ihm den Segen empfangen hatten, gingen sie 
mit grosser Freude und in Frohlichkeit ein jeder in sein Heim. 
Seine Heiligkeit aber, da er das Ruder der Mutter der Kirche 
ibernahm, rief sofort alle wie eine Trompete zum Lobe Gottes 
und zu dem Nutzen jedweder guten Arbeit: dass sie den guten 
Glauben hiiten und dass er ganz und gereinigt von Spreu und 
von der Trespe der Hăretiker sei, von welchen sich jedwede Hei- 
ligung entfernt hat, weil sie die Lehre der Apostel und der hei- 
ligen Kirchenvâter nicht einhalten wollten, sondern sich ganz den 
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ca să păzească ortodoxia în veci neuitatul şi să izgo- 
nească lupii şi sămănătorii de neghină departe de turma 


cea cuvânitătoare. Cu âcest chip a câștigat şi mulți din 





„necredincioşi, pentrucă mulţi din ei câte unul îndeosebi 


primeau dela el dumnezeiescul botez şi întăriți prin 
rugăciunile lui s'au lepădat de patrie și neam și fugeau 
departe, ca să nu fie primejduiți de necredincioși. 

Se bucura deci și se veselea biserica lui Dumnezeu 
cu un pețitor ca acesta, ca un alt soare strălucind peste 
tot pământul de sub soare, așa încât în timpurile acelea 
nu se afla careva asemenea lui. Ci mult uneltitorul şarpe 
și care din vechime se ţine de călcâie, pismătarețul diavol 
nu suferea să vadă lucruri bune ca acelea, ci născocea 
în ce chip să împiedece predicarea sfântului, pentrucă 
era. greu rănit şi lovit zi de zi de necredincioșii ce tre- 
ceau la credință și propăşeau întru îndemnurile sfântului. 
Şi în alt chip nu putea să isprăvească aceasta, decât 
să îndepărteze dela turmă și din tron să-l scoată pe 
sfântul. A semănat deci zizanie între câteva unelte 
de ale sale și au început unii din cler să-l învinovă- 
țească pe sfânt de lucruri, la care nu a luat parte, nici 
nu s'a cugetat de loc vreodată în viața lui sfântul. Adu- 








9 peţitor vvupoyoy6v B, mire vwugtov V |. 








o 


10 


15 


20 


Juden, welche die Prophezeiungen der heiligen Propheten und: 


der heiligen Patriarchen nicht einhalten wollten, âhnlich machten. 
Deswegen verringerten sich auch bei ihnen alle Wunder und 
alle Opfer, weil sie sich von Gott entfernt haben; deshalb kam 
iiber sie jedweder Zorn her. Denn wie der Glaube ohne die Taten 
tot ist, so sind auch die Taten ohne den Glauben tot. Indem er 
sich daher zu jeder Zeit Miihe gab, hat er viele mit der Lehre 
zu dem Wege der Gerechtigkeit gerichtet. Und allen war er alles, 
wie ein jeder ihn wollte, um dem Worte gemăss des Apostels 
Paul alle zu gewinnen und zu erwerben. 

Doch der Teufel, der das Gute nicht liebt, als er so viele Ver- 
besserung der Siinder, welche sich aus seinen Stricken und List- 
arten erretteten, sah, konnte die Verwundung und die Ermat- 





33 Pavel Epist. I, către Corint. 9, 22. 
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tung, mit der er wie mit einem scharfen Spiess gestochen wird, 
nicht ertragen; er widersetzte sich seiner Heiligkeit und fand 
Leute nach seinem Wunsch und trieb sie gegen seine Heiligkeit 
an und flocht listigen Neid und mit so vielen Anschuldigungen, 
dass man ihn von dem Patriarchenthrone wegstoss. O, Teufelsneid, 
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nându-se deci și făcând clici în contra ocrotitorului ob- 


împărătească şi au alungat pe sfânt din patriarhie. 

Iar atotînțeleptul Nifon neştiind de loc, pentru care 
vină este gonit cu atâta urgie și mânie nesocotită, se 
minuna Şi se mâhnea, nu pentrucă a fost scos din tron 
și din cinste, ci pentru mântuirea turmei. Cunoscând 
că dela vicleanul diavol sunt toate cele pornite în contra 
lui, se ruga cu lacrimi fierbinţi la Domnul să le ierte 
păcatul celor ce fac fărădelegea și să le dea lor întoar- 
cere să-și cunoască greșala, ca să se pocăiască. lar el 
purcese la drumul lui bucuros, că a scăpat de grije şi 
că are să se bucure de liniștea, pe care o îndrăgise din 
tinerețele lui. De acolea a trecut la Sozopol într'o mâ- 
năstire a cinstitului Inaintemergător, pe care-l dorea 
din suflet și-l iubea, în care s'a așezat dimpreună cu 
obștea fraților, ducându-și în liniște și trăindu-și vieața 
prea minunată în așa măsură, încât vestea s'a dat în 
toate laturile acelea şi alergau de pretutindeni să-l vadă 
pe sfânt și să asculte învățătura lui. 

Și a stat fericitul doi ani întregi în mânăstirea aceea 
și iarăși a fost chemat la Constantinopole de întreg 
clerul și s'a urcat iarăși pe tronul ecumenic cu mare 
izbândă a poporului şi a arhiereilor; și iarăşi a stră- 
lucit lumina în sfeșnic și lumea întreagă a fost luminată 
cu desele lui învățături și îndemnuri. Ci iarăși nesu- 
ferind vicleanul diavol izbânda sfântului, a încercat altă 
cale în contra lui, pentru ca să-l gonească iarăși departe 
de turmă și să-l amărască prin desele deportări. 
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siehe da was fiir eines Lichtes er die Kirche Gottes des Aller- 
halters verdunkelte. Indem doch seine Heiligkeit den Thron verliess, 
lobte er den Namen des himmlischen Herrn fiir alle Sachen, die 
ihm zugestossen waren, und begab sich nach Sozopol am Helles- 
pont, welches nahe am Meere war. Und dort war auch ein Kloster 
des heiligen Johannes des Vorlăufers und er wurde ins Kloster 
aufgenommen, wo er zusammen mit den Mânchen ein îiber- 
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menschliches Leben fiihrte, Weswegen er in allen Landstrichen 
beriihmt und gelobt wurde, so dass alle von iiberall zu seiner Hei- 
ligkeit kamen, um Lehre zum Nutzen ihrer Seelen zu erhalten, 
denn allen bereitete er ihr Seelenheil und alle gingen nach Hause 
verbessert und mit grosser Freude, indem sie Gott und den hei- 
ligen Nifon lobten. Dieser Arbeit wegen wurde er mit Hilfe Gottes 
wieder auf den Thron seiner Heiligkeit vom ganzen Volke mit grosser 
Ehre berufen. Also wieder leuchtete lichtvoll die nicht unter- 
gehende Sonne und erwărmte alle mit der Frohlichkeit der Lehre 
seiner Heiligkeit. Hierauf verging keine lange Zeit und wieder 
konnte der Gegner Teufel das Licht der Lehre seiner Heiligkeit 
zu sehen nicht vertragen, sondern entflammte von Neid zur Ver- 
treibung des Heiligen. Und trieb Leute an, dass sie sich begaben 
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S'a și întâmplat odată, sfântul venind spre Patriarhie, în 


chemat, 'să 'se întâlnească pe neașteptate în cale cu 
împăratul Turcilor şi l-a salutat după cuviință, ferind 
puţin din cale. Ingâmfatul împărat însă îl batjocori pe 
sfânt, că nu știe să cinstească pe împărați și să le dea 
închinăciune, cum se cuvine, voind cinste asemenea 
lui Dumnezeu. E însă cu cuget umilit n'a vorbit nimică 
şi s'a îndepărtat spunând: «Și asta e meșteșugul tău, 
viclene diavole!». — Iar împăratul mergând la palat, 
după câteva zile trimite pe sfântul în surghiun la Adria- 
nopole și dă poruncă să fie păzit acolo de ostași puși 
anume. Pentrucă și necredincioşii i-au făcut în calea 
pe care au mers, multe rele și mare batjocură, se ruga 
sfântul lui Dumnezeu să-l păzească de ei nevătămat. 
De cum însă au ajuns la Adrianopole, i s'a dat voie să 
locuiască la o biserică a sfântului Ștefan înăuntrul în 
oraş cu pază foarte mare, fără să înveţe de loc. Sfântul 
mulțumind lui Dumnezeu, că i s'a dat spre mângâiere 
biserica celui dintâi mucenic, se bucura și slăvea pe 
Domnul, căruia i s'a încredințat din tot sufletul, ne mai 
având nicio speranță în vreun ajutor omenesc. 
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und ihn bei Amira, dem tirkischen Kaiser, verklagten; und er 
schickte ihn zur Bewachung in die Festung Odriu. Und dort 
liess er sich bei einer Kirche des heiligen Apostels und des ersten 
Mărtyrers, des Archidiakonen Stephan, nieder. Aber auch dort 
ânderte er sein Bemiihen und seine mânchische Lebensart nicht, 
an die er gewâhnt war, nămlich das Fasten und das Beten und 
andere guten Taten, sondern noch mehr strengte er sich an, seine 
ganze Lebenseinrichtung, an die er gewohnt war, zu erfillen. 
Deswegen kann man wagen, sagen zu diirfen, dass sich der Ruf 
seiner Tugenden iiber die ganze Erde verbreitete, dass man auch 
im Rumânischen Lande davon hărte. 

Und erfuhr auch der Herrscher Radu Wojewod, welcher 
sich auch hinbegab und mit eigenen Augen ihn gesehen und ihn 
als einen vollkommenen Mann im Aussehen und im Reden und 
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im Tun verstanden hat; und er wunderte sich viel iiber die 
Stărke seiner Vernunft und ersuchte den Heiligen, in sein 
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Pentrucă însă s'a răspândit şi în Marea Ţară Ro- 


atunci, Radu cu numele, să se învrednicească să vadă 
pe sfântul. S'a şi întâmplat să fie chemat de împărăție 
la Constantinopole, pentru ca să plătească dările îm- 
părăteşti, și așa a venit și la Andrianopole, auzind 
despre sfântul că se afla acolo scos din tron Și păzindu-se 
de împărăție. Făcând deci chip şi fel, a luat voie dela 
stăpânirea împărătească [şi] să se întâlnească cu sfântul 
cu mare evlavie și dor nemăsurat; și plecând capul, 
i s'a închinat și, sărutând cu mare căldură sfintele lui 
mâni, i-a zis: «Eu, sfințite stăpâne, mi-a fost tare dor 
să fiu învrednicit să văd a tot fericita fața ta şi să iau 
rugăciunea și binecuvântarea ta, pe care am și fost 
învrednicit azi şi am luat-o, precum dorea şi poftea 
sufletul meu. Mă doare însă totuși și sunt foarte supărat 
de ispitirile și necazurile care le încerci ». — Sfântul a 
răspuns: « Prin necazuri trebue noi să intrăm în împă- 
răția cerurilor, prea luminate domnitor, precum ne spune 
zilnic Domnul și dumnezeiescul apostol strigă că nu-s 
vrednice pătimirile timpului de acuma în asemănare 
cu slava ce are să fie arătată. Se cuvine deci să răbdăm 
stările de lucruri ale vieţii acesteia, precum Domnul 
nostru a primit moartea pentru noi. Și ce răsplătire 
să-i dăm, unde el pentru noi cel bogat de toate s'a în- 
trupat și s'a făcut om afară de păcat?! Adu-ţi aminte, 
prea cinstite Radule, de apostoli, cum în timpul, când 





8 Făcând — 9 sfântul B, era supărat, că a fost scos din tron 
el care nu era în timpurile lor altul asemenea lui, precum a, aflat 
din auzite. Dar și se bucura iar, că a fost învrednicit să-l vadă 
în persoană, ca să ia binecuvântarea lui, pe care o dorea de mult. 
Făcând chip și fel la stăpânirea împărătească, a mers domni- 
torul A |! 17 încerci B, îţi vin AJ). 





Land zu kommen, denn das Land sehnt sich sehr stark nach 
ihm. Der Heilige aber sagte: « Herr, deine Hoheit sieht selbst 
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die Verfolgung und die Bewachung, die mir von den wahren 
Feinden Gottes zuteil ist; wie werde ich doch in dein Land kom- 
men kânnen? ». Der Herrscher aber sagte: « Trage keine Sorge 
darum, sondern iiberlass sie mir! >». — Der heilige Patriarch sagte: 
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erau chinuiți şi de către Iudei, și nu numai că nu se 


PR Sa 


= Supărau-ferieiții,-ci și mai: nalt SE DUE urâu, precum în 


Faptele istorisește Luca evanghelistul, că pentru numele 
Domnului li s'a întâmplat să fie ocăriți. Și dumneze- 
iescul Pavel iarăși strigă: Acuma mă bucur întru pă- 
timirile mele, fraților ! Și toate acestea le-au răbdat ei 
de trei ori fericiții, așteptând speranța fericită ; noi însă 
ce putem să răbdăm, mici la suflet fiind?!1py, — 

Și spunând acestea fericitul Nifon, s'a impresionat 
domnul și săruta pe sfântul spunând: «Cu adevărat 
serv al lui Dumnezeu eşti, părinte, şi Spiritul sfânt este 
înăuntrul întru inima ta sălășluind! De aceea te rog, 
dă-mi cuvântul tău și eu să mijlocesc la domnii necre- 
dincioşilor, să vii dimpreună cu mine în Țara Româ- 
nească să ne înveţi, unde biserica noastră n'are nicio 
organizare, ci pustii sântem cu totul de vreo învăță- 
tură duhovnicească și de un păstor care să ne înveţe; 
şi vei găsi loc de liniște, că toţi o să te primim cu toată 
bucuria cea mare». — Și spunând domnul acestea, 
a consimțit sfântul. De aceea făcând chip și fel cu. mij- 
locirea lui a luat pe sfântul cu sine în Țara Românească 
și toți l-au primit pe el ca pe un trimes dela Dumnezeu. 

Văzând însă prea sfințitul Nifon biserica Marii Țări 
Româneşti neavând nicio rânduială şi lumea în nepă- 
sare găsindu-se și dedându-se zi de zi numai la îmbui- 
bări și la pofte trupești, dar încă și călugării mânăsti- 
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« Wie du weisst, tue!». — Und sofort schickte Radu Wojewod 
zu der kaiserlichen Regierung, dass er diesen grossen Hirten 
begehre, und sein Verlangen wurde nicht abgewiesen, sondern 


3 Fapt. Apost. 5, 41. 5 Ap. Payel Către Coloseni 1, 24. 
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erfiillt, denn der Kaiser gab ihm ihn heraus. Und in der Eile 
schickte er, den Heiligen in sein Land zu bringen, und gab ihm 
alles auf die Hand, indem er ihm sagte: Ich mag herrschen, du 
aber sollst uns zurechtweisen und das Gesetz Gottes sollst du 
uns lehren und solist Vater und Hirt mir und allen Leuten sein 
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rilor mai nepăsători, s'a nevoit în tot chipul, ca să-i 


domnul Radu spune către sfântul: «De azi, părinte, 
pe tine te avem povățuitor și păstor al nostru, ca să 
ne povățueşti la legea lui Dumnezeu. Eu unul să dom- 
nesc întru cele din afară, iar prea sfinția ta să aibi toată 
grija bisericii întru cele dinăuntru. Și orice o să orân- 
dueşti, să se facă!». — Fericitul Nifon lăudând cugetul 
cel bun al domnului, a zis: « Iți laud, doamne, cugetul 
cel bun pe care deocamdată l-ai arătat ; pe care, o dacă 
l-ai avea până la capăt! Eu nevrednicul mă rog însă 
să nu-ți cadă greu cuvântul meu la firea ta senină. 
Am rugămintea, dacă o să încerc ceva în Ţară spre în- 
dreptare, să o primiţi cu bucurie. Şi dacă şi însuți chiar 
o să greșeşti, primește îndreptare duhovnicească, de- 
oarece, când vede poporul de obște pe domnul lor pri- 
mind îndreptarea pocăinții, şi ei ușor se îndreptează; 
din contră însă dacă domnul se sălbătăceşte spre cele 
bisericeşti și calcă legile și strică învățăturile apostoli- 
cești, atunci se face decădere multă, pentrucă la rău 
uşor se pleacă și ceilalți: » — Voevodul Radu însă spune 
către sfântul: « Orice este, părinte, spre folos, fă şi cu 
bucurie o primim ». 

Atunci deci atotînțeleptul Nifon a orânduit să se 
facă un sinod local, să fie chemați igumenii mânăstirilor 
Ungrovlahiei și preoții eparhiilor şi dregătorii toţi ai 
palatului dimpreună cu domnul; şi astfel s'au adunat 
cu toții. Și a început atotînțeleptul îndemnul lui ce curgea 
ca mierea și sfânta învățătură, vestejind orice obiceiu 
rău cu arătarea de Dumnezeu inspiratelor scrieri ale 
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und dich bei Gott fiir uns verrwenden. Der Heilige fand aber 
die Herde ungebeugt und ungehorsam und die Kirche aufge- 
wiegelt und mit schlechten und unbedachten Gebrăuchen. Und 
er berief alle Abte von allen Klăstern des Landes Ungrowlachien 
und den ganzen Klerus der Kirche ein und machte cine grosse 
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Synode samt dem Herrscher und allen grossen Wiirdentrăgern, 
mit den Priestern und den Weltlichen und liess Quellen lauterer 
und ununterbrochener Belehrung hâren. Und er sagte ihnen aus 
der heiligen Schrift vor und belehrte alle und liess sie das Wasser 
des Erbarmens des wahren Glaubens reichlich trinken. Und er 
sprach zu ihnen iiber das Gesetz und den Glauben und iiber die 
Kirchenordnung und iiber Gottesdienst, iiber die Herrschaft 
und Ămter, iiber Klăster und Kirchen und iiber andere Ordnun- 
gen, die nâtig waren. Und er ordnete alle Gewohnheiţen nach 
Gesetz und Satzung der heiligen Apostel. Er weihte also auch 
zwei Bischâfe aus und teilte ihnen abgegrenzte Sprengel zu, 
soweit ein jeder leiten wird ; und lehrte sic, wie sie ihren Dienst 
versorgen und die redenden Schafe weiden werden, die ihrer 
Obhut iiberlassen sind, damit das ganze Land von den Erzpriestern 
zurechtgewiesen werde. | | | 
Zum Herrscher sagte er aber: «Dir, Herr, geziemt es sich, die 
Ungerechten mit starkem und unerschrockenem und gerechtem 
Urteil zurechtzuweisen nach dem Worte Gottes, der zu seinem 
willfăhrigen Moses und zu allen Sâhnen Israels gesagt hat, indem 


38 Mos. II, 23 (Ieșirea). 
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dumnezeieştilor părinţi, încât toţi s'au îndulcit. Incetul 
cu încetul a îndreptat sfântul toate rânduielile şi obi- 


grijă de turma lui Hristos, pentrucă o să ia dare de 
seamă dela ei dreptul judecător. 

Iar către domnul a zis în auzul tuturor: « Ție, fiul 
meu și domn al locului Radule, pentrucă ai puterea 
domnească în mâna ta, trebue să îndreptezi și să pe- 
depsești pe cei fără rânduială cu judecată dreaptă după 
cuvântul lui Dumnezeu, pe care l-a spus către Moisi 
și către fiii lui Israil, să nu părtineşti nici celui mare, 
nici celui mic, pentrucă judecata estea lui Dumnezeu ». 

Şi acestea învățându-le cu multă umilință, a slobozit 
sinodul întreg și poporul și preoții; pe preoții de de- 
parte însă şi pe călugări i-a ținut o săptămână întreagă, 
i N RI NN i 
er sprach: Sehet, mein Gesetz und das Urteil und das Rechtspre- 
chen habe ich in cuere Hand gegeben. Doch du solist kein Heuchler 
sein weder vor dem Kleinen noch vor dem Grossen, weder vor 
der Witwe noch vor dem Hergelaufenen, und beim Rechtsprechen 
sollst du weder mit dem Armen Mitleid haben, noch vor dem 
Reichen schiichtern sein und ihm vorheucheln, denn Rechtspre- 
chen ist Gottessache; und im heiligen Evangelium heisst es: 
Sprechet Recht nicht in Heuchelei, sondern urteilet nach Ge- 
rechtigkeit. Und wieder sagte noch Gott zu den Israeliten, wenn 
ihr mein Gesetz hiiten und nach meinen Befehlen wandeln und 
sie erfiillen werdet, werde ich euch zu rechter Zeit Regen geben 
und die Erde wird ihre Frucht und die Băume ihr Obst tragen 
und wird euch ein Rest vom Weizen- und Weiniiberschuss bleiben 
und der Wein wird bis zur Zeit des Ackerns iibrigbleiben. Und 
das Brot werdet ihr sattsam essen und werdet in eurem Lande 
mit Erfolg und grosser Macht wohnen; und ich werde Frieden 
im Lande geben und feindliche Heere werden es nicht durch- 
schreiten. Und ihr werdet alle euere Feinde besiegen und sie wer- 
den vor euch fallen und fiinf von euch werden hundert Feinde, 
hundert aber tausend besiegen. Und meinen Blick werde ich 
erbarmungsvoll auf euch richten und werde euch segnen und 
vermehren und mein Gesetz werde ich iiber euch legen und ich 
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werde euch Gott sein, ihr aber werdet mir meine Leute sein. 
Wenn ihr aber nich gehorchen und meine Befehle nicht erfiillen, 
noch euch beugen werdet, werde ich Diirre und Mangel iiber 
euch legen und euere Saat werdet ihr vergebens săen und die 
Frucht euerer Bemiihung werden euere Feinde verzehren. Und 
werde mein Gesicht von euch abwenden und ihr werdet vor eueren 
Feinden fallen und werdet ihnen Sklaven sein und werden euere 
Feinde iiber euch herrschen und werdet zu Grunde gehen, ohne 
von jemand verfolgt zu sein. Und ich werde machen, dass der 
Himmel fiir euch wie aus Eisen und die Erde wie aus Erz sein 
wird; und die ganze euere Tiichtigkeit wird vergeblich eintreten 
und die Erde wird ihre Frucht nicht geben und die Băume werden 
ihr Obst nicht tragen. Und werde iiber euch wilde Tiere auf der 
Erde schicken, dass sie euch fressen und euch und euer Vieh 
vermindern. Und ihr werdet zu Grunde gehen durch das Schwert 





VIAŢA SFÂNTULUI NIFON 85 


până ce i-a îndreptat. Plecând poporul fiecare pe la 


vârşire departe de calea dumnezeiască și cum s'a milo- 
stivit Domnul şi le-a trimes un luminător foarte mare 
ca acesta, care să-i ducă la ea și care e mai de preţ ca 
lumea întreagă ; și astfel toți îl numeau un nou Hrisostom. 
Iar sfântul liturghisea fiecare duminică şi de sărbă- 
torile sfinţilor, pentru ca să alerge poporul la un loc 
Şi însăși domnul, ca să asculte învățătura lui, punând 
mare muncă minunatul, ca să-i îndepărteze dela por- 
nirea cea rea a beţiei, pentrucă erau căzuţi la acea pa- 
timă toți peste măsură, tineri și bătrâni și dregători 
mari şi avuţi, patimă din care se nasc toate patimile 
şi păcatele de moarte, îndeosebi însă spurcata și necu- 
rata curvie și drăceasca stricare a băieţilor, adecă nele- 
giuita dormire împreună cu partea bărbătească, în care 
cei mai mulți erau căzuţi. De aceea se nevoia a tot înțe- 
leptul să taie văpaia beţiei, din care se nasc acestea toate. 
Acestea, zi de zi, sfântul învăţându-le, se întorceau spre 
pocăință mulțime multă, slăvind pre Domnul. 





aller Zungen, die iiber euch kommen werden, und wird euer Land 
dde und euere Gehâfte de sein. Und wenn ihr euch von mir ab- 
wenden werdet, werde auch ich mich von euch abwenden und 
entfernen ; so spricht Herr Gott der heilige zu Israel. Diese und 
viele andere dergleichen Lehren lehrte er sie aus der heiligen 
Schrift. Und er sagte noch: Die Trunksucht und die Hurerei 
mag gânzlich von euch aufgegeben und ausgerottet werden; 
denn der Apostel hat gesagt: die Hochzeit ist rein und ein un- 
besudeltes Bett ; die Hurer aber und Oberhurer wird Gott urteilen. 
Der Hurerei wegen ist die erste Welt ertrunken, spăter aber ist 
auch Sodom mit fiinf Stădten zu Grunde gegangen und durchs 
Feuer und mit Schwefel verbrannt worden der Sodomie wegen, 
denn man trieb nămlich Hurerei mit mânnlichem Geschlecht: 
und hierin zeigt sich das Haupt der grâssten Sudelei. Fliehet 
also, Briider, die Hurerei und jede Schmutzigkeit, wie der Apostel 
Paul sagt, und gehet der Reinlichkeit nach, damit ihr Gott sehet, 
Dies alles, sage ich euch, zu hiiten, wenn ihr das Himmelreich 
erben wollet. 





28 Ap. Pavel, Epist. câtre Evrei 13, 4. 
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awrod pâvov. Ko, xpubac Tâv Mnâydavov EAdimoev sie 
XVTOV METĂ TAELVOGEGG xal YAUXVTNTOG Tă TpEovTa, vă 
eruoT pen xaL vă GropWy ară Tv rapăvouov itiv ai 
vă poe Ti) vol ayTo5 Yyvvatxi. “O dă rovnpâraroc 
ua eravânros vw Ti xapăla ăveyopnoe poBepilovrac 
AVTOV, Kiwioas 05v eis 9wudv zăv ab0Evrmv nară rod &ytov, 
conevde vă râv db dând Thy Biaxiav. “O 52 uonăptoc 
unt demdoas robe qopeplouow xoi ră MEAETWOuEvaL 
xaT aurod Ercijye dOpbws eic ră nada 705 awBevrăc nai 
2dwoe îv rotor zăe ETLOTON&s Tăc neuobetoxs rd Tije 





2 “PaSovhac. . . 23woe B, “O “PăSovhas 5 avdtvenc Zoreovrac vă 607) 
A] & 2x ziv MrovyBavlav A || 4—8 doric Epwyev 2ustae Îi Erou Tic 
xoxla6 7ov, vă viran drd Tie avdevaixiic eEovotae: nai are eyev 
Ywvaixa 6 ăvouos Mnovyătvos” nai Zozerde Ypăuuara ărrd zh Mrovybaviav 
î Ywvh rpăs zv doptov, ns A || 12 et 20 Mzowyâdvov A || 17 Mzowyăăvov 
A|| 24 Boqepllcovrag B || 25 Meryodo6izylav A| 28 râăye B, Expăreu 
Tov vâuov ris Exxdnalaa nai rmpevovras A | xai B, om. Al! 





Als der neidische Teutel solche seelenniitzliche Lehren sah, 
konnte er nicht ertragen, sondern stelite viele Kniffe und Listen 


VIAŢA SFÂNTULUI NIFON băi 


Dar diavolul care urăște binele, ce lucrează iarăși 
în contra sfântului, pentru ca să împiedice predicarea 
lui? Radu domnul a dat pe soru-sa după un om de 
mare vază fiind din Moldova care, fiind cu rele apu- 
cături, a fugit în Țara-Românească, pentru ca să scape 
de autoritatea domnească, având şi femeie nelegiuitul. 
Şi a trimes scrisori din Moldova femeia, plângându-se 
și arătând că avea copii cu el. Toate acestea însă le 
ştia de mai înainte şi domnul Radu, a trecut totuşi 
cu vederea legiuirile părinților şi canoanele bisericești 
nu le-a băgat în seamă și a cununat în fărădelege pe 
însăși soru-sa cu nelegiuitul acela de Moldovean. Ci și 
sfântul le știa acestea și de mai înainte din Spiritul sfânt, 
dar se ruga lui Dumnezeu, ca să se întoarcă spre pocă- 
ință, învățându-l pe el și pe domnul prin aluzii umbrite, 
până ce să afle o cauză dreaptă și binecuvântată, să-i 
dovedească pe ei. Când însă a primit scrisoarea dela 
femeia. legiuită a Moldoveanului, a făcut îndemnarea 
evanghelică: adecă, de greșește fratele tău, mergi şi 
mustrează-l pe el între tine şi dânsul numai. Şi che- 
mându-l pe Moldovean a grăit către el cu umilință şi dul- 
ceață. cele cuvenite, ca să se întoarcă şi să fugă de îm- 
preunarea nelegiuită și să meargă înapoi la femeia lui 
legiuită. EI însă fiind întru inima lui foarte rău şi ne- 
pocăit, a plecat amenințându-l. Impingând deci pe domn 
la mânie în contra sfântului, se străduia să-l alunge 
din Țara-Românească. Fericitul însă neîntimidându-se 
de loc de amenințările și de cele puse la cale în contra 
lui, a mers deodată la palatul domnului și întru cele 





4—8 care a fugit de acolo pentru oarecare fapte ale răutăţii lui, 
ca să scape de autoritatea domnească ; și el avea. femeie nelegiuitul 
Moldovean ; și a trimes femeia scrisori din Moldova către sfântul, 
că A || 29 a mers B,a luat legea bisericii și mergând A | și B, om. A || 





an, um den gliicklichen Nifon aus dem Lande Panoniens zu ver- 
treiben, wie er es auch auf eine solche Weise vollbrachte. O wehe! 
Bitteres Wehe! Denn sagte der Herrscher Radu Wojewod samt 





19 Evanghehstul Matei 18, 15. 
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Yvvatxo6. ” Eimevra dvoliac mdv Setov vOuov rrapexdheL abrowg 
A 
Vă ui) xarappovioovv răe ănooroNxăc naparyedlae ai. 





> LA + ai € [ar 
„410 păoete-xai-cev-ieptăv-oww6ărvy. 0-35“ Pasovhuc LEO 


moca Td 1pocewmetoy- Tis nportpac ebhofelac ăpynoe vă 
dypuovp 75 hoc xază rod &yiov hEyovras: « Atv 005 zpt- 
me, dtonora, 7607 abornplav vă Exn6 ei; îuăs nod ele 
Tov Aa6v, GMA pere vă EAm6 xal Evrporrhv xai q6Pov sic 
Tove abOtvrac: * Expo vai n poTy)repa î0eAa vă o0ă cir), 6 
evOwe rod ot ipepa eic riv Tape, XATErĂTROEc nai dO£- 
Tnoec Gas uac Trăc nopadboec nai rătere nai udvov xaTĂ 
TIV Yvuinv Gov Ghouveue ză Tpăyuara e eppevofiafnc. 

Lă Toro drd rhv oîuepov ufre miv Bdaoxadlav oov 9. 


a 20 ev P PR AJ p 5 7 zi 4 JE [id € [d Ed 0 
HEV, WYjTe ras rrapudooetd xal răteic 00v, 07. Yusic etueda 


ăvpozo. Toi xdouov xai Săv "uzopoduev vă ăxodovQouev 
XATĂ Thy Yvounv 0ov.» — Ave. Tov 6 dyuoc € Exdau- 
mpOTaTe yen, ară eOuppovv yd vă uoă drcox pLOiic;, 
Acy îj0ec 1 exdaurpbrne 0ov vo nai. zpeic poptc ue Tobe 
ăpovrăc Gov eic Thy fovylory, onod pod £360% Bă puhaciiy, 
Xa pe Erapanuhecac vă Ed 7pdc îptheov zâv Wuxv 
cas; Acibov por, 5mhdrare, zolav xaxijv apddoowv xad. 
Tătw căc E3uwoa al ddernoa râs etâxae cad; "2 &A)ol- 
povov, fBtro râpa pavepă, dr ide vă EN07 ueyăim 
Spy) ele 7od Adyov cas xal eis 5imv ră Tidpa xai Avrroduau 
Aud Tăs Wuyăs 0as" Ad 52 zdv tavă Wov ovă6Aw6 ppoy- 
rilo Exovrag To dipâos uov 6Aov eic Exeîvov, 6rod Ex 
ve6rnroc Erdâmoa ai 700% xi sic Xapăv ză oyitouau 
vă Xioo 75 aiud uov, âv xăum Xpela, dă Thy AYĂTnv Tov. 


"Heevpe, a5btvra, mâe Am 1) loxwe al Svvauue 7 Ed. 


uov eivau 5 vâuos 7îj ExxAvolac, Să Tv Grolav 5 Kwpi6c 





2 droorodmă] ămooroNxais A, om. B|| 3 zost “Pă8ovhac ad. 
îrreuov Al] 9 oepa AB |ztăpu B, rkdpa uăc A || 13 etuxoQev A] 
17 qopais B || 20 Acikâv pot, bmădrare B, Edpt uov, Synădrare 1) 
Yeuov A||21 â0imoa B, dzâpwya Al 22 îm. 9th B, So 9 A |] 
23 Tbăpav B, rtdpa xai uEpn Tijc fveuovlac sov A|| 24 dă zâs B, sic 
Tăs A | Ad. — ppovrileo B, "Exo 88 olov xar 2uoi xivetolar xaxăv Xapă 
uov elvat A || 26 ic — 27 -rpeta B, 70 alud uov vă xwow âv Euede A |] 





seinen Wiirdentrăgern zu ihm: Mache dich auf und gehe aus 
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dintâi i-a dat scrisorile trimese de femeie. După aceea 


țuiască, îndemnurile apostolice și hotărîrile şi ale sinoa- 
delor. Iar Radu desbrăcând masca evlaviei de mai îna- 
inte, a început să-și înăsprească felul în contra sfân- 
tului, zicând: «Nu ți se cade, stăpâne, să aibi atâta as- 
prime față de noi şi de popor, ci trebue să aibi şi 
sfială și frică față de domni. Eu și de mai înainte 
voiam să ţi-o spun, că îndată ce te-am adus în Țară, 
ai călcat în picioare și ai stricat toate obiceiurile noastre 
moștenite și rânduielile și numai după socoteala ta 
schimbi lucrurile ca un ieșit din minte. De aceea de 
azi înainte nici învățătura ta nu o vrem, nici obiceiu- 
rile nici rânduielile tale, pentrucă noi suntem oameni 
ai lumii și nu putem să ne luăm după socoteala ta ». — [i 
spune sfântul: « Prea luminate doamne, la acestea mă 
aşteptam eu să mi le răspunzi?! N'ai venit strălucirea 
ta de două, trei ori cu dregătorii tăi în liniştea mea, 
care mi s'a dat mie pentru pază, și m'ai rugat să viu 
pentru folosul sufletelor voastre? Arată-mi, prea înăl- 
țate, care obiceiu rău și rânduială rea vam dat ŞI am 
stricat ale voastre? O vai, văd acuma limpede, că va 
veni mare urgie asupra dumneatale și asupra Țării în- 
tregi și-mi pare rău de sufletele voastre! Cât însă de 
spre mine de loc nu-mi pasă, tot curajul meu avându-l 
în acela pe care din tinerețe “l-am dorit și-l doresc ŞI 
întru bucurie o socotesc, să-mi vărs sângele, dacă e ne- 
voie, pentru dragostea lui. Să ştii, doamne, că întreaga 
mea putere şi tărie este legea bisericii, pentru care 





4 după Radu ad. ighemon A || 9 după ţara ad. noastră A |] 
20 Arată-mi, prea înălțate B, Găsește-mi, prea înălțate domn 
A || 22 stricat B, tugit de A || 23 după întregi ad. și a părților dom- 
niei tale A || 24 Cât — 25 pasă B, Iar despre mine, orice rău în 
contra mea s'ar pune în mișcare, mie îmi e o bucurie A || 27 întru 
„+ + nevoie B, sângele să-mi vărs, dacă ar fi să fie A ]. 





unserem Lande hinaus, denn dein Leben und Betragen und deine 
Belehrungen kânnen wir nicht ertragen, da du unsere Brâuche 
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î 7 A + + 7 3 4 
ov Exvoe 78 mavăytov aud ov, dă vă rhv xadaplon dr 





Air a Fi A + CI, a + 
măons ăuxpriac nat dxabapolac nai vă Tîv_ĂYL&ON: nai 


oral nadopă. eri, ăla ue rv Epfaolav 70 Vetav Evrodv, 
: j _ dA ai NE RR 4 i es 
măc. Grrolac 008 vă qpvhdto nai Eye uExp. Tehovc 1 


Lo? uov.y — | 

Taira eirroov 6 &y.oq ebyijue rod nadariov nai epx6uevog 
ei; iv Exxinolav Erpborate To Er Tis cvraklas vă 
ovvătovv 7d 7h0os ro Aao5, Td 6rotov inovăa „udataa 
mpoTepov Evedvdm 1iv dpyreparurăv oToAhv nai d popioe 
mappnola Tov ropavouerarov — Mrrby3avov nai 7056 Ovu- 
Bondodvras abrod Ev îi mapatvoula, EE ox)moudoaa awrăv 
ueră T7îjc uorxadldoc 7ov os rapafăras nai Tarpovopove” Tăv 
dE houmdv dadv zapuwtoac nai vovbezrioxc âupLBs Eepo- 
pirevoev, dou EueMov vă vtvovv es dv rhv Bhoylav. 
Ad dE zdv abdOtvenv “PăBovhov noi 7dv xovnpbtarov 
Mmoydavov mposinev, 67. Exovv vă TedevTioovv uă RARĂ 
xai, Evrportaoutvov Văvarov val dr Ev rii ăpuapria ocrâv 
ămodovrat. Tara noi Erepa chelova Meyovrac dmbeoe 
Ti iepariiv orohhv eri Tic lepăc Tpanetns nai donaodelc 
7ăs ăyiac eindvac ăvexepnoe nat lăuav. î 

“O 6£ “Padova de" 05 2uade rara, Z5wouev AT: paoLv 
eic Bnv Tv xopav, vă piv râv &voudlovv ThEov &pyuepea, 
ore vă Tov Exovv 6 Eva TGV ROTATIV uovax&v, ore rău 
ulov Tuuijv vă rod cpooptpovy, ore vă rd TEpOGEXOVV 
GA6Te)a: nai 6rotioc îjDehev auovodi, râs î Sopeăv adr 





7 sic B, eri A|| 10 Mzowyvov A || 11 îv A, om. B| 2Eoxamotoae 
awrăv B, xai zăv syade zis Exxmalas A || 15 A — 16 ut B, ua mepi 
rod abdevrdc “Păovhov ueză 705 novnporărov Mrovyăăvov năc Şi 
vă xedevrijsovv A || 19 3 iepă punti A|| 21 deo — Edwoxev B, ză 
măyra Eyvonâc tăwoe A]! 24 zi vă mov mpooptpovv B, prăoriulay 


vă Exe. drd was A! 





verdirbst. Als aber der heilige Nifon solche verriickte und wii- 
tende Worte hârte, wunderte er sich und sagte: Nicht so, Herr, 
nicht so, sondern richte dich nach dem Gesetze Gottes, dich und 
deine Wiirdentrăger, damit ihr nicht etwa den Zorn Gottes in 
Bewegung setzet und iiber euch und in ever Land bringet; denn 
ich sehe vor, dass im kurzen euere Gesetzesiibertretungen auf 
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Domnul meu și-a vărsat prea sfânt sângele său, pentru 


țească,; și va fi curată. și sfântă prin lucrarea dumne- 
zeieștilor porunci, pe care doresc să le păzesc și eu până 
la sfârșitul vieţii mele ». 

Spunând acestea sfântul, a ieșit dela palat şi venind 
în biserică, a poruncit celor însărcinați cu ordinea să 
adune mulțimea poporului, pe care învățându-l îndea- 
juns mai întâiu, a îmbrăcat odăjdiile arhierești și a ca- 
terisit cu îndrăsneală pe prea nelegiuitul Moldovean și 
pe ajutătorii lui întru fărădelege, scoțându-l din bise- 
rică dimpreună cu femeia lui curvă ca pe nişte apo- 
staţi și călcători de lege; pe celălalt popor îusă îndem- 
nându-l și învățându-l, a profețit întocmai câte aveau 
să se întâmple în Țara-Românească întreagă. Iar pen- 
tru domnul Radu și prea răutăciosul Moldovean a spus 
înainte că au să se săvârșească de moarte rea și ruși- 
noasă şi că se vor prăpădi întru păcatul lor. Spunând 
acestea și altele mai multe, a pus odăjdiile arhierești 
pe sfânta masă şi sărutând sfintele icoane, a plecat 
acasă. 

Iar Radu de cum a aflat acestea, a dat ordin în ţara 
întreagă să nu-i spună mai mult arhiereu, nici să nu-l 
aibă ca pe unul dintre monahii de rând, nici să-i dea 
vreo cinste, nici să nu-l bage de loc în seamă; ŞI ori- 
care s'ar fi auzit că i-au dat sau un dar sau pâne sau 





II scoțându-l B, și l-a dat afară A || 15 Iar — 17 săvârșească 
B, şi despre domnul Radu dimpreună cu prea răutăciosul Mol- 
dovean că vor să se săvârșească A ||22 de cum a aflat acestea 
B, cunoscând toate A || 24—25 nici să-i dea vreo cinste B, nici 
să aibă dela careva vreo atenție A ||. 





euch losgehen werden. Mich aber geht es gar nicht an, was ihr 
mir saget, denn meine Kraft und Stărke ist das Gesetz, welches 
ich vor deiner Hochheit und vor allen Wiirdentrăgern scheulos 
und ohne Heuchelei vortrage. Denn wider das Gesetz hast du 
deine Schwester mit Bogdan verheiratet, da er eine rechtmăssige 
Frau hat und sie ohne jedwede Schuld verlassen haite und deine 
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taxe î) &prov Î ho ri 3) BAe ete rd oriiri ov Tov Edy, «e | a E ui | 
vă Enuiowra Thy tdiav zov oh vai ză TpĂYuaTă Tov vă altceva, sau că numai l-a primit în casa lui, să fie pe- 

| Ea zau ———aepsit chiar cu moartea, iar Tacrurile Tur SE TI ale dom- 








„AiveovTaLt-——0e : 
"Ema doumdv ei; 7onv ăpyihv Exim 6 a56tvrne, 
tdwoxe rrov 5 pios zi doi xai dvey 0 proev es ulav &xpmy 
„Tile XOpas _HEvovrag etc x pv xai Orevârarov oixov nai i = Anina tea 5 iileă i afoaci 
Ejov Thy râoay EAnlda vai pEpruvay ele 70y Gedv nară Toy margine de țară, sala . Ro ce pana oarte 
Aoyov rob npoeiirov' Mi menolOure îm” ăoxovrac nai ză strâmtă şi având toată nădejdea Și grija în Dumnezeu 
see. “O 98 mnavowmripuuv ed, 6ro5 Zorehvt more Să după cuvântul profetului: Nu vă încredeți în domni, 
To xOpaxoc eic 7ăv xpopnrmv 'Hlav rhv rpophv ai ete și aşa mai departe. A tot milostivul Dumnezeu însă, care 
Tov AavhA 2v 76 hd râv dedvroov Să moi ? ABBaxovu, odinioară a trimes prin corb profetului Ilie hrana ŞI 10 
toredve 7% poe rhv xpelav xai ele zăv uaxăptov Nova, lui Daniil în groapa leilor prin Avacum, a trimes cele 
i a see at Sa ape Rl 
Ari Eva dpyovrânovhov nd ri vewedv râv Bacapdfov, de trebuință și fericitului Nifon, pentrucă un fecior de 
Nedyovios dvouatâuevoc, mvevuarindv râxvov rod lov înalți dregători din neamul Basarabilor, cu numele Nea- 
Yrâăpxov, rod &nolov rhv vovQeolav xai TvevuaTixv Tpocpiv gul, fiu sufletesc al sfântului fiind, a cărui învățătură 
2 LĂ / N > A E AARE > </ > [od | >: 4 4 A pd EA ps 15 
eruuueu ThvroTe vă ăohoufiăvn, dvros Ex Plone vadis | și hrană sufletească o ee i ceea y iii 
dvodăc xaprâe, id&v 7dv diytov ele 60% OTevoyoplav £Av- i cu adevărat rod bun din tulpină bună, văzând pe sfântu 
meiro mod. “O 5E uaxăpros Nipov rod E)eye vă ui Av- i într'o strâmtoare atât de mare, îi părea foarte rău. Fe- 
mărat dă ră Dube rov, dr, arie Tăs Exei xapăv. Ko ricitul Nifon insă îl spunea să nu se supere pentru neca- 
zurile lui, pentrucă el le are ca o bucurie. Și de atunci 


ănd râre 6 rluioc Nediovhoc ipepve mă rods Tiv xpelav 
i ii i (Mda cinstitul Neagul aducea toate cele de trebuință la sfântul, 20 


&mavra es răv dyiov udvos rov dă evădfeav xpveplwc A i i ă . 
pofovuevoc Thv dpyhv Tod abâtvrov. el singur din evlavie pe ascuns, fiindu-i teamă de mânia 


nului. 
Și pentrucă domnul a fost împins la o mânie atât 
de mare, sfântul a făcut loc mâniei și s'a retras într'o 5 


sate di 








domnului. 
2 Enpuoverat A || 7 xoră — 9 Ess At, om. B|| 12 Zoreave — 
Nmqova B, Epidaye nai 7ăv uaxăptov  Nipwova xal rod Zoredve ră i 8 după — 9 departe At, om. B || zz a trimes — x2 Nifon B, l-a 
zpăe vhy Xpelov A || 14 Nedyyovăos B, Nedoyyovhas A || 15 Srăexov păzit și pe fericitul Nifon și i-a trimes cele de trebuință A [| 14 
B, edeixev zâv &nov A] 16 ârohau6dm B, dot apă 705 &ytov A |] fiind B, l-a aflat pe sfântul A || 15 să o primească B, să o asculte 25 
17 Evnăzo A|| 19 țost xapăv ad. Ka mara mpi bv Nedyye dela sfântul A || 19 după bucurie ad. Și acestea spunând către 
MEyovra zdv edxide. xod vexbptoe A || 20 Nedyovăos B, Nedyyos Neagoe, l-a binecuvântat și a plecat A |. 





A || 21 xeveă A || 22 as0evzâc A || 





i Doch der gâttliche Nifon achtete auf nichts noch war er be- 


Schwester heiratete ; und er ist Hurer und deine Schwester Hure. sorgt darum, sondern setzte seine Hoffnung auf Gott, wie der 


Lass sie doch scheiden und gib dem Manne seine Frau und stille Prophet sagt: Hoffet nicht auf die Herrn noch auf die Săhne 30 
den Zorn Gottes, bevor er iiber euch losgeht. Doch diese Worte | der Menschen. Gott hat den Raben geschickt, dass er den Pro- 
brachten sehr auf und erziirnten das Herz des Herrschers und : pheten Elias ernăhre und desgleichen wartete des Propheten 
sofort vertrieb er den Heiligen von seinem Angesicht und befahl, i Daniel mit Nahrungsmitteln durch Abbakum auf und auf eine 


solche Weise wartete er auch dessen auf. Denn cin Sohn von 


dass niemand ihn mehr beachte, noch Riicksicht auf ihn nehme, « 
noch ihn ehre. 





8 Psalm 146, 3. 
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uă Expatec xal uovoc oov măv ut Soyvec. Kai Ey uăv 
xaTă TpooTayiiv ov rţalv, drov uz 6Ânyhoe 5 Kwoos: 
zoeic 6uwc Sere ărodiw ei; Thy dvoulav oa pă 7roXhdc 
85vvac uai movovg xal Stere ut Înrion, GMA 6tv Sere 
WE e5py. Kai modă nai &rerpa xaxă 9thovv EX0ovv ei 
7ov rârov cad xai Gaplopai ek; Boy ră mdoc.) — 
Tadra einovros Tod &ylov uă rboov Văpooc xal EAev- 
Gepooroulav îEtornoav &novres. Kai o5zwc £Eedav rob 
madaTiov ebpioxev rdv mvevuarinov Tov vidv Nedyyov xai 
&vaxopnoas naT ldlav, AEye, 1pds abzăv 6 &yios' « Bhino, 
mExvov Nedyyo, Br. modA dpi ee vă EX0n etc Tv 
Tipa mai eic 6hov rdv Audv: xat 205 9eherc vă xiwvâvvevong 
WE 70 YEvoc cov 6hov, GAMĂ 6 eds Eye vă ot qpvidin And 
xaBe Biăfnv râv xaxăv Tv ueMâvrov Epyeolar, 2av 
pvhdEne movra, da mvevuorixiăs ot Evovbtrmoa: nai ăyL 





2 sis abrăv B, rod abdevrâc A||6 'EvOvuăoa. B, meevperc A|| 
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Freunde habet ihr mich mit vielen Bitten in euer Land gebracht 
und habt mich euch das Gesetz Gottes lehren lassen. Wenn ich 
euch also etwas schlechtes und gesetzwidriges gelehrt habe, saget 
und bezeuget meine Gesetziibertretungen ; wenn aber ihr Ge- 
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Fericitul Nifon însă suspinând din adâncul sufletului, 
a răspuns către el ca unui om de obşte şi de rând, zicând: 


HA 


“« Radule, Radule , nici argintul tău nu-l vreau pentru 


trebuința mea, “nici îmbrăcămintea ta nu-mi trebuește 
pentru acoperirea mea, nicio cinste nu vreau, să nu mi 


'se facă, dela dumneata! Iți aduci aminte cât ai făcut 


să mă aduci în Țara-Românească, pentru ca să vă învăţ 
legea lui Dumnezeu; și dacă v'am făcut vreo călcare 
de lege, mărturisește-o! Eu am fost pus de Domnul 
să fac mustrări călcătorilor de lege și pentru această 
călcare de lege nu voiu fi niciodată părtaş, pentrucă 
nicio lege nu o îngădue. Tu singur m'ai chemat și tu 
singur iarăși mă gonești. Și eu după porunca ta mă 
duc, unde mă va duce Domnul; voi totuși veți muri 
întru fărădelegea voastră cu multe dureri și chinuri și 
mă veți căuta, ci nu mă veți afla. Și multe și nesfâr- 
șite rele vor veni în ţara voastră și stricăciuni în toată 
populația ». 

Grăind acestea sfântul cu atâta curaj şi îndrăsneală, 
au rămas toţi uimiţi. Și așa ieșind dela palat, îl gă- 
sește pe fiiul său sufletesc Neagu și, mergând acasă, 
spune către dânsul sfântul: « Văd, fiule Neagoe, că 
multă urgie are să vină în Ţară şi asupra întregului 
popor; şi tu cu întreg neamul tău vei să ajungi în 
pericol, ci Dumnezeu are să te păzească de orice stri- 
căciune a relelor ce au să vină, dacă o să păzești toate, 
câte sufletește te-am învăţat; şi nu numai că ai să te 
izbăveşti de pericole, ci ai să te urci la mare cinste și 


2 către el B, domnului A || 6 Iţi aduci aminte B, știi A |j 12 o 
îngădue B, este A || 16 mă vei A || 17 vor veni B, veţi pătimi 
A | stricăciune A || 20 îl găseşte — pg. 99 7. 13 dânșii AB, om. t|| 
22 sfântul A, om B || 








setzwidriges machet, wie auch ihr offenkundig und wirklich 
erscheinet und euere Taten euch zeigen, warum denn vertreibet 
ihr mich ohne Gerechtigkeit aus euerem Lande? Weil ich euch 
die Wahrheit gesagt habe? Doch ich werde euerem Worte gemăss 
weggchen, ihr bleibet aber in euerer Siinde. Und ihr werdet mich 
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u6vov pede vă Avrpodiic râv xiwvâvvov, GMA nai ele 
7 
TOVrAXOI' vă EvOuuăoai BE. xai Eutva, roi TVEVUATIKOĂ 
oov narp6c, xai Ey 9tdw dteoda. mp0 mbv Gedv Wnip 
005, ăvlowc xai ebpn Exet ăveaw 1) Wwyi) uov.) — Kai 
rara dEYyov xarevwyeL 6 dooc xal ebASymoev abrbv NEyoov 
CO etc 6 aiowoc, âv mpooxwvă xal MaTpeve Ex ve- 
Tnr56 uov, vă ot pvdin, râxvov uov, nd ude BăaPepdv 
ooparinov nai tWuyinây.» — Kai EcpiAmoev adrdv xol &ve- 
X&pnoev. “O d8 Neayyoc Exhaue zhv dppavlav TovoWrov 
marpdc d8vp6uevoc. 

“O dE paxăproc Nipuv Exoov ue abroă 550 ua9nTraG 
măyv &palove xară câua nai vară revedua OpaLorEpovc, 
"lodoae xal Maxdptov 7ă dvâuara, Gvunapadafov awrowg 
îjMOev eis mhv Maxedoviav xăxeidev sic ză Iler6Aa, o7w- 
plGoov xai Sdoneov răc Exximolac. * Eeidev da Bas Zoxerat 
ei 78 “Avtov "Opos, sic rd &oiov Ex6Qer: xai Eta pandheL 
mov Gedv ueră depuâv daxpvov vă dEo0Ţ, vă 3con Exei 
Edo Tod mapbvroc uaralov Biov. "HO di sie Tv Tod 
Baronatdlov MOVIV, Ev Î xal 8vVo Tov uanrăe cixev do 
6 &pioc. 'ld6vrec d roirov oi dăeApol rii uovic Ex pmoav 
Xxpăv ueyăinv al edttavro eră done evhafelac xai 
ceuvârnroc dotălovrec rdv Kywpov, nâc robe dElwoe vă 
Ad Bovv rv oixovuevxăv Gădoxadov. "Axovwoavre dt rrdyrec 
oi ic ză dpoc doxnral 2ovvătovro, Bă vă AdfBovv TI EVAO- 
Ylav Tov xai vă dxovoovv nai ză (pwyeo pei) ai GOT PLĂ Tov 
Sdăypara. "Ev do dt îjrov 8 ri uovi) 705 Bororadtov 
ExowpnOmoav Exeivor oi 5vo uanral, co eixev doom) 





1 et 2 pie B, 9 A|| 2 âya6î B, ăvtiâne A|| 4 dteo0au A, 
dtouat B || 14 ovurapada6ov abrowe B, doric ZhaGov nai mo uaozvplow 
7âv ortpavov ueră rara. Eiye 3E deo nai TpoTepov sic Td uovaoTijprov 
7o5 Baroratălov ă%ădowe do vă &ycaviteovrar. “Oev ovura pada6cov 
Tov re 'lodoap xoi Manăptov row porrnzăs A || 15 Ilezovhav A, 
Betoliia V || 17 eis, B, dă A|| 18 âxet A, om. B | 19eis B, îm A || 
2 : vo rov B, ro A || 25 etc 78 po B, 2x zo5 dpovs A | Zowvvăkovro 
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wieder suchen in einer Zeit, in welcher ihr mich nicht  finden 
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numele tău o să sporească pretutindeni ; dar să-ți aduci 


mn aMinteși- -de--mine,-părintele_tă: | 
să mă rog la Dumnezeu pentru tine, dacă o să afle şi 


sufletul meu acolo odihnă ». — Și acestea spunând, se 
umilea cuviinciosul și l-a binecuvântat, zicând: « Dum- 
nezeu cel veșnic, căruia mă închin și-i slujesc din tine- 
rețele mele, să te păzească, fiiul meu, de orice vătă- 
mare trupească sau sufletească! ». — Și l-a sărutat și a 
plecat. lar Neagoe plângea că a rămas orfan de un pă- 
rinte ca acela, tânguindu-se. 

Fericitul Nifon însă având cu el doi ucenici de tot 
frumoşi la corp și la spirit mai frumoși, Ioasaf și Ma- 
carie după nume, luându-i cu el pe dânșii a venit în Ma- 
cedonia şi de acolo la Bitolia, întărind şi învățând bise- 
ricile. De acolo trecând, merge la Sfântul Munte de 
care îi era dor; și se ruga cu lacrimi fierbinți la Dum- 
nezeu să fie învrednicit, ca acolo să dea sfârșit al acestei 
vieți deșarte de acuma. Şi a venit la mânăstirea Vato- 
pedului, în care sfântul lăsase și doi ucenici de-ai lui. Vă- 
zându-l pe acesta frații mânăstirii, s'au bucurat bucurie 
mare și l-au primit cu toată evlavia și cuviința, slăvind 
pe Domnul, că i-a învrednicit să primească pe dascălul 
ecumenic. Și auzind toți pustnicii din munte, se adunau, 
pentru ca să primească binecuvântarea lui și ca să asculte 
și învățăturile lui de suflet folositoare și mântuitoare. 
In timpul cât a fost în mânăstirea Vatopedului, ador- 





13 luându-i cu el pe dânșii B, care au luat și cununa mu- 
ceniciei după aceea. Lăsase însă și de mai înainte în mânăstirea 
Vatopedului alți doi, ca să se nevoiască. De aceea luând cu el ȘI 
pe Ioasaf și pe Macarie ucenicii A || 14 Betoliia V || 17 acolo A, 
om. B || 23 după adunau ad. mulţime de călugări A ||. 





werdet, sondern werdet in euerer Siinde sterben und es wird 
niemanden geben, der in jener Zeit euch helfe. 

Und wenn er so sagte, ging er aus dem Lande weg und kam 
in den Ort, wohin ihm Gott befahl, gleich wie Abrahaam nach 
Eliu. Dieser aber reiste wieder durch Makedonien und Tuteliia 
und ging in den Heiligen Berg, der Athos heisst, damit er dort 


10 


20 


25 


30 


35 


or 


10 


30 


100 VASILE GRECU 


Euei 7d.. mpoTepov, vai 
WANĂBLOG,: 
“Evac de 'aimd ro Lâvrac uabmrăc, 6ro etmouev, rod 
ăyiov, 6 Maxăptoc Mtv, Îv răvv ooppoov val EyupaTie, 
ăyowlouevod uă moov dyăvas 73 dOKIGEWG, NATĂ TăvTa 
îmoTis Tis ăperăc 705 ăylov: doric al &vtfm ec 70 &upov 
Tic Veinic ăyămme nai Epheyero îi napâla Tov vă GELw0ţ 
vă zeheo0Ț, dă uaprvpixod aluaros' Epavtpuwoe dt nai 
70 pedereouevov ele Tov &yiov. “O 38 duovoauc MEyer 1pâc 
awrâv €Amnehde, zenvov, sic rhv 698v Tic uaprvolac, 
dr. nară Tiv mpovulav oov Bee dios 7âv oTepăvev 
Tic ăOiToews, vă GyăMesa aiwviwc ueră uapTwpov nai 
Golwy. Kai mowmoxe ebyhv xai oppoytoăuevos awrov ut Tă 
omusiov rod [wonood oravpo5 xareplimoe yalpuv xai Tov 
arenvoev. “O 5£ Mondproc Erpeye p0ăoa mov rro0ovuzvov 
ăvyâva xai EX0ov ei Oeooaoviumv mnaptăwuev Eavrbv 
eis Tiv ovvayoyiv Tâv dOtov "Avapnvăv dăkonwv nai 
amevrrov radânola rv vidv rob Oeob xaraBavra 2x, Tv 
x6ATov rod rarpbc xai 8 us vyevâuevov &vOpurov ua 
ăMa fapouoa. To 8 PBăpfapov nai drovdporov ytvoc 
dorep ăyproi dipec &punoav xar 2răvo Tov ueTă ua 
Zaupâv xai Evhwv, donep mort oi 'lovâaiov xară rob 
Kuwptov, xai xarerivyooav awrov ei 5ov 70 oua al 
Ep6auvav moraunddv ră aluara rd răc mmyăs: eira 
ăren)eoav awrăv ei; pvhaxtv. TO 8E put ovvayOtvre eic 


Evragplaoev aro ubvo Tov 6 





3 "vag — 4 day B, ua) dria0ov 2v 7 pipe uzxapibepat. “O dt 
S Y : ] 1 190 | i 

sic 6 Maxăptoc, îs îv per abroă ueră 'lomoxo All5 moliăc Bii 

11 zâ&v orepăwwv A, zăv ortoavov Bii 21—22 uoyaipov Bi! 





in dem Orte, welcher den Mânchen verheissen ist, sein Leben 
zubringe. Und sobald er dorthin gegangen war, wâhlte er sich 
sofort den Aufenthaltsort in dem heiligen und grossen Kloster 
Watopedi ; und die, welche sich sehnten, gewannen und erwarben 
den, welchen sie vermissten, und erireuten sich und dankten 
Gott dafiir. Und als sie hârten, gingen alle in jenem Berge emsig 
wie zu einem lebenspendenden Quell hin, aus welchem sich alle 
den korperlichen und seelischen Frohtrunk schăpften. Und wohnte 
der Heilige in jenem Kloster mehr als ein Jahr; und solange der 


| 
| 
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miră acei doi ucenici, pe care îi lăsase acolo de mai 


Unul dintre ucenicii în viață, despre care am spus, 
ai sfântului, adecă Macarie, era de tot cuminte Și cu 
întrânare, nevoindu-se cu multe nevoințe ale pustniciei, 
întru toate următor zelos al virtuţii sfântului; acesta 
s'a şi urcat la cea mai înaltă treaptă a iubirii dumne- 
zeieşti şi ardea inima lui să fie învrednicit să se săvâr- 
şească prin sânge de martir; și planul și l-a arătat sfân- 
tului. Iar el auzind spune către dânsul: « Mergi, fiule, 
pe calea muciniciei, pentrucă după zelul tău vei fi în- 
vrednicit de cununile muciniciei, ca să te veseleşti veș- 
nic dimpreună cu martirii şi cuvioșii. Și făcând rugă- 
ciune şi făcând asupra lui semnul de viață făcătoarei 
cruci, l-a sărutat cu bucurie și i-a dat drumul. Iar Ma- 
carie mergea repede să ajungă lupta dorită; și venind 
în Salonic, s'a dus în adunarea Agarenilor fără de Dum- 
nezeu, învățând și predicând cu îndrăsneală pe fiiul 
lui Dumnezeu, care s'a coborit din sânurile tatălui ŞI 
pentru noi s'a făcut om și altele asemănătoare. Nea- 
mul acela însă barbar și brutal ca niște fiare sălbatice 
s'au repezit asupra lui cu cuțite și cu lemne, ca odini- 
oară Iudeii în contra Domnului, și l-au umplut de răni 
pe întreg corpul și curgeau râuri de sânge din răni; apoi 
l-au încuiat în închisoare. Dimineaţa însă adunându-se 
la judecătoria lor nelegiuită, l-au adus pe martir și au 





3 Unul —4 adecă B, și au mers întru fericirea fără de 
bătrânețe. Unul însă Macarie, care era dimpreună cu el după 
Ioasaf A ||. 





Heilige dort wohnte, zwei von den Briidern, welche mit ihm 
gegangen waren, sandte er zu Gott; den dritten aber liess er 
nach der Stadt Solun gehen und bestărkte ihn mit seinen Ge- 
beten, damit er durch Mărtyrertod geheiligt werde, was er auch 
erreichte; und indem er viele Marter erduldete, endete er fiir 
den Glauben und erwarb sich den Kranz aus drei Flechten mit 
Fasten, Gehorsam und Arbeit. Und sein viel gemarterter Kârper, 
Makaries nămlich, denn so hiess jener E it wurde in Solun 
li 
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pi i rs 
7o doeftc abrâv uprriptov, Epepov răv udprvpa nai &p- 
A Ni A 1 % 


Lă 


E păprve ueră napânolac drenolvaro: €Aumorec xai 
cocs vă yvopilere rhv dim xoi. duouov nor rev 
Xproziavâv, vă fanriteode ei martpa, vidv wa dytov 
Tvedua, Tv 6uoovotov xx! dăaiperov rpukăa, vai vă îv- 
rpoveode drd rhv xarnpautvnv mhăvny rod WevBorpopr)rov 
cas.» — Tara 5E MEyovra zăv &praoav xpobovrec, wev- 
râvrec ue 7ă Elpn xal onadilovrec, duc 0 xa) Tv Tula 
xepadiv dntreuov. Kai EXaBe mov orâpavov 5 roiobfroc 
Ev obpovoic ua diăhdera. ueră Tâv UXPTLpwv 6olwv Te 
no doxnTâw. “O 58 uaxăpios Nipov &rwo ndwra mara 
ex Ilvevparoc &ylov nai eine pb rbv Ezepov abroă Wa 
Omrhv "lodoxep: « Xmuegov, zexvov, Eredebn 5 Mandpos 
xal ovvădepâc oov dd roi uaprupiov xal Srdyer vă ÎFAĂ- 
Mera ei Tobe owpavove.) —: 

XvunapxhaBoov dowrdv abrăv size" d Kaipbs Eori raw- 
706 xpbyuaroc, zenvov» — Ka or xpvolos, yopis vă 
TBevpn Tivăs, dveybpnoe usr abrod &rd rhv uovhv rod 
Baronatăiov: nai danepâvras Tov dvofărovc rOmowc Tod 
Bovvod îXBev ăyvwproros sic zh iepăv uovăv rod Arovv- 
olov, eic Th &rolav xpirepov Exovpevln ua ră owvOrxac 
Erolmoev eis zăv iepbv Banmnoriv. Kai edpâv dac răc 
mapodooeie xai xavbvac val xatac ro uovaornplov xx 

e BE nai zivac Tv dăzigâv 
Tie povie eheuwBevrac uzi udiiora Tov xadmrobuevov, 
xadoc Exeivoc Erpocpiiravozv. î 7puobhBros. 

*Hzoy 8£, os dEyowy, uazvoov ua videa zorabzn, Îueo- 
pLouEw) &rd zăv ăytov Aovyotoy, rd xrljropa Taine Tie 
ovi, £& od xai rhv dvoumoiuv Eye! utyp. ris oluspov, 





7 €6axriteo0e B |: 9—9 2avzpooveots B | 30 *Hzov — pg. l08 v. 
32 transponit în pg. 112 post v. 26 A|) 





begraben, seine Seele aber tanzt mit den Heiligen in dem Himmel. 
Der găttliche Nifon sah nun ein, dass auch sein Lebensende 
nahe sei, und er freute sich seelisch und frohlockte ; und nahm 


sI] 


E ape 


4 
4 > FA 1 LA bord 7 i 4 _ EA 
vă. &MăEovv Thv Yvoumv Tod Tpioudxapoc noi GTovăă-. 
„Tovrec vă râv,rpafltovv sic riv doeBă abrâw TTAAVIV. “O si 
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început cu lingușiri, nevoindu-se cu daruri şi cu favo- 


= rurtsăschimbe-—părerea-de-trei = 
du-se să-l târască în rătăcirea lor nelegiuită. Martirul 


însă a răspuns cu îndrăsneală: «0: de-aţi: cunoaște şi 
voi credința cea adevărată şi nepătată a creştinilor, ca 
să vă botezați în tatăl, fiul și spiritul sfânt, Treimea 
cea de o ființă şi nedespărțită, și să vă izbăviţi de ble- 
stemata rătăcire a profetului vostru mincinos! ». — Spu- 
nând însă acestea, l-au înșfăcat lovindu-l, înțepându-l 
cu săbiile şi tăindu-l cu spadele, până ce i-au tăiat și 
cinstitul cap. Şi a luat cununa de trei ori fericitul în 
ceruri şi se veselește dimpreună cu martirii şi cuvioșii 
și cu pustnicii. Fericitul Nifon însă le-a cunoscut toate 
acestea din Spiritul sfânt și a spus către celălalt ucenic 
al său loasaf: « Astăzi, fiule, s'a săvârşit Macarie, con- 
fratele tău, prin martiriu și merge să se veselească în 
ceruri ». 

Apoi luându-l cu el, i-a spus: «E timpul pentru tot 
lucrul, fiule! ». — Și așa pe ascuns, fără să ştie careva, 
a plecat cu el dela mânăstirea Vatopedului; și trecând 
locurile greu de străbătut ale muntelui, a venit necu- 
noscut la sfânta mânăstire a lui Dionisie, în care a fost 
tuns mai înainte și a făcut voturile către sfântul Bote- 
zător. Și aflând toate tradiţiile şi canoanele și rânduie- 
lile mânăstirii ca și mai înainte, s'a bucurat foarte. A 
găsit însă şi unii dintre frații mânăstirii săvârșiți şi mai 
ales pe egumen, precum acela a profeţit, el de trei ori 
fericitul. 

Și era, precum se spune, un canon și obiceiu ca acesta, 
rânduit de sfântul Dionisie, ctitorul acestei mânăstiri, 
după care are şi numele până azi, că oricare ar veni 





29 Și —p. 109 v. 33 transpune la p. 113 după r. 26 A. 





seinen Dienstbruder, welcher ihm geblieben war, den Ioasaph, und 
iiberschritt jenseits den Berg und ging in das Kloster Dionysiat 
und liess sich dort nieder, denn auch friiher hatte er dort gewohnt ; 
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dr. rotoc îjOehev E20y vă uovăoy sis Thy uoviv rov, Ep 
Tăro Amd 70 1poeorâăra, &vlowe xai ExaradEyero vă &vy, 
xăvm năde ăMmv dvorpnartov Xpelav Oro eiyov, ele doov 
xatpov îjdede doprodi; drd zv mposoriira. Kai âv 254- 
Xero vă xăum Thy Boxuuhv sis rolowras ereeie Ur peolas, 
767e 7dv ănepvav low zoă uovaornplov nai 7dv Exowpevav 
xxdGympov î âv ro xxd&npoc TPOTEPOV, Tv 2ovva- 
plduooav uâvov ei 7d xotvâBrov. 

Aoindv Epx6uevoc 5 &pos Niowv 7 devrepov ei 7% 
povaoTIpov, dev Epavepdm, dr. îjzov TATpLĂ PXNG, AXĂ 
Epalvero Goâv Evac norande wa evreA uovaybe xal i- 
ueiwvev ăywopioroc drd rhv ddeApărnTa pepixăv xapbv. 
“ODev xară iv ovviOeav Tavrnv Eporndeie ZBade ueră- 
voLav xai Wrmpera ră uovhdpua ele ză Bopăcwovapetov. 

"Ev 60 3 narpâă îyrov âxduu dryvopioroc, îA0ov drd hv 
unrepa râv Exximoâv xal Eihrovv abrăv ueră Bootiis 
etovolac, vă rdv ăvafăoovv măhv ele zăv oixovuevixăv 
9povov, GMA pă 7ă vă iv €dvviOmoav vă zdv ebpovv, Ge 
&YVOpLOTOG, GvEx(pyoav. 

"Ev ul dt zâv fuepăv 7oă 2960 îuepovwxriov vă 
puhăzrn Biyhav ei zâmov Sad ăvrinpws 705 uovaoTy- 
plov dă rove Dadarriove Aporăc val povoTac, 6roă alepvt- 
dlw6 îjpxovro 7dv xaupdv Exetvov na coxhdBovav modowG 
xoi &pratav 8 7 excp6odavav: "Odev eic 7 uăoov rîic vwxrăc 
iorautvov Tod &ylov sic Tpooevyyv, Exei &rob Epvharrev, 
eidav drd uaxpb0ev wc Wovaxoi Evăperor, &roi âypv- 
Tvodoav Tpiyipw eic rdv r67%0v Exeivov, oăv lov phâya 
ToAA?)V, ro dvtBorvev drd Thy Yiîv eic zăv odpavâv. 'Toiro 
de pofepăv Yeaua eidov TiveG And Td uovaoTI)pLov: xai 
evac adehpăc edproxbuevoc ali ut zăv SoLov ei Thv Băp- 








83 —9 xowbGrov B, om. A|11 div —12 uoveyăc xi B, om. 
A] 15 ză popBovăpra A || 16 'Ex 8ow — pg. 108 v. 32 &oxnow AB, 
om. t]] 





und Gott wollte noch, dass der Heilige sein Leben dort beende. 
Und siehe, solange er sich dort aufhielt, im allen war er den an- 
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să se călugărească în mânăstirea lui, era întrebat de 
stareț, dacă se şi primeşte să fie mai întâiu la. catâri. 


EP ta eu ati A ei all 





„ catârgiu, să care lemne și să facă orice altă treabă de 
trebuință pe care o au, atâta timp cât ar fi fost rânduit - 


de proestos. Și dacă ar primi să facă ispitire la astfel 
de servicii de rând, atunci îl luau înăuntrul mânăstirii 
și-l tundeau călugăr; sau dacă era călugăr de mai îna- 
inte, îl numărau în viața de obște. 

Venind deci sfântul Nifon a doua oară în mânăstire, 
nu s'a arătat că a fost patriarh, ci părea ca un călugăr 
simplu și de rând și a rămas necunoscut de comuni- 
tatea fraților o bucată de timp. De aceea, după obiceiul 
acesta, întrebat fiind, a bătut metanie şi îngrijea de catâri 
în grajd. 

In timpul însă cât era încă necunoscut, au venit 
dela maica bisericilor și-l căutau pe el cu învoire 
împărătească, să-l ridice iarăși pe tronul ecumenic, ci 
dat fiind că nu au putut să-l afle, ca necunoscut, au 
plecat. 

Intr'una din zile i s'a dat o zi şi noapte să ţină 
straja într'un loc înalt din fața mânăstirii pentru hoţii 
de mare și corăbiile piraterești care veneau pe neaș- 
teptate în timpul acela și robeau mulți și prădau orice 
apucau. Și așa, la miezul nopții, când stătea sfântul 
în rugăciune, acolo unde păzea, au văzut de departe 
unii călugări plini de virtute, care stăteau de veghe, 
de jur-împrejur în locul acela, ca o flacără multă care 
se ridica dela pământ la cer. Această înfricoșătoare ve- 
dere însă au văzut-o unii dela mânăstire ; şi un frate 
ce se afla împreună cu cuviosul la strajă, s'a sculat 





7 sau —8 obște B, om. A || ro nu —zr rând și B, om. A |] 
I5 In —4. 109, 7. 33 ascesa AB, om. tii. 





deren Briidern gleich, auch im Essen und Fasten, in der miihe- 
vollen und ununterbrochenen Arbeit, so dass andere Briider sich 
vor seiner Demut und Anstrengung schâmten. 
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dov com odn îv Ti pă Exebwn drd rdv Urvov, 6 Srr6 


__TIVOG xevrovue voG, xai fAEreL TV &YLov TEWOLVOV îay Ev6- „ 


uevov. “OOev ovpbeic £ Eu rob rârov Tov xai Evrpouos Yev&- 


„uevos î)AVev ei; TO uovaoThptov xal En yin elis ănavrac 


TĂ Yevâuevov. “Ouolus de cdunynOnoav Tă.rpăyua xal oi 
&oL EeivoL Evăperov uovayoi vai rd EfeBalwoav ele ro 
TEPOEOTEITAG. 

“OQev ovvayQevrec Ev Ti Exxmolă Aravrec c5covro 
To5 Geo vă 7owe _PavE p(5OTI, ToTaTbG eivaL 6 ăv)ponoc 
awrd6, eis Tov 6rotov palvovra! ToLaiTra eBalova omueta. 
“O 88 Kwprog â 6 râv pofBovutvov <a5rdv> Tov To dea 
eloT)xovoe Tis AWTEV denoeows WE TETOLOV TpOTOV. “O 5 
“provuevoa Tie uovils MOWLOuevoc pere eic 70 &paud ov, 
7râ55 ebped utoa sis Tov vadv, &v 4 £ Epdvn 6 iepâc Boreiocha 
nai rod Meyer « Zwvaar zăoav Tiv &deApbrnra nai EEE) 
Gere ele TEpobrăvrnatv Tod TATPL&PXOv „Nm peovoc” nai epave, 
1) 760% Dre poi TaTElVOI, Orod Edeike, dă vă u? 
npueotijze TA uEmoTa. » — “O dt TEpOcoTOG ădoc eg & &hov 
Yevâuevoc, eră (pay ixavhy EM0ov sic tavrâv, Expovoe 
Tov onpavriipă Kai TAVTUV TEV dăeApâv Ovvu „Băvecov dur 
YIjpaTo arote TĂ „âpadevra. Tore Eyvooav cand&s, dr. 
avrdG Îrov 6 uaxă proc TXT pLĂPXIS Ni eov. “O0ev ueră 
Pupaţuareov xai aură dev, epxouevov Ava pwe TOD xoL- 
unnplov, TEpobTE&vEnov AWTOV META rapânolae ueyaAns 
vai Xapăc. “O 88 Vavpăoloc ua TOTEEIVO PP evâwc Srrob 
Tovwg eiSev, Epeuye Tov Eavrâv Tov sic Tv Yăv „Palvov 78 
cdapoc ue Tă Băxpva. “O 6E 7 îmovuevoc TEpOOnwyijoa6 AYWTĂV 
XA, TOINOXG METAVOLIV TOTĂVATO TăG Tuulod ueLpac awrod 
NEYovras” « Dover, eOăver, & dpyieped ua oixovpevuxt 
PosTIp, î TO0aUTI) Gov naprepiar” pOaver Î ăr par adm 
rahauro piu, 6rod Veinurrrăc DrEpeLvac' OWVEL Î) To- 
GAVTT) 7orelyoate, rod Edetec, yopic vă hEevpoouev Muie oi 
A ore ) 527, ovvoos, fi 6nolu uai eis ude rO7rov 
Erunâvws ot Etilrowy.) — Tara 705 TpocorâăTog XEYovros 
Exdaov mdvres ol ăBeAupoi na udhoTă mives, 6705 d- 
Al Mda cAvrmoav abrov ele avva, Ti, noi ETQONVĂLw- 
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a m em 





| 
| 
i 


ar ii ia 1 n miza 


VIAȚA SFÂNTULUI NIFON 107 


în ora aceea din somn, ca și împuns de cineva, și-l 
aceea îndepărtându-se din locul lui și cutremur cu- 
prinzându-l, a venit în. mânăstire, și a povestit la toți 
ce:-s'a întâmplat. De asemenea au povestit lucrul și 
ceilalți călugări plini de virtute şi l-au adeverit către 
proestoși. 

De aceea adunându- -se în biserică, toți se rugau la 
Dumnezeu să le arate ce fel de om este el în care se 
arăta semne minunate ca acelea. Domnul însă care face 
voia celor ce se tem <de el>, a ascultat rugăciunea 
lor într'un chip ca acesta: Egumenul mânăstirii ador- 
mind, vede în vedenia lui că se afla înăuntru în bise- 
Trică, în care a apărut sfântul Botezător şi-i spune: « Adu- 
nă-ți pe toți fraţii și ieşiţi întru întâmpinarea patriar- 
hului Nifon; şi ajunge atâta umilire covârșitoare pe 
care a arătat-o, pentru ca să nu vă păgubiţi de cele mai 
mari. ». — Starețul ieșit cu totul din fire, după timp 
destul venindu-și în sine, a bătut toaca și, toţi fraţii 
adunându-se, le-a povestit cele văzute. Atunci au cu- 
noscut cu adevărat că el era fericitul patriarh Nifon. 
De aceea cu tămâieri şi cu făclii, venind în preajma cimi- 
tirului, l-au întâmpinat cu mare fast 1) și bucurie. Mi- 
nunatul însă și cu cugetul umilit din dată ce i-a zărit, 
sa aruncat la pământ, vărsând lacrimi pe jos. Egu- 
menul însă închinându-i-se și bătând metanie, a sărutat 
cinstitele lui mâni, spunând: «Ajunge, ajunge, arhie- 
reule şi luminătorule a toată lumea, stăruința ta atât 
de mare, ajunge această desăvârșită trudă, pe .care de 
bună voie ai luat-o asupra-ți; e de ajuns o umilință 
atât de mare, pe care ai arătat-o, fără să știm noi ni- 
mernicii, nici întreg sinodul care și te căutau cu oste- 





“II de el V. 





1) ueră mabâmolas ueyăins, cu îndrăsneală, cu succes mare, adecă făcân- 
du-i-o întâmpinare frumoasă, cu alaiu şi fast; compară p. 119, Tr. 20. 
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Dă 3 - 
dobvro ele ro iepovc adrod mbdac. “O 3 &poc ueră 
LA > + - 


? 











 OpUay. dex pivaro: 707 Farse posi 
A d fc câ ip pr earie fe aa KE A N 4 
ddehpol. uov, ue ârinpwev 6 Kypioc eic--rodrov rdv Wv- 
XoooTijpov Torov, xaboc x05; tdi, dă vă îvrpod& 
râv ppovridav 705 x6ouov al vă Eden mapd zoă GwT3)pog 
eic Exeivo 7 dmapalrnrov al pofepov Tov xprrigtov, 
AL0TL, nadoc arc păc mapayyter, ăviowc nai Sv dpwm- 
Vâţiev marEpac, ddepowe xai owypyeveic nai mp0 Er xdde 
d6tav ăvOpoornivnv nai rpoonăleav ro x00u0v rowrov, 
dev eiueda dEo, vă 70 âxodovbijocouev. Ari, apoi 
uov, dvlowc xai î0EXauev nepăion Tv xbouov Boy nai Ti 
Www uas vă inuubocuev, zi dpedoc Yehe Em eic îuăe; 
Ovâtv ă3o, PtBaa, ei ud 75 vă dnoavplowuev sic răc 
Vvxăs uac Tv pda răc ATEAEVTI)TOV xohdoewc.) — II pc 
E Tov ovyxopnow lnrodvrac dee” «Atv nptre, & 
rexva, xal adehepol, eie Euelvove, God ăvovilovra! eic Tiv 
ăpeTiv, vă Bpyilovrat, AAA vă Eyovv Tv dopynolav nai 
iv ăvărmy xpbc mov imolov, nâv ză uvpra xaxă 1jBedaw 
măbdoowv 57 abrâv, 6. măvrec ăvOpcorol couev ua ovăeie 
eivau drd Aâyov ua xadapăc.y — Kai rara MEyov EY6- 
Yoe xoi narepiimoev aro, vovderâăvrăc zove vă uă 
xăuvovv ei &hove mapâiuora, &XRĂ Xopic âpYăs xal Yoy- 
Yvouod vă xăuvovv Tăs Banoviac Enaoroc Bondâvras 5 
ele 7ov ăhov xară ldlav zov dvvauiy. Eime dt xai roiro: 
“OmoLos nmyalvev ei rhv dax6wmua Tod povaornplov xai 
dev napodire vom Gov, og nod vă ATEPĂO Tow Avo- 
părova xai oxnpobe TOmOVE, Vă elvat Ovyxeyopnutvor, 
ăvoo; Xa uelvy 6 xavovac zov iv îutpav Exelvny, 70 6- 
notov «brd EpVĂAaTTov măvrore oi evăafeic uovaxol Tic 
povăc ravrne. Tara xai mdelova ddtae 6 MAX PLOG 
eiotjAdev Zoo rod uovaornplov xai Euewev &rovilâuevoc ut 
ăxpav oximpayoyiav vai ăoxmow. 

"EXaupov owndv oi dăeipol dmovrec ele zăv 9moavp6v, 
Onob ărOxTHoov. "Axovboavrec al oi doumrai drd răc 
oxnTac Thy Ehevotwv nai zăv ăvovopioudv To &yiov 2ov- 
vătovro, dă vă zâv Bhtrovv xai vă âxovovv Tiv G.baoxa- 
Mov Tov. Kai îjOedev 153 ziwag TavTmv Tv iepăv uovhv 
Tod Velov Barmioroă 6 rw rerimOvoutwmv ei ukOe 
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neală în orice loc ». — Acestea spunând egumenul, plân- 


i-au: făcut -vreo supărare, și se aruncau la sfintele. lui 


picioare. Sfântul însă cu multe“ latrimi a răspuns? 4 De. 
aceea, părinților și fraților mei, m'a ascuns Domnul 


într'acest loc de suflet mântuitor, precum i-am cerut, 
pentru ca să fiu liberat de grijile lumii şi să fiu miluit 
de mântuitorul la acel județ al lui neapărat și înfrico- 
șător, pentrucă, precum ne spune el, dacă nu ne-am 
lepădat de părinți, fraţi și rude și deasupra încă de 
orice mărire omenească și năzuință a lumii acesteia, 
nu suntem vrednici să-i urmăm lui. Pentrucă, frații 
mei, daca am şi câștiga lumea întreagă și ne-am pierde 
sufletul, ce folos ne va fi nouă? Niciunul desigur, decât 
doar vom aduna pentru sufletele noastre văpaia chi- 
nului fără de sfârșit >. — Iar către cei ce cereau iertare 
spunea: «Nu se cade, fiilor și fraţilor, la cei ce se 
nevoiesc spre virtute, să fie cuprinși de mânie, ci să 
fie lipsiți de mânie și să fie cu iubire către cei de aproape, 
chiar dacă ar suferi zeci de mii de rele dela ei, pen- 
trucă toți oameni suntem și niciunul din noi nu este 
curat ». — Şi acestea spunând, i-a binecuvântat și i-a 
sărutat, povățuindu-i să nu facă față de alții asemenea, 
ci fără mânie și cârtire să-şi facă serviciile, fiecare aju- 
tându-se -unul pe altul după puterea lui. A mai spus 
și aceasta: Oricare merge la lucrul mânăstirii și nu o 
să încalece, până ce va trece locurile cele grele de umblat 
şi aspre, să fie iertat, dacă și a mai rămas canonul lui 
în ziua aceea, ceea ce păzeau întotdeauna evlavioșii 
călugări ai mânăstirii acesteia. Acestea și mai multe 
învățând fericitul, a intrat înăntrul mânăstirii şi a 
rămas nevoindu-se cu un traiu desăvârșit de aspru ŞI 
cu ascesa. 

Se bucurau deci toți fraţii de comoara pe care au 
dobândit-o. Auzind și pustnicii dela schituri sosirea Și 
recunoaşterea sfântului, se adunau, ca să-l vadă și să 
asculte învățăturile lui. Și se putea vedea această sfântă 
mânăstire a dumnezeiescului Botezător ca un oraș des 


Pi geau._toţi fraţii. și „mai... ales_ unii care, necunoscându-,————— 
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[d € 
xvplaxhv .ămd uovaxobe xal ei; ude dypurviav topro- 


„Gontvoy dy. 


"AMAd moioc vobe, dăeipol uov Ev Xpioră, elvat Înot 
v66, Meyei 6 ioroprioac xat Ypăas răv Biov xoi rhv YAwnv- 
rar rabrnv Âiyoww rod ăylov 6 76re 6 zpâăroc 705 "0- 
povc, AEyo xbp TafpuijA, mepi ro &nolov sinouev es rhv 
&pXnv, vă Bunymi xaraderrâc rovc &yâvac nai TowG xb- 
move, ode Erc), dp' 05 îM0e d dewrepov elis rd uovaorij- 
pov; Tis vă rapasTIoN XE, Tâc breppvele abrod dperăs, 
Tijv dEwaov pooevyiv, Tv 5meppvă ranelvoow, So 
Edetev 6 paxdptoc, doric, uai ut Bhov roi rov mpatoc 
ua Ad TowG xiwvâWvovc xai etopla; xaradauaouEvoc, 
mat Efonde. is hovc. Tov 2v doGevela nai, nb Ercapa- 
we rovs dfoutvove Erapriâper. "Ey6yuoc răc Topa- 
d6oewc xal xavbvac râv Veluv nartpeov EdlSuoxe Tdvrore 
vă qpvhrrovoiv, dore 5rod EterMirrero năoa Î) &ăehpbens 
eic rove dyâvas abroi xoi ăvea xaropdcuara. ILoXAdG 
oixodopăc dvmyerpev Ex. Băpov cic ră 705 Aovvolov Wuxa- 
pede povaoTiptov 6 rpopaxăpioc o5roc xai dolâmuoc 
TCAT PLăPXNG xai brmpera etc Ba ră xpelalâneva 6 Evac 
Tv EVTENeoTEpOVv uovayâv, 

Eida &pdaduopavăc, Xeyeu Eneivog rod Zypate zbv 
mapovra Blov rod &yiov, mepi od rpoeirouev, dări 0)- 
Aauud Euewa sis ară ză iepăv povaoriprov, tă vă dau făved 
Wuxopehi) xai xpvodpedpa văuara zic Sdaoxadlac drd 
Tov năYypvoov or6ua rod 6olov, ră Grota îrov ftBata ete 
Thv xapdlav uov Vip pă noi wnplov. "EfBhema, Abe, 
abrov Tov pondpiov modic popic ei râv xămov ut Tov 
xTovpove vă oxaTTy, eis dv uubhov vă Bondă, etc răv dpoavâv 
uOvoc rov vă xarafalv dd. răc x pelas râv napaf av nad vă 
ovyxomă ue dhove robe Stomovnrăc 5 rpro6AfBios, uvov dă 
vă ui Yowyvlovv nai Xăvovv răv uiodv roi x6rov Tv. 





8 dp —9 dperăs B, ueră iv marprapyiav aro Epxouivov ză 
devrepov &răd ObyupoGhagias 2v ză uovaornpleo” rhy ăxpav vnoreloy A | 
28 noMais qopatc AB] 





Denn allen war er ein Vorbild zur Belehrung und Ermahnung 
und er bemiihte sich zu allen Dienstleistungen und half allen 
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populat în fiecare duminică de călugări şi la fiecare slujbă 
de privighere_a._sfinţilor_sărbătoriția— - 
Ci care minte, fraţii mei întru Hristos, este în stare, 
spune cel ce a istorisit și a scris viața și âceastă prea 
dulce povestire a sfântului, protul de atunci al Mun- 
telui, adecă chir Gavriil, despre care am spus la început, 
să istorisească amănunţit nevoințele și ostenelile ce le 
săvârşea, de când a venit a doua oară în mânăstire ; 
cine să ne pună înainte, zic, virtuțile lui suprafirești, 
rugăciunea neîntreruptă, umilirea mai pre sus de fire, 
ce a arătat fericitul, care, cu toate că era bătrân, și 
sdrobit de pericole și surghiunuri, iarăși ajutora pe toţi?! 
Pe cei la boală și muncă îi încuraja; pe cei necăjiţi îi 





„ mângâia. Îndeosebi tradițiile şi canoanele dumnezeieş- 


tilor părinți învăţa întotdeauna să le păzească, încât 
rămânea uimită întreaga comunitate a fraţilor de ne- 
voințele lui și de dumnezeieştile lui isprăvi. Multe clă- 
diri le-a ridicat din temelie în de suflet folositoarea mâ- 
năstire a lui Dionisie acest întreit fericit și mult lăudat 
patriarh și slujea la toate cele de trebuință ca şi unul 
dintre călugării mai de rând. 

L-am văzut cu ochii, spune acela care a scris această 
Viaţă a sfântului, despre care am spus mai înainte, pen- 
trucă adeseori am rămas în această sfântă mânăstire, 
ca să primesc izvoarele de suflet folositoare și care 
curgeau ca aurul, ale învățăturii din gura cea cu totul 
de aur a cuviosului, care de bună seamă erau inimii 
mele mai mult decât fagurele de miere. Il vedeam, zic, 
pe însuși fericitul de multe ori în grădină cu grădinarii 
să sape, la moară să ajute, în port singur el să scoboare 
pentru trebuințele corăbiilor și să lucreze împreună cu 
toți servitorii, el de trei ori fericitul, numai pentru ca 
să nu cârtească și să nu piardă plata muncii lor. 





8 de când — 9 suprafirești B, după patriarhia lui, cânda venit 


a doua oară din Ungrovlahia în mânăstire: postul desăvârșit, A ||. 





Briidern bei allen Dienstarbeiten: in die Miihle ging er mahlen 
und in die Kiiche helfen und in die Băckerei gleichfalls und bei 
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AMa pă 8ha rara div Edurev 6 meupalov vă TrodEu) 
1 > 4 7 
Tov dolâuov, S+6TL ebploxovras MepixovG drd rob d8eX- 





"poe Tic povăc € &ppove eic 7iv yvâowv xal oxeW novnpă 


Vo HI] A . zi 
xal Opyava dna mov, Eoreupe Tiy xaxlav mov ele arove. 


“ YA x pad 
Odev ăpyxmoav vă namnyopodv rdv dyov xai vă zâv XoLdo- 


pody xai. vă rov 2umaltovv, dvouălovrec abrăv WTOX pLTĂV 
xai. phvapov. “O 5ă măvoopos vvopitovzac dd TIV TORA V 
me pav, nod eîyev eic ră roata, răc Evtâpus rod oaravă, 
cdtero rob (cod xai rob iepoi Barmoroi, vă zdv Svva- 
uowp vă 5mootpn utxp. mtove Tăv roroărov dyâva nai 
vă dvabo Tpc z6v roDovuevov Xprorbv ăueurros. * Eătero 
dt peră Vepuv Boxpvuv nai mepi zâv GUxOopăvTaVv Enelveov 
povaxv, vă ui rowe adevon 6 Kwproz, XA vă Tov 
0007 66 EXehpov xai prdvOporos. Tony 5 &xpav Urro- 
uoviv, oxmpațonțiav xal nroyiav Enovorov Hăetev 6 del- 
uwnoTog ei mă TEdos Tov, 6nod navete dv choyiale Sud 
TO ovătv 7d dEloua rd dpyieparindv Gnoi siyev, ore ne 
soradm, oixovpewnds marpkoyms Tis unrpda râv ExxAm- 
LG, AMă Tadra măvra Evouulev Oz Gxiăe nai vel. para. 

Iloptdwxe 3 6 uaxăpros xai Setoduwrtpovs xavâvac 
zic zavbrny zhv iepăv uovhy dând 5 a. eî-/e 7 rpârepov, oi 
Smotov xavbvec evoudlovro dn ro Evaonovutvove Enel 
marepas 705 doiuov norpipyov Nipevoz, GAMA uE 78 
vă Ercvprrohjdn 7 uovaorijprov, Endinoav ză. îxelveow 7eLp6- 
Ypapa ueră nai ăMhov iepâv vai Errofuev xeLujLov 
xoi roMâv davuaoriv al 2Earotzev BBiLoy. 

Binov 8E 6 doo uixv mogdy, dm oi adehooi, &rrod 
Eqepov Thy eioodelav 705 uovzornoiov Zicolev da ză ue- 
TOyLa, Exivăbvevov sis rhv Yidacoxy ua di md TAotov, 





20 muptăâoxe — pg. 116 v. 10 nodvilu-azoz AB, om. t 126 pest v, 
26 transpesuit pg. 102 v. 30 — pg. 108 v. 32 AJ2- ego 





allen anderen Dienstarbeiten, so dass seine Miihen gerade zu 
schrien, wie auch ich ihn solche Arbeiten verrichten gesehen habe. 
Und was kânnte ich îiiber seine viele Demut und îiber seine Ab- 
miihungen sagen! Denn das besagen nicht nur die Briider, welche 
in jenem Kloster wohnhaft sind, sondern auch andere aus den 
Klostern in der Umgebung besagen es alle und bezeugen, dass 
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Ci cu toate acestea n'a încetat ispititorul să lupte 
cu.în veci amintitul, pentrucă, găsind câțiva dintre fraţii 


"mânăstirii ușurateci la cuget și vase viclene și unelte - 


de ale lui, şi-a“semănat răutatea între ei.-De aceea au 


început să-l învinovățească pe sfânt și să-l bârfească 5" 
“şi să-l batjocurească, numindu-l fățarnic și palavragiu. 


Atotînțeleptul însă cunoscând din multa lui experiență 
ce-o avea la unele ca acestea, lațurile satanei, se ruga 
lui Dumnezeu și sfântului Botezător, să-l întărească să 
suporte până la capăt o nevoinţă ca aceea și să ajungă 
până la Hristos cel dorit fără prihană. Dar se ruga cu 
lacrimi fierbinți și despre acei călugări defăimători, să 
nu-i pedepsească Domnul, ci ca să-i mântuie ca un mi- 
lostiv și de oameni iubitori. Și atâta desăvârșită răb- 
dare, traiu aspru și sărăcie de bună voie a arătat în 
veci amintitul la sfârșitul lui, încât nu ţinea de loc la 
demnitatea de arhiereu pe care o avea, nici că a fost 
patriarh ecumenic al maicii bisericilor, ci toate acestea 
le socotea ca niște umbre și visuri. 

A dat fericitul acestei sfinte mânăstiri și canoane 
mai deosebite decât ceea ce avea de mai înainte, care 
canoane erau numite de părinții cari pustniceau acolo, 
ale în veci amintitului patriarh Nifon, ci arzând mâ- 
năstirea, au ars și manuscrisele acelora dimpreună și cu 
alte odoare sfinte și însemnate și cu multe cărți minu- 
nate şi alese. 

Văzând cuviosul odată că fraţii care aduceau recolta 
mânăstirii de afară dela metoace, erau în pericol pe 
mare și că vasul, de cum s'a apropiat lângă mânăstire, 
era în pericol să fie sfărâmat de stânci, afară, de pu- 





20 A dat —. 117, r. 8demult preț A B, om. t |i26 după acest 
rând transpune p. 103, r. 29-—109, 7. 33 Al. 





er zum Dieristverrichten und Beuchten und zur Reue und Rein- 
heit sehr strebsam war; und alle anderen schalt er und belehrte, 
indem er sprach: Bitter wird es sein, Briider und Vâter, dem, 
den der Tod nicht reuevoll finden wird, denn in der Hălle gibt 
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vă owvrpe07j EEcw eic ro Bpăxovs drd Tv Bio 7âv xv- 


7 1 = Dă 
__BăToy, Exaue rponov nai tufe utoa sic rd mhoiov_5______ 


Tplopanaploros nai edi, rob uPiue utou, & râv dav- 
uaolwy oov Xprori PBaoei, îv 76 dua Enbraoev î 9d- 
Aaooa Xa Eyevero vaAvn ueyăAm. "ldovrec dt măhvrec oi 
ddeipoi Exăpnoav xapăv ueyăinv vai mimrovrec ele rowe 
iepove m65ac zov Edeyov peyodopowos' « Ilorevouev, 7k- 
rep oePaouiwrare, dr. doa airijoeie mov Qedv, Soc. oo 
dă rove xomovc xal ăyâvac, God d arby 2doxlu.xoes: 
“ODev mapaxadoduev o£, xăue mpooevyhv mpds râv Kwprov, 
6 maponolov Exoow, dă vă dmepvâuev eic ră Ste duiv- 
dvvos Tv Păhaooav Thy xod îuâv dypLaivovoay ua vă 
pEpvopev riv rpoghv ăvev Înulac eis 70 uovaoriptov.) — 
“O 88 Yavudoios dmenplvaro: (Aviowe xol div duse 
Tov xavbvaG xal râs ănodovâlas oac al vă uhv &prodo- 
Vize xai deymre aioxpă nai ăroma home, rep oby &p- 
uote. roi; uovayoic, ebnoda oăs eioanove, 6 Kwpros xal 
oc EXevbepove. măvrore dnd năGe meploraoiw.» — Tara 
deo 5 do1os Upooce 7ăe xeipăs Tov xai dupara ps 0% 
pavov xai. YovarioaG Erow sis oi 7cholov Thv ăyxvpav 
Enpoombyero &pav mod uvorixâc” Emeira Eyepbuevoc 
evh6yoe iv ăyavpav Tple Dtyovras: 4 Ilpootyere, Găe)- 
pol, navrore vă Vtzere roăro rd olânpov sic xadapdv zârov 
xai, drav oâic EXOn xiv3wvoc, vă ră xpeuvăire ele Tiv Yohaooav 
ol Eyere vă Buamepvăre duwâwvoc hiv Vaxocoropelav 
0a6.) — Avro 7d uâya Savudorov Exeheiro ic xăGe xiv- 
dvvov Tiic Vaddoons xai evâvc mod iBehe povprovwdo7, 
Ex peuoboav eis rhv 9ădaooav oi uovaxoi rd oiânpov ucr ey- 
MaPelac Erinahowuevor rd Savudoiov dvoua ro &ylov xai 
mapevOws yadi Eyivero. T6oov dt ebhafoivro oi dăegoi 
70 evhoymdev Exeivo olânpov napă ro dylov, 6rod draw 





es keine Reue. Und viele hat er sogar aus dem Rachen des Teufels 
herausgeholt; und viele von den Heiden, Tiărken, Armeniern, 
Papstanhângern und Anhăngern anderer Hăresien, hat er um- 
zukehren veranlasst, so dass er sie taufte und mit dem heiligen 
Ole salbte; und zu dem wahren Glauben der Orthodoxie hat er 
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terea valurilor, a făcut fel şi chip și a intrat înăuntru 
în corabie întreit fericitul și îndată, de cum a intrat 


A YA A . 


înăuntru o minrunele— tale Hristi : 


clipă s'a potolit marea şi s'a făcut liniște mare. Iar frații 
toți văzând, s'au bucurat bucurie mare și căzând la 
picioarele lui sfinte, spuneau cu glas mare: «Credem, 
prea venerabile părinte, că oricâte le vei cere lui Dum- 
nezeu, ţi le va da pentru ostenelile și nevoințele, pe 
care le-ai încercat pentru dânsul. De aceea te rugăm, 
fă rugăciune către Domnul, ca unul ce ai succes, pen- 
tru ca în viitor să trecem fără pericol marea care se 
înfurie în contra noastră, şi să aducem hrana fără pa- 
gubă în mânăstire ». — Și a răspuns minunatul: « Dacă 
nu nesocotiți canoanele și slujbele voastre dumnezeiești 
și nu staţi la palavre și nu vorbiți cuvinte urite și 
nesocotite care nu. se potrivesc călugărilor, ușor vă 
ascultă Domnul și vă izbăvește întotdeauna de orice 
nevoie ». — Spunând acestea cuviosul, și-a înălțat mâ- 
nile și ochii către cer și îngenunchind deasupra pe an- 
cora corăbiei, sa rugat în taină mult timp; apoi ridi- 
cându-se, a binecuvântat ancora de trei ori şi spune: 
«Luaţi seama, fraților, să puneţi totdeauna acest fier 
într'un loc curat și, când o să vă vină primejdie, să-l 
atârnați în mare și aveți să isprăviți fără niciun pericol 
călătoria voastră pe mare». — Această mare minune se 
săvârșea la orice pericol pe mare și, îndată ce voia să 
se ridice furtună, atârnau în mare călugării fierul cu 
evlavie chemând numele cel minunat al sfântului și 
îndată liniște se făcea. Așa de mare evlavie aveau frații 
de acel fier binecuvântat de sfântul, încât, când voiau 
să tămâieze în corabie, cântând slujba lor dumnezeiască, 








mehr denn 4.000 Seelen gebracht. Die Erbarmungswiirdigen aber 
und die Armen, denen er Almosen gab und, diejenigen, welche 
er aus der Knechtschaft loskaufte, sage ich, dass jene zahllos 
sind ; so barmherzig war er und allen gegeniiber gut und găttlich 


gerecht. 
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dm pov Aur mhtov râv Exarâv nevritovra ypbwov ele 7 
uovaornptov ai, cdarmpeiro 6oăv Evac 9noavpăe zodv- 
Tiuyros. 

"Eqaoe de 6 doc ei; roc vorEpac îutpac Te a5roă 
WeTooTaceos, mp Tuepâv Yevuevoc doc Ezâv Evevi)- 
NOvza: ot oploxc Ex Velac droxabbewe, râs use. 
vă Auf pbs Toy Dr awrod Ex fptpove noovuevov, 20w- 
vute năoavy rhv ddehobrnra ai mopatvtoas aro ui ua- 


a 7 Di - 
Popov uxprvplas xoi dmodeiieie râv deiov ypapâv, 
p n ma = A Fa 
GoYo6_ Ropijpryerdzv eis abrove vă pvhdrrooiv dup Bâc 


Tov Tie uovabuxrije TOATELAG xavbvac Te xai ra paS6oeG 
nai vă Gyovitovra, dă vă aEuwdodv mic atevlov Loc. 
Oi 82 gâeipoi Ey)atov măvrec xol Exdrerovro Tiv dppavlav 
ToLoYTov mazpăe ua peyădov moutvos %3vpâuevor. Kai 
uăhoara dvo dăehqoi, oi moto. mpbrepov drd ăyvoolas 
move dv cvelduloy, Exhoov arapnybpnra. “0 3 &pLoG 
Towg Enapmyopnoe nai Tov tvovdtrnoe nai evĂoyŢoaG ab- 
7owG cine Tp06 To 1rpocorâăTac” 4 Znmoare, TEnva xai 
dde) goi uov, 6 m mvevuarixdv limua Stere mopă Tic 
cuie zorervornroc, piv vă mapadwow 7d mvebud uov eic 
Tov Kvgov.» — Amexpiânoav dmavzec” « Ofhouev, mdrep 
Tovayurate, răs delac oov ebxăc Evvpăpos, îva etc xăde 
ddepăv ueră Thv drodnulav rod napovroc Blov dvaryive- 
OxGvzaL eic 70v răpov aro, Bă vă dau Bv 7ky Adv z&v 
ăuaprnuaroy Tov, ola 6 ăvpwroc fuaprev.) —"0 38 
uaxă proc vai pe Tehove brinoos îv div Enapetbev 
TV alia sabrny, ANA mpooevtauevoc ueră Sepuâv Ba- 
XPUOY Vă vewri rap vro eic abrove, ads sic mbv *Eho- 

25 eine —p. 118 v. 11 odpăma AB, om. t]] 

Und Gott verherrlichte den, der ihn verherrlicht hatte und 
berief ihn zu sich. Als der Heilige aber sein Ubergehen aus dieser 
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tămâiau și fierul cu cucernicie, crezând să vadă pe însuși 
sfântul. Și s'a răspândit denumirea aceasta în mijlocul 
fraților şi, când voia să se ridice un vânt potrivnic pe 


păzit fierul acesta în mânăstire mai mult de o sută 
cincizeci de ani şi era păstrat ca o comoară de mult 
preţ. .. 

Și a ajuns sfântul la cele din urmă zile ale mutării 
lui din viață, plin de zile fiind până la nouăzeci de ani; 
și cunoscând din dumnezeiască descoperire că are să 
treacă la acela, care era dorit de el din copilărie, a adu- 
nat toată comunitatea fraților și, povățuindu-i pe cei 
cu diferite mărturii şi arătări de ale sfintelor scripturi, 
le-a spus mai ales să păzească întocmai canoanele și 
tradițiile traiului călugăresc și să se nevoiască, pentru 
ca să se învrednicească de viața cea de veci. Frații însă 
plângeau și se văietau toţi, tânguindu-se că rămân orfani 
de un părinte ca acela și de un mare păstor. Și mai ales 
doi frați cari mai înainte din neştiința lor l-au batjo- 
curit, plângeau nemângâiați. Sfântul însă i-a mângăiat 
şi i-a povățuit şi, binecuvântându-i pe dânșii, a spus 
către proestoși: « Cereţi, fiilor și fraților mei, orice cerere 
duhovnicească vreți dela mine umilitul, înainte de ce 
să-mi dau duhul întru Domnul! ». — Cu toţii au răspuns: 
«Vrem, prea atot sfințite părinte, dumnezeieștile tale 
rugăciuni în scris, ca la fiecare frate după plecarea din 
această viață să fie citite la mormântul lui, pentru ca 
să ia deslegarea păcatelor lui, pe care ca om le-a păcă- 
tuit >. — Și fericitul rămânând până la capăt ascultător, 
n'a trecut cu vederea rugămintea aceasta, ci rugându-se 
cu lacrimi fierbinți să se facă din partea lui către «i, 


22 a spus —p. 119 7. xo ceruri AB, om. |. 





Welt wirklich erkannte, erireute sich ihm sehr die Seele und 
sofort rief er zu sich alle Briider und sagte ihnen von der Zeit 
seines Lebensendes und wie Christus ihn in das vorbereitete Him- 
melreich ruft; und erteilte ihnen den Segen, wie es Brauch ist, 


tei snialle tă 
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mare; strigau” întreolaltă:- -«Coboriţi,-coboriți—pe-patriarh-————- 


în mare; pentru. ca să înceteze vântul! ». — Şi a fost 
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xado otuevoc x0i puoorăpoc rien Tie oixovutvns. 
"AN xai oi dvayoenrai uzi oi 2v zois WovaoTrplos Axow- 
oavres Erpeyov sic Thv uovhv ro5 Arovvolov, vă doraolodv- 
d Delov xai iepdv aro Deiibavov. Kai ovvxy0ivrec TNI 
Vo oh uovzz&v Enauav 6ovburioy dr puzvlaw- ai o brad 
ueră napevolas mos ai Voduwălac raptăeooav TG 
Tăpo Tăv GT5)ov ua poravyi POOTIpI Tic oixovuăms, 
râv orepedv Alov riic Wrouovăc, rbv xaprepixbrarov 2 
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Xpvodv £v xaulve xai Srousivavra moro. Ard XYaTnv Tod 
Kwptov. 

Oros 6 &ios Fimoev, oirws 2mohreboxro zic Thy 
mapodoav tool, doric Bă 705 Delov Barriouaroc diva . 





und verzieh allen und allen erwies er Liebe und keinen Neid.. 
Und so viele ihm Schlechtes und Unannehmlichkeiten gemacht 
haben und so viele unter Fluch gefallen waren, allen vergab er 
und erlste sie als ein wahrhafter Jiinger Christi, mit dessen Leib 
und Blut er auch versehen worden ist. Und so hauchte er seine 
Seele in dessen Hânde aus und empfing das Licht der himmlischen 
Lichter, in denen Christus ist. Und was aus Erde war, hinterliess 
er der Erde. Und unter vielem Gesang seitens aller Mânche aus 
allen Klăstern des Berges Athos wurde seine Leiche mit grosser 


„precum s'a făcut către Elisei din partea. lui Ilie, și cum 
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a “isprăvit “rugăciunea “lui Cu aceste căvinie, că Slăvit . 
eşti în veci, Doamne, spune ucenicului șău foasaf: « Fiule 
scrie pe hârtie cele spuse, pentru :ca să rămână fraților 
mângâiere veșnică ». 

De cum rugăciunile de iertare au fost scrise, spune 
iarăşi ucenicului său: «Fiule, iată eu plec din această 
viață și tu pleacă la Constantinopole și îndeplinește 
câte ți le-am spus în taină! Și acolo vei lua și cununa 
muceniciei, ca să te veselești veșnic în ceruri». — Și 
luând dela toată comunitatea fraţilor iertare, s'a îm- 
părtășit cu prea curatele taine și după trei zile și-a dat 
fericitul lui suflet în” mâinile lui Dumnezeu la unsprezece 
August. Iar frații mânăstirii plângeau toți pierderea 
bunului păstor și luminător a toată lumea. Ci și pust- 
nicii și cei din mânăstiri auzind, au alergat la mână- 
stirea lui Dionisie, ca să sărute dumnezeieştile și sfintele 


lui moaște. Și adunându-se mulțime multă de monahi, 


au făcut privighere de toată noaptea; și astfel cu mult 
fast și cântare au pus în groapă pe stâlpul și luceafărul 


luminos al lumii, piatra tare a răbdării, pe cel fără de. 


nicio șovăire în pericole și ispite diferite, pe cel încercat 
că și aurul în cuptor și care toate le-a răbdat, pentru 
dragosțea Domnului. 

Aşa a trăit sfântul, așa și-a dus traiul în această 
viață, el carele prin dumnezeiescul botez, când era. pa- 





Ehre im Monat August, den I12., bestattet; als der Lauf der Jahre 
seit dem Erschaffen der Welt 7016 war. Und unterging der Strahl 
vor allen Augen und unter allen Briidern verblieb Weinen und 
trostloser Jammer und es gab keinen unter ihnen, der wegen 
des Vermissens des guten Vaters und Lehrers der ganzen Welt 
keine Thrânen vergossen hătte. 

“ Toasaph aber, der Dienstbruder des gottliebenden Nifon, indem 
er sich bemiihte, den Auftrag seines Ordensvaters zu erfiillen, 
gab er all das Leid und die Trauer auf und unbedingt ging er nach 
Tzarigrad und richtete alle Auftrâge des Heiligen sehr gut aus 
und erlitt dort viele Marter fir den Glauben. Hierauf aber ver- 
brannten ihn die Tiirken im Feuer und er wurde in die Schar 





10 


20 


"30 


10 


20 


25 


God oyedăv piOuv SII 27050 ARII 3 
i YE00V a pLUu. EV EXOVGL. O XAL UE UAPTVELHOUG 


120 VASILE GRECU 


YEwmoe Tar pLă PING îv Tovpxovc, “Efpalove, Xuw0ac 
ai 'Appevlove wat dd râv 9eicov ov xot peNB6WTev 
Îdayudraov nodowe oeowoutvov Enplopepe po Kvwprov, 


Grepăvovc &vemepibe mpd6-Oedv 7ovs uaânrăs zov, e el- 
mouev, du6r nai uaxăproc *lodoae ueră Thy nolumow rod 
ylov driju0ev eic iv Kovozavriwvonov nai TTOL0I6 
ară rhy mapayyeNav rod dolov mxpe60m sic ză XpLTY)- 
plov Tâv d0tov "Ayapnvâv, &podoyăv nai Boâvrac ueră 
mapânolac rhv rpiovnboradov rcovarylov Towada. Oi 8 
"Avapnvoi 6 xwvec ăyprbraro, Enaldevoav arbv ue 
Ala pâpove Baoăvove ves, Eos &rod oi 7d paxdptov 
reos tdwouav sie abrbv xonrovres rhy ziulav aro xe- 
(por). 

| Meră dt ry nolnov 7ob ăyiov Emeoev ec Bewviyv xai 
wărpevrov dotevetav 5 zic Bhaylas îmeniv *PaBovaac, 
ddr, ov 7ov Td xopui Erpunmoe xal etyarwvev nd adr 
ueyaAm Bvocwdia xal. dvur6qopoc, 6moi oyeddv zivac iv 
cduvaro „Vă rod mAnokom. Îlpos rovrorc 8 2yEpOnoav 
nai ueyada Oxvăxha nd row &pyovrăc Tov: xal ei ri 
ExxAmoLav zile Balas ovYXvoLG xai Topaxi îodovnoav 
AO TOV XOLpOv, 070 EX drd Exci 5 poxdproc Nhpeov. 
Ad zobro mavrăxob EozeL)vev 5 îyeuov xol Epevva mepi 
zoi &ylov xai Câăvroc aurod dnduL, ddr. %AOev etc riv 
Bhaglay pen Teva, dvoub pes xai rapa nalt Bio 
&vepv' xai eyvoptoav ărovrec, dit, dă vă Buoy0ţi 5 Loc 





16 Meyăims Biaxiac A |] 17 trarwvev — 18 avuropopoc B, eiyauve 
ueyăAny âvowdiav xai Bpâua A || 19 mowror; 3 B, 3t zobrov A || 23 
toreve A || 26 Eyvooav A | dm B, ne A | 





der Mârtyrer wiirdig eingereiht. Denn auch diesbeziiglich hat 
der heilige Nifon im vorhinein ausgesagt, gleich wie auch betreffs 
des Rumânischen Landes, als er zu dem Landesfiihrer Radu 
sagte, indem er so sprach: Ich sehe der Kirchenunordnung wegen 
und der Unzahl euerer Freveltaten wegen den Zorn Gottes îiiber 
euer Land herabkommen. 

Als nun der gliickselige Nifon aus dem Lande Panonien 
Weggegangen war, verging keine lange Zeit und der Landfiihrer 
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triarh, a făcut să renască Turci, Evrei, Sciţi și Armeni, 
şi care prin dumnezeieștile lui învățături care curgeau 
ca .mierea, pe mulţi, după ce au fost. mântuiţi, i-a dus 
către Domnul, care aproape sunt: fără de număr. Ci și 
cu cununi: de mucenici a trimes către Domnul ucenicii 


lui, precum am spus, pentrucă și fericitul Ioasaf după 


adormirea sfântului a plecat la Constantinopole și, 
făcând după povaţa cuviosului, a fost dat în judecata 
nelegiuiților Agareni, mărturisind și strigând cu îndrăs- 
neală pe atotsfânta Treime cea în trei ipostase. Aga- 
renii însă ca niște câini foarte sălbateci l-au pedepsit 
cu diferite chinuri fără de milă, până ce i-au dat și feri- 
citul sfârşit, tăind cinstitul lui cap. 

După adormirea sfântului, domnul Țării-Româneşti 
Radu, a căzut într'o boală grozavă și de nevindecat 
deoarece întreg trupul lui s'a găurit !) și se răspândea 
dela el miros foarte rău și de nesuferit, încât aproape 
nu se putea apropia careva de el. Pe lângă acestea 
s'au ridicat și mari certe din partea dregătorilor lui; 
și în biserica Țării-Românești au urmat nerânduială și 
tulburare din timpul, de când a fost gonit de acolo 
fericitul Nifon. De aceea pretutindeni a trimes dom- 
nul şi cerceta despre sfântul și fiind el încă în viaţă, 
deoarece a venit în Țara-Românească mare foamete, 
secete şi sguduire şi vânturi mari; și au cunoscut toți 





14 înainte de Țării ad. Marii A || 16 se răspândea — 17 nesu- 
ferit B, răspândea miros foarte rău și cangrenă A ||. 


Radu verfiel in schreckliche und grausape Krankheit und viele 
andere Ungliicksfălle kamen iiber ihn her. Und die Notfălle ver- 
ringerten sich nicht mehr, sondern je die Zeit verging, desto 
schwieriger gestalteten sich ihm seine Sorgen. Und im Lande 
entstanden Ubelstânde und Streitigkeiten und in der Kirche 
Unordnung und unter derartigen schlechten Ungliicksfăllen ver- 
schied Radu Wojewod. Doch vor seinem Lebensende suchte er 
den Heiligen, wie er gesagt hatte, und fand ihn nicht, sondern 
war seine Seele voll Furcht und Zittern. Und da sahen alle ein, 





1) Erpirmoe s'a găurit, s'a umplul de bube. 
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îM0ov ai real arat ua ukoruyec Tapă God. "Aa 


stoc 5 TIpLOTAToG Nedonyos, ini Tăg Te &v- 





"Pădovac 6 avO&vrns ue TOMAAG 05Wvac ErehevTnoe ol 
Erin. ele Thy uovhyv 705 „Weyădov NixoAdov, 6rrob dvouă- 
Tera rob Nzdăov; Thy Grolav abr proBăuroev. “O âe 
KvpLos ele P6Bov TV TAL pEOTOTEV ai eră Thy TAI 
aro Exaue nai Eroeuev 5 7 pos zov apele „iu pac, xadoc 
xai etc Baci Ev5ofiav elis dv xaupdv rod Xpwooorâuov 
TnodovOnoe. Popoc dE xoi To6uoc nasthafe TOAVTAG Xa 
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uoviav î vids rod Apăxo» deuzor, Miyvas ovâpari, 6 
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dass die Worte des Heiligen in Erfiillung gegangen waren, welche 


er betreffs Radu Wojewod und des Rumânischen Landes vor- 
hergesagt: hatte. Die Leiche Radus des Wojewoden aber beer- : 
digte man in der Gruft, welche er im Vorhause der Klosterkirche 


Dealu errichtet hatte, die dem heiligen Wundertâter Nikolaus 
geweiht ist und die er in der Zeit seiner Herrschaft von Grund aus 
aufbaute nur aus schân gemeisseltem Steine und die Tiir- und 
Fensterahmen nur aus Marmor, eine schâne und wunderbare 
Kirche, wie man sie auch jetzt sieht; sie aber auszumalen ist er 
nicht dazu gekommen, sondern sie wurde spăter in dem Auf- 
trage Neagoes des Wojewoden mit Farben und Gold ausgemalt. 

Nach seinem Tode also konnten sich die Wiirdentrăger nicht 
einigen, wen sie zum Herrscher einsetzen sollen. Denn die einen 
sagten: soll der sein; die anderen aber: nein, jener; und unter 
ihnen war Hader und Zank dem Worte des Evangeliums gemăss, 
welches sagt: Wenn man nicht in eigenem Hause einig ist, da 








36 “Matei, 12, 25. 
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că, deoarece a fost gonit sfântul, au venit aceste ame- 
nințări și bătăi dela Dumnezeu. Dar mai ales prea cin- 
stitul Neagoe văzând acestea plăgi, şi-a adus. aminte 














de orice rău prin solirile 1) sfântului. Iar domnul Radu 
cu multe dureri s'a săvârşit şi a fost înmormântat în 
mânăstirea marelui Nicolae care se chiamă a Dealului, 
pe care însuși a zidit-o. lar Domnul spre înfricoşarea 
celor ce au stat de față și după înmormântarea lui a 
făcut și s'a cutremurat mormântul lui trei zile, precum 
sa întâmplat și la împărăteasa Fudoxia în timpul lui 
Hrisostom. Și frică şi cutremur a cuprins pe toţi Şi-și 
aduceau aminte de sfântul. 

Dar după moartea lui Radu a luat domnia feciorul 
lui Dracu armașul, Mihnea cu numele, care a făcut mare 
omor în Ţara-Românească și pe mulți boieri însemnați 
i-a ucis fără milă, iar pe alții îi chinuia şi le lua ave- 
rea; și cu femeile mai alese ale boierilor pică vea, Şi 





xzr la B, sub A, A x4 Radulos B, Radule A 





wird es verwiistet. Weil sie nun so entzweit waren, hoben sie 
selbst ihrer Siinden wegen Strafe iiber sich, wie der heilige Nifon 
gesagt hatte, und setzten zum Herrscher auf den Tron des Landes 
Mihnea, den Sohn des Heerfiihrers Dracza, ein. Und sobald er 
die Herrschaft erfasste, legte der Wolf das Schaffell sofort ab 
und“ verstopfte sich die Ohren wie die Aspis und der Wasilisk, 
und den Bogen spannte er an und Pfeile bereitete er vor zum 
losschiessen und den Sâbel ziickte er und die Hand stărkte er sich, 
um zu verwunden. Und er liess alle die grossen und auserlesenen 
Wiirdentrăger gefangen nehmen und folterte sie mit vielen und 
schrecklichen Foltern und nahm ihnen das ganze Vermâgen weg 
und legte sich vor ihren Augen mit ihren Frauen und Toâchtern 
schlafen. Also den einen hat er die Nasen und die Lippen ab- 
geschnitten, andere hat er aufgehângt und andere ertrânkt; er 
aber bereicherte sich und wuchs wie die Zeder bis in den Himmel 
hinaui und erfillte sich jeden Wunsch. 


1) Gă xpeoferâv prin sohile, prin rugăciunile de interventie. 


ipăndlu-se să scape 
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Betreffs eines Geschlechtes aber, welches auserlesener und 
gottesfiirchtiger war, dessen Name nach dem Gutsgebiete Ba- 
novtzi, nămlich Bassaraber war, verband er sich mit den Wiir- 
dentrăgern, die zu jenem Geschlechte gehărten, durch Hinter- 


listen und Kniffe mit schweren Eidschwiiren, dass er sie nicht 


tâten, noch ihnen irgendeinen Ungliicksfall zufiigen werde: und 
liess Eidschwiire und Fluche auch schriftlich niederlegen An 
allen Tagen aber grub er das Grab und dachte nach, wie 2p-uird 
machen kănnen, um sie und ihr Geschlecht zu Grunde zu richten 
so dass ihr Andenken im Lande Panonien verschwinde. Doch das 
Gebet des heiligen Nifon hielt ihn fest und liess ihn nicht ihnen 
irgendein Ubel zuzufiigen, sondern alle seine hinterlistigen Nach- 
stellungen zerstoben wie Spinngewebe. Indem er aber von der 
Schlechtigkeit seines Wesens in einem fort angetrieben war, rief 
er seinen grossten Ratgeber namens Stoikan zu sich und trat 
nur mit ihm in den Palastkeller hinein und die Kellermeister 
trieb er heraus; doch mit dem Willen Gottes blieb ein Hofpage 
zuriick, welcher auch zu dem Geschlechte gehârte, das er ins 
Verderben zu stiirzen den Beschluss gefasst hatte. Und als er den 
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era atunci cu adevărat o tirănie de nesuferit în întreaga 
țara aceea. Acestea şi mai multe făcând acest tiran, 
se_silea pe orice cale şi cu orice meşteșug să. se împrie- 


“tencască cu “neamul "cel" prea 'cuicernic '-al* Basarăbilor.= 
„De aceea prea nelegiuitul s'a „prefăcut și a jurat jură- 


minte foarte înfricoșătoare, să nu-'arete niciodată vreo 
răutate față de dânșii, că un neam cinstit și drept ce 
era. El însă criminalul avea acoperit vicleșugul întru 
inima lui și voia în tot chipul să-i nimicească pe nevi- 
novații şi în deosebi pe prea cucernicul Neagoe, pe care-l 
păzea solirea 1) părintelui său spiritual Nifon, de care 
își avea și el pironit zi și noapte cugetul său, rugân- 
du-l să-l scape, precum i-a orânduit. De aceea în ziua, 
când s'a făcut complotul în contra cinstitului Neagoe, 
unul din palatul răului tiran Mihnea a mers în grabă 





2 ţara aceea B, Marea Țară Românească A |]. 12 zi şi noapte 
A, zilele și nopțile B || 13 i-a A, l-a B|. 





ungerechten Herrscher in den Keller hereintreten sah, geriet. er 
in Furcht und Schrecken und, da er nicht wobhin zu entfliehen 
hatte, trat er in ein leeres Fass ein und versteckte sich, denn 
so hat es Gott gefiigt. Und wie der Herrscher mit Stoikan in den 
Keller eingetreten war, begannen sie, sich zu beraten, wie und 
in welcher Weise sie tun werden, um jenes Geschlecht auszu- 
rotten, wobei sie dachten, dass im Keller niemand sei, der sie 
hOren kânnte. Als sie also den Ratschluss erfunden hatten, riefen 
sie die Kellermeister herein und sagten ihnen, dass sie ihnen vom 
besten Wein zum trinken geben; und nachdem sie getrunken 
hatten, gingen der Herrscher und Stoikan lustig aus dem Keller 
heraus, weil sie dachten, dass niemand ihren hinterlistigen Rat- 
schluss gehârt hat. Nach ihnen nun ging auch der Hofpage heim- 
lich heraus und sagte niemandem nichts, sondern sah sich um 
seine Arbeit und den Dienst um, bis er Zeit und Gelegenheit 
fand, seinen Eltern und den grâssten Anverwandten die Umtriebe 
und die Hinterlisten des meineidigen Herrschers mitzuteilen. 





1) Vezi p. 123, r. 5. 








IT) 


10 


20 


30 












VIAȚA SFÂNTULUI NIFON 127 
126 VASILE GRECU 


şi a găsit pe Neagoe şi i-a povestit toate planurile - 
contra lui, adecă vicleşugul și înşelăciunea pe Aa e 
punea la cale tiranul şi se grăbea să _ nimicească întreg 
neamul cinstiților Basarabi. 


Neagoe aflând acestea. a luat în- tâină pe toți Ec 5 
neamul său şi a trecut la mânăstirea Bistriţa să. 
pe care au clădit-o înșiși prea cucernicii . L Ş 
de acolo mergând mai departe a trecut peste Dunăre. 
N Iar blestematul domn aflând cele întâmplate, a d 

la mânăstire şi a ars-o și a nimicit-o cu desăvârşire ră 

preună cu toți părinții chinoviți; și nu numai sir 
rea, ci și biserica a dărâmat-o din temelie aia ir 
itul. Neagoe însă înfățișându-se la palat î i bl i 
nopole, le-a povestit toate. Atunci 1 sau dat os i SE 
a trecut la marginle TȚării-Româneşti și a găsit. Î 
spurcatului Mihnea gătită de războiu. De aceea pes 
rându-se s'au lovit și prin solirea părintelui său spini 
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Mixva B, Mizve 705 aiBevrbe A] 
Ma Ani IRI E (REPERE, 
Als sie nun das hărten und einsahen, dass seine Worte wahr 
20 Sind, da kamen sie zusammen, berieten sich und nahmen Ver- 
mogen und Leute, soweit sie konnten, und gingen îiiber die Donau 
hiniiber. Und so entflohen sie alle der Nachstellung des mein- 
eidigen Wojewoden Michne, denn Gott und die Gebete des 
heiligen Patriarchen Nifon waren mit ihnen und niemand konnte 
25 sich mit ihnen messen, gleich dem grossen Propheten Moses. 
Als aber der jăhzornige Herrscher von ihrer Landesflucht erfuhr, 
vor Kummer ănderte er sich sein Wesen und seine Frohlichkeit 
schlug in Trauer um und er legte den Zorn und den Hass, den 
er gegen sie hatte, an den Tag. Persnlich konnte er ihnen nichts 
30 schaden, doch aus Groll verbrannte er ihre Gehăfte und vertrieb 
ihr Hausgesinde auseinander. Und alle von dem  Geschlechte, 
welche er zuriickgeblieben gefunden hat, hat er sie mit vielen 
Martern gemartert; auch hat er einige getâtet und ihr Kloster, 
welches sie am Flusse Bistritz erbaut haben, hat er von Grund 
35 aus zerstârt und die Kirche zu heiligen Aposteln, welche Neagoe, 
der Verehrer des heiligen Nifon, gebaut hat, damit sie zur Be- 
grăbnisstătte diene, hat er gleichfalls niederreissen lassen ; auch 


6 Bistriţa pe râu] Pestrii, la râu V ||6 și a — Basarabi AB, 
om. t || 16 Mihnea B, Mihnea domnul A ||. 


die Obstbăume hat er făllen und aus den Wurzeln reissen lassen” 20 
Und er hob eine grosse Verfolgung gegen jenes  gottgesegnete 
Geschlecht an. Und den Priestern in ihren Gutsdorfern Aa 
allen zum Spotte der Kirche die Nase abschneiden. Und er versuchte 
und fasste den Ratschluss, alle Abte in allen Klostern zu ver- _ 
brennen und viele andere Ubeltaten wollte er tun. Doch î 25 
der Dwrchschauer der Herzen und Gedanken, wollte die Gerech- 
ten in die Hânde der Folterer nicht fallen lassen, sondern 
ie vom grausamen 'Lode. 
Se esta is gerechten Wiirdentrăger, welche Gott i - 
den Hănden des Folterers gerettet hatte und iiber welche oben 
die Rede war, zu der kaiserlichen Regierung und sagten șa 
Kaiser alle Ubeltaten Michnes des Wojewoden aus. Wenn der 
Kaiser aber so horte und einsah, dass ihre Worte wahr seien, 
beriet er sich mit ihnen zusammen, indem sie sich ausdachten, 
in welcher Weise sie es werden machen kânnen, um Michne de 
jewod von dem Throne des Landes Panonien zu vertreiben. 
er setzte ihnen zum Herrscher Wlad, den Bruder Radus des Wo- 
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jewoden, welcher Herrscher vor Michne Wojewod gewesen war 
von den oben die Rede war, denn jenen haben sie vom Kaiser 
Verlangt. Also sagte der Kaiser zu ihnen: Sehet, ich gebe ihn 
in euere Hânde und euch in seine Hănde und mitten unter euch 
Gott. Wenn nun ihr ihm oder er euch hinterlistig nachstellen 
wird, Gott măge euch samt euerem ganzen Geschlechte von der 
Erdoberflăche verschwinden lassen. Sie aber sagten alle: Amen! 
Und angesichts des Donau-Paschas legten einen Eidschwur Wlad 
Wojewod und die Wiirdentrăger. Und gab ihnen der Kaiser ein 
8rosses Heer und sie brachen auf. Und als sie an die Donau ange- 
kommen waren, schwuren sie vom neuen vor Mechmet dem Donau- 
Pascha. Und sagte das Geschlecht der Bassaraber: Wenn wir also 
mit hinterlistigen Gedanken umgehen und nicht mit Gerechtigkeit 
unserem  Herrscher Wlad Wojewod dienen werden, verschwinden 
mag fiir ewig unser Geschlecht und unser Name aus diesem Lande : 
und alle sagten Amen! Gleichfa]ls sagte auch Wlad Wojevod Pe 
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tual, a în veci pomenitului Nifon, i-a învins cu desă- 
vârşire ; şi pe unii i-a tăiat, pe alții însă i-a prins de vii 
şi i-a predat pașalei care fusese trimes de împărăție. 

a P ÎNCĂ Mihnea.-auzind acestea. _cutremu 


l-a cuprins întreg i de aceea : pe furiș «a fugit Și a scăpat 


- nelegiuitul în  Ungâria şi acolo a avut o moarte rea. 


Intorcându-se la. palat oamenii împărăteşti și Neagoe, 


au făcut domn pe fratele lui Radu Voievod, cu nu- 
mele Vlad, care a făcut jurăminte, să nu supere pe careva 
din neamul Basarabilor. Şi trimes fiind de împărăție 
Mehmet-paşa până la Dunăre dimpreună cu dânșii, s'au 
făcut jurăminte mai statornice în fața pașalei şi din 
partea lui Neagoe și din partea domnului; și Neagoe 
a ziş: «Dacă noi nu vom sluji pe domnul nostru Vlad 





7 Întorcându-se — Neagoe B, El întorcându-se la împărăție 
A || 9 carea B, cu care au A || 11 sau B,au A || 12 și din — 14 
a zis B, zicând Neagoe A || 14 Vladule Aj. ; 


Mechmet-Pascha: Wenn ich irgendein Ubel diesem Geschlechte 
antun oder einen Hinterhalt anlegen werde, mag dein Schwert 
mit grosser Schande mein Haupt abhauen und du sollst mein 
Geschlecht in diesem Lande vernichten ;. und wieder sagten alle: 
Amen! 

Und so iiberschritten sie die Donau mit dem ganzen Heere 
und, nachdem sie hiniiber waren, teilten sie das Heer in drei Ab- 
teilungen und eine Abteilung iibernahm Neagoe, indem er seine 
Hoffnung auf das Gebet seines geistlichen Vaters, des heiligen 
Nifon, setzte. Als aber Mircza, der Sohn Michnes des Wojewoden, 
dies erfahren hatte, ging er im geheimen zum Kloster Kotmana, 
welches das Abendmahl heisst, nămlich ein Metochion des Klosters 
Kozia, und plâtzlich wurde von dem Heere Neagoes ein grosser 
Lârm gemacht. Und als der Sohn Michnes des Wojewoden dies 
horte, kaum ist er in der Eile mit einem Sohne Stoikans, von 
dem oben die Rede war, in der Nacht barfiissig, ungegiirtet und 
ohne Miitzen durch ein Fenster entkommen. Neagoe machte aber 
ihr Heer nieder ; die er aber nicht niederhieb, alle nahm er leben- 
dig gefangen; kaum sind nur barfiissig und ungegurtet, wie es 
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cu credință fără nicio viclenie, să fim nimiciți cu totul 

de sabia puternicii împărăţii!». — ar Vlad Voievod a 

răspuns şi el, zicând: « Dacă şi eu, să trăieşti întru mulți 

ani paşă, nu.voiu îubi.şi nu Voiu luă ariite 0 el ca 

de nişte cinstiți cu fără de nicio viclenie, să taie sabia 5 
ta grumazul meu! y. —Şi au zis toți cei de față acolo: 
Amin. 

S'au despărțit deci de pașă și au venit în Țara-Ro- 
mânească și a șezut în tron Vlad Voievod al întregii 
Ungrovlahiei ; şi boierii veneau şi se închinau la el cu 
mari daruri și pocloane; și el îi primea cu mare milă 
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9 Vladule Voievod și conducător A |. 








die Ratschlăge jenes gerechten Geschlechtes achtete. Michne 
Wojewod verfiel aber in die Hăresie der Lâsterung des heiligen 
Geistes. Denn wie nun sich das ganze Abendland verhălt, dass 15 
es mit Gross-Rom in seinen Hăresien verfault und wie der zweite 
Julian der Abtriinnige wegen der Gâtzenanbetung zu Grunde 
gegangen ist, so auch dieser wegen der Bekămpfung des heiligen 
Geistes, weil er sich mit den Ungar befreundet hat und listigen 
Hinterhalt gegen den jungen Wlad Wojewod anstellte; und sie 20 
kamen gegen ihn. Und als die Heere aui einander stiessen, der 
Grossdwornik Danczul aber dem Wlad Wojewod half, denn er 
gehârte auch einem guten und gerechten Geschlechte an, besiegten 
sie das Heer des Abtriinnigen und Lăsterers Michne Wojewod und 
sie flohen alle verschămt in das ungarische Land. Und erreichte 25 
der Zorn Gottes Michne den Wojewoden, den zweiten Julian, 
und er wurde von dem tapferen Demeter Jakschicz verwundet 
und starb; welchen Gott gleich wie den heiligen Mârtyrer Mer- 
curius gegen den Heiden Julian geschickt hatte. Und gleich wie der 
heilige Nestor mit dem Gebet des heiligen Demetrius den Lia so 
tătete, so verwundete und tâtete auch dieser Demeter Jakschicz 
durch das Gebet des heiligen Nifon den verhassten Folterer Michne. 
Und er stand wie Finees im Lande Madiam fiir die Hebrăer und 
seine Sachen gestalteten sich dem Verheissen gemăss; so stand 


1 îjucotev B |ând B, nd A|| 2—3 Bad3ovaas Bon66v3ac B, Bad- 

ză Boi6ovdac A || 8 maoă B, umootă A || 9—10 Bad3ovhas Boe663as B, 
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oben erwâhnt wurde, der Sohn des Folterers Michne und der Sohn 

Stoikans entkommen, die Waffen aber nahm er ihnen weg. Und 

er beruhigte das Kloster und die Mânche vor der Furcht, die 

sie hatten. Der Sohn Michnes ging aber zu seinem Vater und 

20 erzăhlte ihm alles voll Furcht. Als er aber dies hărte, erschrack 

er und sagte zu ihnen: Wer hat ihnen das angetan? Und sie sagten: 

Neagoe, der Anfiihrer der Polizeileute. Als Michne Wojewod dies 

Vernahra, geriet er in grosse Furcht und sagte: Wenn einmal der 

Lowenjunge das so macht, wenn aber der grosse Lowe kommen 

25  Wird, was wird der erst machen? Und im selben Augenblicke 

erhob er sich vom Throne und floh ins Ungarnland und dort er- 

holte er sich aus seiner Furcht. Andere aber zerstreuten sich durch 

das ganze Muntenische Land und es gab niemanden, der ihnen 

helfen sollte, denn so hilfreich war das Gebet des gliickseligen 

30 Nifon und der Zorn Gottes, den seine Heiligkeit prophezeit hatte 

ist in Erfiillung gegangen. 

Also sass Wlad Wojewod auf den Throne und das ganze Land 

kam und beugte sich vor ihm und man brachte ihm viele Ge- 

ă DC a penal grosser Freude heim, ein jeder nach auch dieser Demeter und allen wurde er dem Verheissen gemăss; 3 
ause. Wlad Wojewod aber mit Gotteshilfe gedieh noch und der Krieg hărte auf und er erwarb vom Geschlecht zu Ge- 


mehr im Frohsinn und in der Tugend und Ehre, solange er auf i schlecht Lob. 
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Uber den Wlad Wojewod verbreitete sich aber grosser Ruf iiberall 
wegen des Krieges und wegen des guten Gliickes, solange er sich 
an die Ratschlăge jenes von Gott erwăhlten Geschlechtes der 
Bassaraber hielt. Wenn er aber die Ratschlăge jenes Geschlechtes 
verliess und die anderer annahm gleich Awessalom, dem Sohne 
Davids, als er sich gegen seinen Vater erhob, so hai auch Wlad 
Wojewod den Ratschlag des Frevlers Bogdan angenommen und 
sich iiber Jenes von Gott begnadete Geschlecht hergemacht, da 
liess sich der Zorn Gottes auch iiber ihn nieder. Denn wenn Wlad 
Wojewod scharf wurde und îiiber jenes gerechte Geschlecht in 
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şi dragoste neasemănată și toţi se bucurau. Și cât a ținut 
sfatul prea cucernicilor Basarabi, îi mergea. bine cu 
mare noroc şi de toți era slăvit;:” ia SERE II 3 ASE Ta 
După aceea însă încetul cu încetul a început să intre 
în sfaturile rele ale acelui nelegiuit Moldovean, despre 
care am spus mai înainte, că în fărădelege a luat pe sora 
lui de femeie, nemurind încă Radu; și a încercat să strice 
acestui neam prea cucernic al Basarabilor şi cu desă- 
vârşire să-i urască. Căci nelegiuitul Moldovean zilnic 
împletea vicleşuguri şi curse în contra prea cucerni- 
cului Neagoe şi zicea. către domn: « Să nu crezi vreodată 
jurămintele lui Neagoe, că eu, doamne, sunt întru toate 
sigur, că el are orice pregătire să-ți ia domnia; să faci 
numai chip și fel să-l orbeşti şi să-l nimiceşti cu totul». 
— Yar domnul întreg a intrat în cuvintele Moldovea- 
nului şi pândea să-i iasă înainte Neagoe. Unii boieri 
însă au cunoscut înşelăciunea şi vicleșugul și spun către 
4 însă B, Totuşi A || 7 nemurind încă Radu corr., trăind încă 
Radu V, murind Radu B, om. A| încercat B, început A||9 
Căci — zilnic B, Și se nevoia zilnic nelegiuitul Moldovean și A |! 15 


cuvântul A || 16 pândea B, căuta A |. 


pre ca0aă 











grossem Zorne sehr aufloderte, den der Frevler Bogdan, welchen 
der gottselige Nifon mit dem Bann belegt und aus der heiligen 
Kirche seiner Hurerei wegen verwiesen hatte, wie es in dem ersten 
Teile der Rede berichtet wurde, anregte und anzettelte, da sprach 
er Liigen zu dem Herrscher, indem er iiber den jungen Neagoe 
so sagte: Herr, ich habe wirklich eingesehen, dass Neagoe dich 
vom Throne stiirzen will, du aber bemiihe dich, ihm den Kopf zu 
zermalmen oder ihm die Nase abzuschneiden oder ihm ein Auge 
auszustechen. Also billigte sehr der Herrscher seinen Rat, weil 
es ihm vorkam, dass es wahr sei, und er liess sich in Versuchung 
bringen, dieses Unding zu verrichten, und schickte Leute, um 
jenen gerechten Sprâssling, den geliebten Neagoe, zu ihm zu 
bringen. Als aber andere Wiirdentrăger dies eingesehen hatten, 
sagten sie zu dem MHerrscher: Herr, gib das auf, hăre nicht auf 
die Worte Bogdans, denn Neagoe ist wirklich unser Sohn und 
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hat nichts hinterlistiges in sich, wie alle Wiirdentrăger des Mun- 
tenischen Landes in aller Wirklichkeit es wissen. Der Herzscher 
aber sagte: Wenn es dem so ist, bringet ihr ihn her und schwâret 
fir ihn. Und sie gaben sich Miihe, ihn mit Bogdan zu koniron- 
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domn: «Lasă-te, doamne, de această urgie şi să nu 
crezi cuvintele Moldoveanului, pentrucă nu sunt ade- 
vărate ! »..— Şi el răspunse către ei: « 
să nu setearită— că-0-să-i Fă 


Deci dacă e curat, 


şi să vină în fața mea ca 
oară făgăduințe şi jurăminte către boieri, că dela dom- 
nia mea să nu aibă nicio teamă și frică». —Ci toate 
acestea erau fățărnicie, pentrucă el, cu adevărat căl- 
cător de jurământ, avea dimpreună cu Moldoveanul 
sfat și hotărîre să nimicească pe Neagoe și neamu- 
rile lui. 

Ci Domnul care păzeşte pe cei nevinovaţi, prin soli- 
rile sfântului Nifon a făcut şi-au cunoscut unii vicle- 
șugul spurcaților și le-au anunţat toate lui Neagoe, care 
fără nicio întârziere a spus în taină celorlalți din neamul 
lui; și au fugit și prin solirea sfântului au ajuns într'o 
insulă a râului Dunărea. lar el nebunul domn a gonit 
în urma lor, ci n'a izbutit, că Dumnezeu era cu ei Și-l 


păzea ca pe niște drepți. 
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4 ia B, aibă A | dela domnia mea B, despre el V, om. A ||7 
toate — 8 pentrucă B, om. A || ro sfat şi hotărire B, fel și chip 
A |pe Neagoe și neamurile lui B, pe toți după cuvântul nele- 
giuitului Moldovean A || x3 a făcut și B, om. A || 13 unii B, om. 
A |după vicleșugul ad. şi înșelăciunea A|| x4 le-au anunţat B, 
anunțând A || x5 fără — celorlalți B, neluând nicio întârziere, s'a 
întâlnit în taină cu ceilalți A || 18--19 şi-i păzea B, om. A|| 19 
niște drepți, B, un neam curat A ||. 





tieren ; doch er der Frevler und Verruchter riet immer dem Herr- 
scher zu, Neagoe und sein Geschlecht zu toten. Indem Bogdan 
immer so den Herrscher antrieb, entflammte er in Zorn, um sie 
zu tâten, und wollte, dass niemand was davon erfahre. Und wenn 
Gott einen Mânch nicht geschickt hătte, dass er es ihnen aus- 
sagte, alle hătte er ins Verderben gestiirzt. Doch mit Hilfe Gottes 
und durch das Gebet des heiligen Nifon wurden sie von dem 
Zorne und dem jăhen Tode erlăst und entflohen auf eine Insel, 
woher sie die Donau iibersetzten, wie Jesus Navi den Jordan. 


și mai înâinte, dând şi a treia 
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ee i pu gingen sie zu Mechmet-Pascha und sagten ihm alt 
ul E A e ihnen seitens Wlads des Wojewoden zugestossen ist. 
zi scha aber wurde von der Gottheit zur Erlosung jenes 

eschlechtes entflammt, obwohl er Heide war, und sammelte ein 
grosses Heer und setzte die Donau zusammen mit ihnen iiber 
und lieferte eine Schlacht in der Nâhe der Stadt Bukarest und 
besiegte das Heer Wlads des Wojewoden. Als er aber seine Armee 
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Şi a mers Neagoe cu neamurile lui şi cu boierii și 
s'au întâlnit cu același paşă şi au povestit toate cele 
ale călcătorului de jurământ Vlad. El însă măcar că 
eră fecredinci0s, ci a judecit Cu dreptate 3și tin 
faţa împărăției a povestit toate. Și. Inând împuternicire 
dela împărăție, a strâns o oaste numeroasă și a venit 
în  Ţara-Românească dimpreună cu Neagoe şi cu cei- 
lalți. Şi deodată ciocnindu-se în regiunea Bucureștiului, 
a învins cu totul pe Vlad Voevod, prinzându-l pe el 
de viu dimpreună cu prea vicleanul și nelegiuitul Mol- 
dovean. Și a strigat Mehmet-pașa cu mare glas, zicând 
către el: « Vladule calcător de jurământ, acuma, acuma 
să te taje spada mea, pe care o ai ascuțit asupra ta cu 
jurămintele tale mincinoase! ». — Și scoțându-și sabia 
însuși pașa i-a tăiat câpul. 

lar către călcătorul de lege Moldovean a spus să 
mărturisească averea şi banii pe care i-a luat în chip 
asupritor dimpreună cu domnul, și să-i dăruiască viața. 
Spurcatul însă n'a voit; și aşa l-a chinuit cu mari pe- 
depse și pe urmă l-a spânzurat; și s'a umflat și l-au 
aruncat afară mâncare cânilor. Ci nu s'au apropiat cu 


5 povestit B, înfățișat A ||g pe Vlad Voievod B, oastea lui 
Vlad Voievod A ||. 








besiegt und gefallen gesehen hatte, wollte er flichen;.doch mit 
dem Hindernis Gottes wurde er von dem Heere Mechmet-Paschas 
gefangen genommen und man brachte ihn in Fesseln nach Bu- 
karest zu dem Pascha. Wenn aber der Pascha ihn sah, sagte er 
zu ihm mit Hohn: O du Meineidiger, so mag es dir nach dem Worte 
deines Eides geschehen und mein Săbel soll dein Haupt abhauen, 
wie es auch in Erfillung ging. Denn der Pascha selbst hat ihm 
mit eigener Hand in der Stadt zu Bukarest unter einem Birnbaum 
den Kopf abgeschnitten, gleich wie als Ioav den Awessalom mit 
dem Pfeil durchbohrte, indem er an dem Aste einer Eiche in 
Ephrem-Haine mit den Haaren verwickelt war. Und das gerechte 
Urteil und die Erlosung Gottes ging in Erfillung. Und seine 
Leiche nahm man und îtibe;fiihrte ins Kloster Dealu, welches 
sein Bruder Radu erbaut hatte, dass man sie beerdigte. 
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Was aber jenen anbelangt, von dem sie sagten, dass sie ihn 
aus Neid, da er sich zum Herrscher aufschwingen will, um- 
bringen sollen, jenen hat Gott mit .seinem Willen und mit 
seiner Hand zum Herrscher gesalbt und eingesetzt. Und alle 
sagten mit dem Propheten Jeremia: Vor deiner Geburt habe 
ich dich gezeichnet und auserwâhlt, damit du grâsser unter den 
Israeliten seiest. Er wollte sich aber in keiner Weise bewegen 
lassen, Herrscher zu sein, sondern mit lauter Stimme sagte er 





33 Prof. Ierem. 1, 5. 
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desăvârșire cânii de el ca fiind caterisit de sfântul; de 
aceea l-au îngropat în pământ, ca să înceteze rușinea. 

Jar pașa, pentrucă avea. şi poruncă dela împărăție 
să facă domn, pe care-l. va. voi poporul, a spus _către 


Și toți au răspuns că-l vreau pe prea cucernicul Neagoe 
Basarab. Iar Neagoe auzind, spunea cu glas mare: «Pe 


altul să-l facă, pentrucă eu nu sunt vrednic!y. — Po- 
porul însă striga: «Nu vrem pe altul, numai pe tine, 
prea creştinescule Neagule! >. — De aceea pașa după 


cererea poporului a dat puterea lui Neagoe și l-a urcat 
pe el pe tronul domniei a toată Ungrovlahia. 

Și pașa întorcându-se înapoi, a rămas domn a toată 
puterea domnitorul Neagoe, care s'a aprins îndată de 
zel dumnezeiesc și, cu voința și îngăduirea patriarhului 
de atunci al Constantinopolei, a domnului Pahomie, şi 
a prea sfințiților mitropoliți din jurul lui, l-au hirotonit 
pe unul: Macarie prea cinstit mitropolit al Ungrovlahiei 
şi exarh al Plaiurilor și al Severinului, bărbat strălucit 
la cuget și faptă. Și au încetat smintelile bisericii şi 


z cu desăvârșire B, om. A || 2 de aceea B, numai A || 3 pen- 
trucă și B, cum A ||6 că-l vreau B, om. A |; 7 Basarab A, al Ba- 
sarabilor B || 8 eu nu sunt B,el nu era A || ro Neagule A, Neagoe 
B | De aceea B, lar A|| 15 și îngăduirea A, om. B||1rg al Se- 
verinului AV, om. B|| 





zu dem ganzen Volke: Setzet einen anderen Herrscher ein, den 
ihr auch mit unserem Ratschlag wiinschen werdet, mir aber 
verzeihet, denn ich will nicht sein. Das Volk aber schrie in einem- 
fort und sagte zu ihm: Siehe, Gott will nicht, dass ein anderer 
sei, noch wir, sondern nur du sollst unser Herrscher sein. Und so 
geschah auch diesmal, wie lăngsther im alten Bunde: Saul ist 
verriickt geworden und Ioathan ist durchs Schwert gefallen, 
David aber wurde zum Kaiser erhoben. Also beugte sich auch 
Neagoe vor der Stimme der Volksmassen und nahm die Krane 
und den Thron des ganzen Rumânischen Landes an und sofort 
liess er Rechtsprechen und Gerechtigkeit unter den Leuten ent- 
stehen. Und gleich wie David die Bundeslade Gottes hob, so hob 


boierii ce:stăteaui de față, pe cine-l "vreau să-l"facă domn? * 
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auch Neagoe Wojewod die gefallene Kirche und setzte Makarie 
zum Metropoliten des ganzen Rumânischen Landes von Plaiu 
und „Severin, mit dem Segen Pachomios, des Patriarchen von 
Tzarigrad. Seit der Zeit also bis heutzutage herrschte Ruhe im 
Lande und man hârte mit den Zankereien auf und die Kir- 
chen frohlockten, denn so hilfreich war das Gebet des heiligen 
Nifon. Ă 
Der verruchte Bogdan wollte aber nicht wegfliehen, sondern 
Gott mit seinem Urteile der Verleumdung, mit der er den hei- 
ligen Nifon verleumdete, und seines hinterlistigen Wesens wegen 
liess ihn nicht entkommen, sondern er fiel in den Fallstrick und 
man ertasste ihn wie ein betriigerisches Wild, welches mit beiden 
Beinen in der Falle gefangen wird; und er wurde in dem Fall- 
stricke erjagt, in welchem er Neagoe erjagen wollte. Denn indem 
er vor Neagoe wie vor einem Liwen floh, kam er an die Donau 
an und war dem Krokodil entkommen, aber von der Schlange 
ertasst und man brachte ihn zu Neagoe Wojewod. Wenn er ihn 
aber in einer solchen misslichen Lage sah, sagte er ihm: O, wehe 
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pace mare a domnit în întreg locul acela al Ţării-Ro- 
mâneşti şi întreaga lume se bucura. de vrednicul și credin- 
ciosul domn Neagoe, pe care l-a dobândit, pentru fap- 
: i bune şi virtuțile lui eroice.. adn 


domn la profețiile sfântulăi Nifon, -una- după alta, cum 
saw împlinit toate, a voit să aducă. sfintele lui moaște 
în 'Țara-Românească, pentrucă ardea de dragoste dum- 
nezeiască să ridice pe umerii săi sfintele moaște ale pă- 
rintelui său sufletesc, ca şi profetul David chivotul lui 
Dumnezeu, și pentru ca să se sfințească locul acela de 
venirea sfintelor moaşte, care era lovit de toată bătaia 





1 pace — Românești BV, s'au deșchis comorile pamântului 
A || 3 Neagoe B, Neagule A || 3--4pe — eroice B, pentru faptele lui 
bune A] 6 Nifon — 7 toate B, om. A |! ro părintelui său B, lu- 
ceafărului A || 12 sfintelor moaște B, sfântului și cu adevărat așa 
s'a întâmplat A || 


dir, verzweifelter! Hat es sich dir geziemt, einen derartigen Hin- 
terhalt anzustellen? Hast du denn Gott nicht gefirchtet, der 
alles bekannte und unbekannte weiss und sieht? Aber weshalb 
hat dein verbrecherisches hinterlistiges Wesen so viel Blut ver- 
gossen? Um Gottes Willen nun, siehe da, ich verzeihe dir alles 
und von jetzt an solist du deine Schlechtigkeiten bereuen; doch 
das Kronvermâgen, das du ungerechter Weisse entwendet und 
versteckt hast, sage es mir aus und wirst kein Ubel leiden. Wenn 
aber nicht, so mag die Siinde auf deinem Kopf und deiner Seele 
sein. Er wollte aber nichts aussagen, denn der Teufel, den er 
liebte, hatte ihm die Vernunft und das Herz verdunkelt; des- 
wegen hat er viele Foltern erlitten, bis er auch die Seele aus- 
hauchte, wie ihm diesbeziiglich auch der heilige Nifon prophezeit 
hat, indem er ihm sagte: dass eines schlechten Todes Bogdan 
sterben wird. Seine Leiche aber konnten weder die wilden Tiere 
noch die Vogel noch die Erde aufzehren, sondern sie entziindete 
sich und verschwârzte sich nur allen,zum Ubel. Und Gott ver- 
nichtete alle Gegner Neagoes Wojewod und beugte sie unter 
seine Fiisse und alle Reichtiimer hat er ihm entdekt und die 
Erde liess Wobhlstand und Friichte hervorsprudeln. Und alle 
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dankten Gott fiir seine H 
errschaft, dass sie fiir wiirdi 
wurden, einen solchen Herrscher zu sehen di i ici 
= . kam ihm nun ein gottlicher guter Sinn und Gedanke in 
n Herz, gleich wie lăngsher dem Kaiser Theodosios dem Kleinen 
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dumnezeiască, şi mai ales pentru ca să ia iertare Radu 
Voevod, care era sub afurisenia sfântului. 

Și aşa s'a făcut al doilea Teodosie, pentrucă precum 
acela pentru maicăsa_Fudoxia_a.-adus dela. Cucusos; sfin- 
tele- moaște ale lui Hrisostom cu cinste, așă şi' în veci 
amintitul Neagoe a făcut cu noul Hrisostom şi dumne- -: 
zeiescul- Nifon, fiindcă a trimes doi dregători însemnați 
şi doi egumeni de mânăstiri în Sfântul Munte la sfânta 
mânăstire a lui Dionisie cu scrisori și cu daruri și po- 
cloane. Şi venind au dat scrisorile egumenului mână- 
stirii. Iar el citindu-le acestea în auzul tuturor fraților, 
au rămas mult timp fără de glas. Unul din călugării 
vechi a răspuns către cei trimeşi: «Prea cucernici dre- 
gători, noi nici porunca marelui domn Neagoe nu vrem 
să nu o băgăm în seamă, dar nici nu îndrăsnim să ne 
atingem de mormântul sfântului; și mai ales că nu 
suferim să fim păgubiți noi nenorociții dela mânăstirea 
noastră de o comoară ca aceasta care e a mânăstirii 
noastre acesteia mângâiere. Și precum și în viața lui 
a fost un păzitor mântuitor al nostru, aşa şi acuma după 
moarte mormântul lui cu sfintele lui moaște ne este 
o mare mângâiere la toată supărarea și strâmtorarea 
care zilnic vin asupra noastră dela Agarenii fără de 
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der die Reliquien des heiligen Johannes Chrysostomos von Ku- 
kusos nach Tzarigrad îiberfiihrte, um seiner Mutter, der Kai- 
serin Eudoxia, Vergebung und Heilung zu verleihen, auf derselben 
Weise glich ihm auch der christliche Neagoe Wojewod. Und er 
schickte von seinen treuen Wiirdentrăgern mit Briefen nach dem 
Heiligen Berge Athos, damit sie die Reliquien des heiligen Vaters 
Nifon des Patriarchen bringen, so dass die Siinde Radus Woje- 
wod und anderer, welche ohne irgendeine Schuld seiner Heilig- 
keit eine Schlechtigkeit erwiesen haben, gereinigt und geheilt 


10 


15 


20 


25 


30 


35 





mmm îmi me emma me n: 3 Î > St ( 
| -8 „Le păr Aether Xeo to -teDy 
=” N&TpLapXov <âvtov, dori dyreoviăfn e 
4 4 fa > CE cc 
qvT0v, doric. Tiyoovlăt)n eis zbăro 7 uovaoti- - 


10 


15 


20 


25 


30 


35 


144 
VASILE GRECU 


LA A 
pavovc, xai ec &AAa ui) E: 
A uvpa deva, 6rro md A 
xaL povaxoi, cad fX& e > O7TOV 7TX0XOVuEV, xadoc 
X S ETTETE, €lG Trotov S y 
, voBarov xai, xonuwbân 


4 
TOTOV XATOLNOuEv xai 8 x 
ua Boc ărraxonyY66 : i ă 
G &TAPNYOpNTov:. nai Amy * 


Tapmțoplav Băv & Gă 
prop dev Exouev mapă Tv ăylov dyoworăv ră 
VIVOV TOV HAKAPLOV 


7 
--pLOV uaâ* xal rd Ă ? d 
nd iai fe ăla vă noputo0Și ăMoă:; Ilapătevov păc 
Sidi pi, i. JrOvoG Avelxaoros, Ea vă. xpotewmbii 
„»— Oi 5E Tyovuevor Exeti ; ol 
| Exetvo xai oi & 
amexplOmoav: « “Oou E aa 
O.wTaToL maTEpec, Gov Fu 
ANOVOATE i 
XăuETe xATĂ Tv 6 5 adâvrot săli 
ov Tod «50 i dIro 
&uere Y cvrov uac xal 1:08 : 
TAG XYlac oac ebyăc 7 & U dă 
TO &yYLov )eLWavov: al: Ex£ : 
casă V* nat Exiciare dn 
90 N 
AA iad hd Ai a alai vă E0ovv eis iv ovvoălav Tuâv 
ț Gus > e A 
vip ja le a ed &p OV Vrăyeev eic răv abOtvrny, 
3 4 
a Ai ÎTI MEA ) Boridezav: xai 70 &yov heltovov 
pate d Al ete Tip uovny' xai ueyădas ebepye- 
îi XAU] te 70 movaoriplov roze.» — Tara 
DV ATO0TX)EVT(OV XeyOvTev dnexplOnoav oi TraTEp A 
TTOV xhuere l i E pare 
îi Were movaxol oac, ei, mi 6ploere' “Hyeîc Săv z0)- 
Hopev va oxăWouev: » —"Ev re wG ă 
î i i AG A1T0 Tov ăpyovrac, 6 
usyac hoyoderne, măoas rhv BixeMav xai mortoa Sp 
uetov Tod riulov oravpod elev: ("Ec ei ie ăi 
evidfBetav roi abOtvrov ui ze pad 
cUĂA d uov ertxetpitoua rd & i 
A că ua _ ua 70 Epyov xai 
z j18 6 Tv mpeofelav 7od ăyiov vă ui Bhaqdă: 
AVTA AEyuov ăoynoe vă oxă pr Ad 
Oy XTUTN. TTPOGEYĂVTuv TrĂvTwv: 





3 val BAws dropmy6 
Aws drapnyâpritov B, om. A || 3-4 Xa — x B, 8 
Mas 7 raenvopla elva Al! 5 xal —7 rioa B. 6 : papa 
4 y i j î e A 
06 An ea de aa Sa » T000v uiddov vă etvau 
s 70 WAXApLWTATOV TaTplăp/0v; nai A |i 8 35 
Sg ai ala dl sr zerap/ov; xai A || 8 Aro) 
. Bă zposevndi B, viveza. A || 11 abOevrbe Ai 
an dorov axe B, 2E fuâv A! (4 oâic — rd 
o8ovuevo, Ali 16 ud i: su a... 
ţ |! 10 ueyădate evepyeoiais A ||xdue. B. 36 E 
Ve sa be; s All xauev B, dop A|roiro 
st a cor. ro AB !zoduoducv A || 20 Ele 38 mă d 
A || 21 nudozs B, dăosta- A! 23 Ade | CC. 
5 DD, Găputuz A! 23 evosber 25 i 
Sula av A, evhabelac B | a50tvrov 





werde. U sie PR pr h 

si e. Und wenn die Wiirdentrăger nach Sfetagora angekom. 

i Sia Singen sie in das Kloster Dionysiat und a a 
ebet in der Kirche, wie es der christliche Brauch ist : 

















: „iii 





VIAŢA SFÂNTULUI. NIFON 145 


ci de mii de grozăvii pe care le 
i singuri vedeţi în ce loc greu 
locuim și cu totul fără de mân- 
decât sfintele moaşte 


Dumnezeu, și la alte ze 
îndurăm, precum și vo 
de umblat și prăpăstios 
gâiere; şi altă, mângâiere nu averi 
Ale. SIINILOL FUSTENILU iat ales SHRteu ale 
acestui. fericiţ patriarh! care, s'a nevoit în “această ' mâ- 
năstire a noastră; și acuma să fie dus aiurea?! Dar 
mate lucru ni se pare şi scârbă şi durere neasemănată 
are să ne fie aduse nouă!». —Iar egumenii aceia şi 
marii dregători au răspuns: « Prea cuvioşi părinți, ascul- 10 
taţi-ne pe noi și faceţi după cuvântul domnului nostru 

şi daţi-ne dimpreună cu sfintele voastre binecuvântări 

sfintele moaşte; şi alegeţi dintre voi înşivă doi proe- 

stoşi să vină întru însoțirea noastră şi vă promitem 


că, de cum o să ajungem la domnul, vă va da. mare ajutor ; 


ntele—moas 





15 
şi sfintele moaşte iarăși le va întoarce la mânăstire; 
şi mari binefaceri va face mânăstirii acesteia ». — Spu- 
nând acestea trimeşii, au răspuns părinţii: « Faceţi deci 
singuri voi orice veţi poiti! Noi nu cutezăm să săpăm!». 
__ Unul din marii dregători, marele logofăt, apucând 20 
nârleţul şi făcând semnul cinstitei cruci, zise: «Eu întru 
credința și cucernicia domnului meu încerc lucrul și 
sper întru solirea sfântului să nu rămân păgubaș!». 
— Spunând acestea a început să sape în așteptarea 


3 și cu — mângâiere B, om. A ||4 altă — decât B, întreaga 25 
noastră mângâiere sunt A ||5 și mai—7 şi acuma B, cu cât 
mai mult să fie ostenelile și nevoinţele de aici ale prea. feri- 
citului patriarh? Și A || 9 are — aduse B, se face A || 14 vă pro- 
mitem — 15 ajungem B, ajungând cu bine A || 17 face B, da All 

30 


20 apucând B, înșfăcând A || 


und nachdem sie den Segen der Priester empfangen hatten, 
gaben sie den Brief des Herrschers in die Hănde des Abtes und 
der Alten, sie aber verneigten sich. Und wenn sie den Brief 
gelesen hatten, durchdachten sie alles im einzelnen und wunderten 
sich alle îiber jene grosse Sache und iiber das Verlangen des 35 
Herrschers, wie sie es tun werden. Und in keiner Weise 


wagten sie an jene Arbeit zu treten, den Heiligen herauszuge- 
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ben, noch liessen sie jemanden sich seinem Grabmale năhern 
um es zu Offnen, sondern nur gerieten alle in Schrecken sinid 
Beben. Der treue Hofbedienstete aber, welcher zu dem Zwecke 
gesandt wurde, trat zu ihnen und sagte: Geheiligte Văter, habet 
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atentă a tuturora; şi când s'a apropiat aproape de sfin- 
tele moaşte, o nespusele tale taine, Hristoase împărate, 
s'a umplut întreg 'locul acela de mireasmă nespusă și 
se. minunau, toţi. Şi ridicând sfintele moaște, le-au pus 
într'o ladă și au dus-o în-Hiijlocul Diser cil ŞI cpku 
biserica de: nespusă mireasmă. Adunândulse frații și 
săvârșind privighere de toată noaptea, sa dat cuvânt 


“la chiliile şi schiturile din jur și au venit în grabă cu 


credință și cucernicie să sărute sfintele moaște. 

Și voind domnul să slăvească pe sfânt și după ador- 
mire pentru hemărginitele osteneli și sudori ale nevo- 
inţei lui, ce a dispus?1). Un călugăr de mult timp fiind 
cu totului tot mut şi surd și numai prin semne înțele- 
gând, merse dimpreună cu ceilalți şi el să sărute sfântul. 
ȘP'de îndată apropiindu-se de moaștele sfântului și 
sărutându-le, o minune, a început a grăi fără nicio pie- 
dică şi, mulțumind sfântului, povestea minunea pretu- 
tindeni. Iar altul era cu desăvârșire orb de amândoi 
ochii şi se afla în spital; dus deci de mână, a venit şi 
săruta sfintele moaşte și. frecându-și ochii de ele, a văzut, 


6 de B, acea A ||7 privighere de B, rugăciuni A || x2 fiind 
B, a rămas A || 13—14 înțelegând, merse B, înțelegea; plecând 
însă A || 14-—x5 sfântul. Şi de îndată B, sfântul, de îndată AJ] 
15 moaştele B, rasa A || 16 sărutând-o A |o minune B, sculându-se 
A || 18 după altul ad. care A || 20 de ele B, cu rasa sfântului A || 





keine Furcht davor; doch verzeihet uns, denn wir bauen unsere 
Hoffnung auf den Glauben unseres Herrschers, welchen er an 
seine Heiligkeit hat, und keiner wird Gefahr laufen, weder ihr 
noch wir. Da sagten sie: Machet, wie euer Wille ist! Und sofort 
nahm den Spaten jener grossere Hofbedienstete, dessen Name 
Danczul der Logothet war, und, indem er den Glauben seines 
Herrschers anrief, den er an den gliickseligen Nifon hatte, liess 
er jedwede Furcht bei Seite und begann zu graben, bis er zu den 
Reliquien des Heiligen anlangte. Also nahm er sie heraus und 
tat sie in einen Sarg aus wohlduftendem Holz ein; und versam- 





1) otxovbumoev a chivernisit, a aranjat, a dispus. 
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melten sich alle Mânche aus allen Klsstern und kamen und be- 
teten den Heiligen an und kiissten die Reliquien, indem sie Gott 
dankten, welcher seinen sich viel abmiihenden Knecht verherr- 
licht hat, und sagten: Gliicklich ist dein Andenken, Nifon, du 
Zurechtweiser unserer Eltern und Lehrer der ganzen Welt! Und 
sofort zeigte Gott Wunder: denn er heilte einen Mânch, der seit 
vielen Jahren taubstumm war, und einen anderen von Kopfweh 
und einen anderen von Fieberleiden und viele andere von vielen 
Arten von Krankheiten machte er sie gesund. 

Also traf man um ihn als um einen Verehrten alle Vorsorgen 
gut und mit Ehre und schickte ihn in das Land Panonien zum 
Herrscher Neagoe Wojewod. Und man schickte mit seiner Hei- 
ligkeit auch Kyr Neophytos, einen auserlesenen heiligen Menschen, 
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o lucrare prea minunată! Și slăveau toți călugării sai 
telui pe Dumnezeu, care face lucruri mari ȘI gi e 
întru cei ce păzesc poruncile lui dumnezeieşti. Și nu 

i : săvârşit -fericitul_Nifon_după moartea 


sa şi încetarea din viaţă, ci şi altele. nenu La 
care le trec pentru scurtarea vorbirii. Ci şi aces p 


“tine ce “le-am scris, le-am scris, pentru ca să înfățişez 


izbândirea 2) pe care a luat-o sfântul la, ăi sd "A 

Și deci după trei zile după desgropare rc iei dir 
tele moaște oamenii trimeşi ȘI câțiva călugări « A i 
năstire, au plecat în Ţara-Românească. ȘI trecân i 
Dunărea, au trimes ştire către domn, sapa E ba i 
îndată întru întâmpinarea sfântului arhierei A a i 
diaconi și monahi şi din cler. Când sau sul a mo A 
tele de localitatea Bucureştiului, a ieșit şi însuși bine cre- 
dinciosul domn cu toată populaţia și cu făclii și tămâleri; 





1 lucrare prea minunată B, minune A | 1 —2 Slăveau — ie 
B, slavea pe D-zeu. Călugării muntelui văzând acestea, sala 
pe Domnul A ||77 le-am scris B, om. A || 8 pe — D-zeu fă ue 
A || o oameni — mânăstire B, om. A || 12 au trimes ua i 
B, au dat cuvânt domnului și trimeţând A || 14 Când — moaș 


tele B, Mai apoi apropiindu-se A ||. 





welcher jenen Vătern aus der alten Zeit gleich war und a î 
Stadt Achila in Evrosta Hellespont stammte, und mit i) ie 
Mânchen aus dem Kloster. Und wenn sie im d ai ande 
angekommen waren, machten sie rasch dem Herrscher Se 
Wojewod bekannt. Er aber, indem er einen dal pl da i 
erwartete, liess er den ganzen Klerus der Kirche und alle Ai 
dentrăger sich versammeln. Und als sie in seiner ce pa ă 
angekommen waren, umarmte der Herrscher den Sarg î. î. A 
Reliquien des Heiligen mit dem Glauben seiner Seele un î 
Herzens, da er wusste, dass sie seinem Liebenden ge di 
und kiisste sie in Trănen und mit grosser Frâhlichkeit sam 





) ji i lte. 
1) up zeci de mii, adecă foarte mul E i | i 
la îndvăsneală, succes : rugăciunile sfântului, D-zeu le ascultă. 
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dem ganzen christlichem Volke. Und man fiihrte den Sarg mit 
den Reliquien des Heiligen mit allen Leuten in das ehrwiirdige 
Kloster Dealul, wo die Kirche zum heiligen Wundertâter und 
Hierarchen „Nikolaus ist, und man stellte ihn auf das Grabmal 
Radus _Wojewod. Und die ganze Nacht verrichtete man Gottes- 
dienst im Beisein des Herrschers Neagoe Wojewod, indem man 
zu seiner Heiligkeit um die Vergebung der Siinde Radus Woje- 
wod betete, welcher ohne Gerechtigkeit den Heiligen von sich 
weggestossen und aus seinem Lande vertrieben hat. 

Wohlauf, horet jetzt, was Gott tat. Als es gegen Ende des 
Gottesdienstes war, indem Gott die Vergebung der Siinde Radus 
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şi luând în brațe sicriul, săruta și îmbrățișa. fără sătu- 
rare şi cu lacrimi sfintele moaşte. Și ridicând pe umerii 
săi dimpreună cu însemnați dregători racla, au mers 
iserică-—și i găciune, au mers. la. 


a. . ăcă ibi 
a biseri când --Obişn 


oct : Cc ci . 
mânăstirea Dealului, pe. care domnul Radu a zidit-o, 5 


şi au aşezat moaștele sfântului deasupra pe mormântul 
lui. Și făceau rugăciuni de toată noaptea, față fiind şi 
bine credinciosul domn Neagoe şi rugându-se cu lacrimi, 
ca să ierte fărădelegea vrednicului de milă Radu. Dom- 
nul însă care face voia celor ce se tem de dânsul, la 
miezul nopții, când privigheau, a ațipit domnitorul Nea- 
goe aproape de racla sfântului şi în extaz ajungând 
vede ca și cum că s'a deschis mormântul lui Radu şi 
s'a arătat trupul! lui negru de tot, care răspândea mult 
miros rău, şi aproape din toate mădularele lui curgea 
puroiu și putreziciune de neînchipuit. Neputând deci 
de Dumnezeu iubitorul domn să sufere acea priveliște 
jalnică, se ruga la sfântul să-și facă milă de el, neferi- 
citul Radu. Şi deodată vede ca o fântână sau cristel- 
niță care ieşea din racla moaștelor sfântului. 





5 domnul Radu B, el A ||g şi 19 Radulas B, Radule A || 14 
care B, şi A || 15 curgea B, curgând A || zo care B, dela sfântul 


şi A || 





Wojewod und anderer, welche Not und Kummer dem Heiligen 
gemacht hbatten, wirklich zeigen wollte, sah Neagoe Wojewod 
selbst von Gott eine solche Offenbarung: au einmal brachen die 
eisernen Klammern und die Platte vom Grabmale Radus Wo- 
jewod und die Marmorplatten machten sich rasch auf und von 
drinnen kam zum Vorschein der Kârper Radus Wojewod greulich 
und finster, voll von Eiter und Gestank. Und siehe, im selben 
Augenblicke 5finete sich der Sarg mit den Reliquien des Heiligen 
Nifon und von dem Heiligen quoll eine Wasserquelle und wusch 
den ganzen Kârper Radus Wojewod und stellte ihn lichtvoll dar. 
Und hierauf machten sich wieder alle Verschliisse und Stein- 
platten von selbst zu und verschlossen sich, wie sie friiher waren. 
Und erschien auch der Herrscher Radu Wojewod dem Neagoe 
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Woi « 
ata a ia sagte ihm grossen Dank fiir das Erbarmungswerk 
ihn getan hat. Und im selben. Augenblick hărte er einen 


n Mata) alu wie er auch sodann mit eigenen Augen 

impira ia pa zi î. Wojewod vergeben gesehen hat. Gleichfalls 
mi ei igkeit auch ein anderes Wunder, denn sei 

eligkeit selbst erschien Neagoe Wojewod und sagte ihm: Mesa 

: « Mein 


canti 


De da 
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L-a văzut şi pe sfântul care spăla întreg trupul lui 
Radu, rău mirositor și urit, şi cu spălatul se făcea 
foarte frumos şi foarte strălucit. Și iarăși i s'a părut 
că sta— închis —mormârntir--și—a—văzut—pe— sfânt — venind 
aproape de el şi 'spunând:. «Iată, fiule, că am ascultat 
rugăciunea ta şi-ţi spun să aibi pace întotdeauna cu 
poporul tău şi să trimeţi în mânăstirea mea moaştele 
mele întru mângâierea fraților ce pustnicesc acolo ». — 
Acestea spunând, i s'a părut că a mers iarăși în coşciug. 

Deșteptându-se deci domnul Neagoe, a rămas mult 
timp gândindu-se la câte le-a văzut. Şi venindu-și în 


sine, a strigat cu glas mare: «Slavă ţie, împărate nevăzut, 





1 L-a —care B, și în chip învederat pe sfântul și A | lui 
Radu B, aceluia A || 2 cu spălatul se facea foarte B, și părea A || 
5 el şi spunând B, cucernicul domn Neagoe și-i spune A ||6 
îți spun B, om. A || zo Deșteptându-se deci B, Și trezindu-se 
din somn ca ieșit din fire A || zi la — Și B, şi A || 12 cu glas mare 
B, tare A | după nevăzut ad. şi al tuturor văzutelor A |] 





meine Reliquien. Doch gib selber Acht, dass du die Sache wirk- 
" “Lich siehst. Und wie er so sagte, wurde er nicht mehr gesehen. 
Wenn aber Neagoe Wojewod erwachte, schaute er und sah alle 
Leute die Reliquien des Heiligen kiissen; jener aber, den. ihm 
seine Heiligkeit genannt batte, hinterlistig wie im Geheimen ist 
er vorbeigegangen und niemand merkte es ihm ab. Wenn aber 
Neagoe Wojewod das so gesehen hatte, rief ihn zu sich und sagte 
ihm: Was soll das bedeuten, dass alle Wiirdentrăger und Leute 
die Reliquien des Heiligen kiissen, du aber willst sie nicht kiissen ? 
Wie so kommst du, seine Heiligkeit so zu verhhnen? Und sofort 
ergriff ihn Schrecken und Zittern, dass ihm die Seele beinahe 
ausging, wenn er seine Heiligkeit nicht anerkennen wollte, dass 
er heilig ist. Und sofort rief er-den Namen des heiligen Nifon 
an und spendete seiner Heiligkeit Lob und Dank fiir das Erbar- 
men, das er ihm zeigte; und seit der Stunde hatte jener Wir- 
dentrăger grossen Glauben zu den Reliquien seiner Heiligkeit. 
Ebenso auch viele andere Wunder und Erscheinungen hat Gott 
an allen Tagen mit den Reliquien seines Frommsten gemacht; 
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und ein jeder der zu ihm ging und den Namen seiner Heiligkeit 
zur Hilfe anrief, erlangte er von ihm jedwede Genesung und 
Gesundheit. 

„Als also der Herrscher Neagoe Wojewod sah, dass die Reli- 
quien des Heiligen so viele Wunder tun, liess er einen Sarg ganz 
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care ai slăvit pe robul tău şi părintele nostru Nifon cu 
slavă nespusă!». — Acestea spunându-le domnul, au 
încetat cântarea frații; de acolea -a povestit domnul 
cele văzute “către: toți. Şi dimineața săvârșindu-se dum- 
nezeiasca liturghie, s'au adunat și din orașele de afară 


ale Țării-Românești şi bărbaţi și femei; având dimpreună - 


cu ei și nenumărați bolnavi care, după dumnezeiasca 
liturghie luând voie dela domn, sărutau sfântul cu la- 
crimi și cu credinţă și fiecare din ei își primea sănătatea 
dorită: ologii se îndreptau, suferinzii de friguri vedeau 
vindecarea. lor şi aproape toată slăbiciunea şi boala era 
alungată dela cei ce se apropiau cu credinţă. 

Văzând domnul că sfântul face zi de zi minuni, 
a poruncit și au făcut un sinod local și au alcătuit slujbă 
sfântului și au hotărît să fie sărbat la unsprezece a lunii 
August, în ziua în care a şi răposat. Au dat și la Marea 
Biserică ştire despre minunile cele foarte mari ale sfântului. 

După acestea în veci lăudatul Neagoe a poruncit 
și au făcut un chivot de aur cu multă cheltuială împo- 





2 cu slavă nespusă B, om. A || 3 cântarea — povestit B, în 
chiar ora aceea slujba și a povestit A ||4 către toți B, om.A |. 
9 fiecare — primea B, o, minunile cele prea mari ale ferici- 
tului sau mai degrabă ale puterii lui Dumnezeu prin mijlocirile 
robilor lui, că fiecare primea dintre bolnavi A || 10 îndreptau B, 
vindecau A || 11 -12 era alungată dela B, vindeca pe A || 13 
văzând — 17 sfântului A B, transpune în alle cuvinte mai jos t 
(vezi p. 166 r. 3—8 şi p. 1677. 29) || 14 alcătuit B, făcută || 15 şi 
au hotărît B, om. A || 16 în ziua în care B, când || 





aus reinem Silber verfertigen und ihn mit Gold vergolden und 
mit schânen Perlen und anderen teueren Edelsteinen und mit 
Email verzieren und auf der Deckelseite die ganze Gestalt des 
Heiligen ausmalen; unten aber zu den Fiissen des Heiligen liess er 
sich selbst auf den Knien betend zu seiner Heiligkeit ausmalen. 
Und er schickte ihn mit grosser Ehre ins Kloster Dionysiat zu- 
sammen mit seiner Heiligkeit, dem Metropoliten Kyr Neophytos, 
und mit seinen treuen Wirdentrăgern. Und wenn sie ihn ins 
Kloster gebracht hatten, gaben die Mânche von dort Neagoe 
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ia Gai zum Geschenk die Schădel des Heiligen und 
and und den Segen von den heili ă i 
i Se gen Vâtern, welch 
Kloster waren, damit sie zur Weihe und zur Hilfe dem iu 
zip Er aber empfing jene Gaben mit grosser Freude gleich 
wie der Prophet Moses die Tafeln des alten Gesetzes, und fiihrte 
si ea sich, wohin er auch ging, sowohl am Hofe als auch 
er Kirche; auf Reisen aber fihrte er sie auf d 
em Hof 
wie Israel die „Bundeslade. Im Berge Athos aber auf SR a 
male des Heiligen baute er eine schâne Kirche im Namen des 
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dobit de jur-împrejur cu pietre scumpe şi email, de tot 
frumos și plăcut la vedere, pe capacul de sus al căruia 
a pictat pe sfântul; iar pe sineși s'a pictat în genunchi 
înaintea ui. Şi punând acolo sfintele moaşte, a 
reţinut, în veci neuitatul. numai capul sfântului și mâna 


“alui cu voia părinţilor mânăstirii și în schimbul lor le-a, 


a: 


pi 


-ESdăruit, a totcinstitul cap al cinsti 
şi Botezător Ioan cu o cutie de aur şi cu p 


itului Inaintemergător 


preţ, pe care a și trimes-o la sfânta mânăstire a lui Dio- 
nisie dimpreună cu sfintele moaște ale fericitului Nifon 
şi se găseşte până astăzi avere neatinsă în ea. A dat şi 
mult ajutor acest în veci amintit domn părinţilor şi 
multe clădiri le-a ridicat din temelii şi le-a înfrumu- 
seţat în mânăstire, care se şi pomeneşte neîncetat ca 
ctitor. Sfântul cap însă şi mâna părintelui său sufletesc, 
cât a trăit în veci neuitatul, le avea împreună cu el, 
oriunde ar fi mers, spre sfințire şi îndepărtare a tot po- 
trivnicului. După încetarea lui din viață le-a închinat 
la Argeş, prea frumoasa mânăstire pe care însuși a clă- 
dit-o, şi se află acolo până astăzi. 


PI N N N 


2 pe căpacul — 4 înaintea B, pe care a pictat dinăuntru dea- 
supra pe căpac pe sfântul și însuși așijderea iubitorul de Dum- 
nezeu domn în genunchi A !| 5 în —7 dăruit B, însuși le-a dat 
în schimb A ||g9 pe care a și B, şile-a Al. II se găsește B, este 
A || 14 care se și B, și se A || 16 împreună cu B| aproape de A. 





heiligen Nifon ; das Kloster aber bereicherte er mit viel Vermâgen 
und liess viele und hohe Gebăude auffiihren. 

Woblan denn davon bis da. 

Das Kloster Charitons aber, das allgemein Kotlomus heisst, 
welches von Grund aus Radu Wojewod zu erbauen begann, baute 
Neagoe Wojewod zu Ende und schmiickte es inwendig und aus- 
wendig mit allen Schânheiten und Verzierungen aus, ringsherum 
aber umzăumte es mit Mauer. Und er erbaute die Kirche zum 
heiligen Wundertăter Nikolaus mit Tiirmen und Mânchszellen 
und Speisesaal, mit Keller und Băckerei, Kiiche und Garten, 
mit kleinem und grossem Tore, mit Krankenhaus und Gasther- 
berge und Vorratskammer, mit Getreidemagazin und Schatz- 
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kammer und mit a 
j nderen Gebâud i , 
und die Mânchszellen hat. er uden fiir alle Zwecke. Die Kirche . 


ersehen ; die Kirche und die Vorhalle aber hat er ganz mit Blei 
1- 
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dach b in di 

Sua ga în in die Fenster Glas eingelegt und hat sie mit 
ga ina rzpriesters und Protos und anderer Abte von 
ENA pe ern ausweihen lassen. Und alle hater mit os 
dacht und ihnen grosse Geschenke geschenkt ai alle 


Schiff und ein an, i i 
zi baute ihn iile a te va A si sita 
Ă T; und ha i 

premii i baia und Tiirmen errichtet, Fă gi 

eine seta Ein andere Metochien mit allem, was nătig 

d a = errichtet und gut eingerichtet, von welchen 

e teal Einkommen bezieht. Und er hat ihm den 

i. : Die grosse Lawra des Muntenischen Landes 

wra aber des heiligen Athanasios hat er die ganze 


Draht sehr verzie i 
i rte Bildervorhân ; 
E : ge gegeben und ihr ei 
i ofieaia je 90.000 Thaler jâhrlich festiaesetat i atei 
Tr lLawra Iwiron aber hat er auf hohen Muierii 


wundertătigen Tragbi 
gbilde vorgelegt 
der alirei si werde, auf dem di 
ru eine . pei und Mutter Gottes Maria gemalt SI sii 
aa esst und in sehr wunderb Wei i E 
are Î 
in jenes Kloster gekommen ist, wie es d - să zu Meere 
steht. ariiber geschrieben 
Im Kloster Pant 
okrator hat : : 
M er gleich wie rosa 
auerwerke aufgebaut und viele Geschenke d .. dlici 
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In der grossen Lawra Chilandar hat er ebenso Wasser wie in 


In dem vielgepriesenen Kloster Watopedi setzte er fest, dass 
alljăhrlich Einkommen gegeben werde. gleich wie in der Lawra 





des heiligen Athanasios und auf das wundertătige Tragbild der 5 


Allreinen hat er einen mit Perlen und Edelsteinen geschmiickten 
Apfel aus Gold angebracht; und er baute von Grund aus auch 
einen grossen Keller. 

Auch in dem grossen Kloster Xeropotam hat er Ausstattungen 
vorgenommen, denn er baute von Grund aus einen Speisesaal 


und einen Keller. 
Zum heiligen Paulus aber erbaute er von Grund aus einen 


Turm, der zur Wache dienen soll. 

Wozu denn die Worte vermehren, indem man alle Klâster 
der Reihe nach nennt?! Denn alle Klăster in dem Heiligen Berge 
Athos hat er mit Geld, Gutsdârfern bereichert, auch noch Vieh- 
stiicke hat er ihnen gegeben und viele Mauerwerke aufgefiihrt. Und 
er ist grosser Ktitor von ganz Sfetagora. geworden. 

An der grossen synodalischen Kirche zu Tzarigrad hat er das 
alte Blei wegtragen und neues noch mehr angekauit und sie ganz 
vom neuen bedeckt. Und alle Mânchszellen im Patriarchatsge- 
băude hat er restauriert und das Patriarchat mit Geld und vielen 
Geschenken bereichert. 

Auch den heiligen Berg Sinai hat er mit allen Kirchengerăten 
und mit vielen anderen Geschenken reichlich bedacht und auch 
grosses jăhrliches Einkommen festgesetzt. 

Die heilige Stadt Jerusalem, das Zion, welche die Mutter der 
Kirchen ist, hat er gleichfalls beschenkt und bereichert samt 
allen Kirchen in ihrer Umgebung. Und andere Kloster im Mor- 
genlande gleichfalls alle. | 

Und auf dem Berge Misiens in dem Kloster Oreisk, wo 
sich die Reliquien des heiligen Wundertăters Gregor befinden, 
hat er die Vorhalle der Kirche aufgebaut und sie mit Bleidach 
bedeckt und auf dem Trone mit den Reliquien hat er einen 
kleinen steinernen Erker gemacht und ihn schân ausgemalt und 
vergoldet. Und auf dem Trone mit den Reliquien hat er einen 
seidenen ganz mit Golddraht genăhten Teppich ausgebreitet. 
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Und in Metochion d 
M esselben  Klosters 
. beișst, hat er als Erholun sheim des, Kloster zi 


„ gebaut, in welchem alle Dien. : id 
E > „Wenste verrichtet-- “di cs 


Sind. za, ig 
5 “A : au P 
tai i Eseu das odă Kloster namenş Meteor hat er 
aben re 
errichtet. ichlich bedacht und _viele Mauerwerke 


1 . . 
0 welches Kus 3 i G m Berge 
NI tza heisst mut aben bedacht. Auf de 


15 i 
sa a îti ere diana die Sachen im einzelnen anfiihren und 
ariei st jena e er beschenkt hat? Lasst uns auf einmal 
î î. , să in Evrota, în Thrakien, in Hellas, in Achaia 
pie be i ampanien, in „Hellespont, in Misien, in Make- 
- .. ulia, in Sirmium, in Lugdonien, in Petlagonien, i 
len und in allen Gegenden von Sonnenaufgang bis min le 


35 Mar 1a, hat er die 8 anze Kir che mit Bleidach bedeckt und ander e 
1 . - 
Ar beiten ausgefiihr t. An dem Klos ter aber 1N N uczet mit der 
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&i he zum heiligen Grossmărta er... Georg hat er vieles restau- 
riert. und an das wundertătig răgbild des heiligen Mărtyrers: . 
hat Neagoe Wojewod: 'selbst einen aus r&inem Gold veriertigten 


„mit 'Perlen und Edelsteinen verzierten Apfel mit Năgelchen an- 


geschlagen. Und aus Tzarigrad hat er das wundertătige Tragbild 
gebracht, worauf die Gestalt unseren Herrn Jesus Christus des 
Allhalters gezeichnet war, welches ehemals ein Jude mit dem 
Dolche durchstochen hatte. Und wie er es durchstach, aus der 
Stelle des Dolches quoll sofort eine Quelle Blutes heraus, dass es 
auch die Kleider jenes Juden bespritzte; vor Furcht aber sah 
er nicht, dass die Kleider ihm blutbespritzt sind, sondern er sah 
nur das Blut, welches “&m Tragbilde war. Und indem er so von 
einem derartigen Schrecken befallen war, warf er das Bild in 
einen Brunnen, der in einem Keller war, denn er hatte auch im 
Keller das heilige Tragbild im geheimen durchstochen. Da kam 
er also heraus, gleich wie wenn er von jenem Wunder nichts 
wiisste, und wie er herausgekommen war, alsbald begegneten 
ihm einige Leute und, wenn sie ihn so blutbespritzt auf den 
Kleidern sahen, nahmen sie ihn fest und fragten ihn aus: Was 
soll das bedeuten? Als er aber die Kleider blutig sah, musste auch 
er das Wunder des Tragbildes wahrheitsgemăss eingestehen und 
liefen alle zusammen zum Brunnen und holten das Bild heraus. 
Das Blut aber quoll in einem fort aus dem Dolchrisse unaufhaltsam 
hervor, so dass auch das Brunnenwasser rot vom Blute ward. 
O, gross sind deine Wunder, Herr Jesus Christus, unser Gott! 
Wenn jener Jude das sah, glaubte er an den Christus, den Sohn 
Gottes, und liess sich mit seinem ganzen Hause taufen. Ebenso 
tauften sich auch viele andere Juden, welche mit eigenen Augen 
jenes grosse Wunder gesehen hatten. Uber dieses Wunder ist es 
iiberall geschrieben und laut geworden 1). Die Uberfiihrung aber 
jenes Tragbildes von Tzarigrad nach dem Rumânischen Lande 
ist so geschehen: es erschien dem Herrscher Neagoe Wojewod 
dieses heilige Bild im Traume und sagte ihm, er moge es aus Iza- 





1) C£. LEON DIACON, X, 5, p. 166—168 ed. Bonn; V. GRECU, Im. lui 
Neagoe Basarab, versiunea grec. (Acad. Rom., Stud. și Cercet., 60), Bucu- 


reşti, 1042, p. 51, n. 1. 
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rigrad in sein Land iiberfiihren, was er auch tat. Radu Wojewod 
aber hat sich friiher vie] bemiiht, es in sein Land zu bringen, als 


„auch andere. heilige_ und eă iehe-Hronen-und-heilige- Religiei, ——— 


-doch ihm wurde es keineswegs folgsam. Als es aber willig wurde, 
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da, ging auch der 8ottliche Vorgang in Erfiillung und es liess sich 
iiberfihren. Und mit grosser Freude und Genugtuung hat der 
Herrscher Neagoe Wojewod es erwartet und mit vielem Auf- 
wande es gebracht. Und als es gebracht wurde, mit Liebe hat er 
es empfangen und ihm einen nur aus reinem Golde verfertigten 
Kranz gemacht und es mit auserlesenen Perlen und mit anderen 
verschiedenen Edelsteinen geschmiickt. 

Und er liess die erzbischăfliche Kirche zu Argeș von Grund 
aus niederreissen und erbaute an ihrer Stelle eine andere heilige 
Kirche nur aus gemeisselten und geglătteten und blumenver- 
zierten Steinen. Und er hat alle Steine inwendig von riickwărts 
mit eisernen Klammern den einen mit dem anderen mit grosser 
Meisterschaft verbunden und goss Blei hinein, um. sie stark zu 
befestigen. Und durch die Mitte der Kirchenvorhalle hat er 12 
hohe, nur aus gemeisseltem Stein verfertigte und sehr schăn 
gedrehte wunderbare Săulen, welche die r2 Aposteln versinn- 
lichen, aufgestellt. Und im Altar iiber den heiligen Tisch hat er 
auch ein wundervolles Werk mit gegossenen Tiirmchen errichtet. 
Die Fenster der Kirche aber und des Altars und auch die Ober- 
fenster der Vorhalle hat er ganz geschnitzt und aus durchbroche- 
nem Stein mit grosser Kunst gemacht; und um die Mitte hat er 
ringsherum die Kirche mit einem steinernen, in drei Flechten 
geflochtenen, mit Blumen geschnitzten, vergoldeten Giirtel um-. 
geben, und zwar die Kirche, den Altar und die Vorhalle, welche 
die heilige ungeteilte Dreifaltigkeit verbildlichen. Unter dem 
untersten Dachvorsprunge aber rings um die Kirche errichtete 
er ein Gesims ganz aus weissem Marmor mit ausgemeisselten 
Blumen, die sehr schăn ausgehauen und ausgearbeitet waren. 
Das Dach aber war ganz aus Blei vermengt mit Zinn ; und die 
Kreuze auf den Tiirmen waren ganz mit Gold poliert; und die 
Tiirme waren auch gemeisselt mit Blumen und einige gedreht 
gebaut ; und ringsherum um die Gewâlbe wurden Wappenzeichen 
angebracht, welche kunstvoll aus Stein ausgemeisselt und mit 
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Gold poliert waren. Und vor der Kirche hat er einen kleinen mit 


e pbuntemn-——Marmo TUNCerYo 


ausgemalten Gang errichtet ;- und auch jener war mit einem Blei- 
dach versehen. Und den Treppenauigang der, Kirche hat er gleich- 
falls aus Stein mit geschnitzten Blumen und mit 12 Stufen, die 
die 12 Stămme Israels versinnlichten, gemacht ; und in der ganzen 
Kirche, in der Vorhalle, in dem Altar und in jenem kleinen Gang 
hat er den Fussboden aus weissem Marmor hergestellt. Und die 
Kirche hat er inwendig und auswendig sehr schân ausgeschmiickt 
und alle Aushohlungen der Steine an den Aussenwânden hat 
er mit blauem Lazur ausgemalt und die Blumen vergoldet. Und 
also kânnen wir sagen, dass sie wirklich nicht so gross und 
umfangreich wie das Zion, das Solomon erbaute, noch wie die 
heilige Sofia, welche der grosse Kaiser Justinian erbaute, doch 
i hânheit iibertrifft sie jene. 
i si seine Heiligkeit der Patriarch Nifon noch Radu 
Wojewod gesagt hatte, dass die Metropolie von Argeș nach î 
goviște versetzt werden wird, doch Radu Wojewod ist nicht 
wiirdig  befunden, die  Versetzung vorzunehmen, mit bi 
Wojewod ging aber das Wort seiner Heiligkeit in Erfiillung un 
mit seinem Segen. hat er die Kathedrale zu Târgovişte gross inel 
schân mit 8 Tiirmen, die alle rund waren, aufgebaut, dass die 
Augen aller sich ihrer nicht satt anschauen kânnen. Und zu Târ- 
goviște baute er von Grund aus noch eine andere Kirche zum 
heiligen Grossmărtyrer Georg mit einem hohen Glockenturm 
iiber die Vorhalle. | | _ 
In jenem Kloster Kozia aber, von dem wir bereits erzăhlt 
haben, hat er die alte Kirche restauriert und gar schâne Iko- 
nen der heiligen und ungeteilten Dreifaltigkeit „und der allrei- 
nen Gebieterin und Gottesgebărerin, der immerwăhrenden Jung- 
frau Maria, aufgestellt und andere Vorhânge fiir das Kirchen- 
pult und viele und schâne Messgewânder gegeben. Denn dieses 
Kloster hat eine lărmlose ausgezeichnete Lage fiir den Aufent- 
halt der Mânche, weltentfernt und voll allerhand guter Sachen, 
umgeben von grossen Bergen und Tălerm und umflossen von 
einem grossen Fluss und ringsherum grosse E Ă viele Wass 
quellen. Und es verfiigt iiber jedweden Unterhalt fiir die Mănche: 
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erge und _Gărten; und: doit fliessen axuci 
„Welcken, Ort auch wir selbst mit eigenen Augen gesehen und ihn 
das Land der Verheissung genannt haben. 
A ie gara auf diese Weise sah er sich veranlasst, auch 
i Mă TI î zu Argeș geschehen ist, vorzunehmen, 
ip iei î. sa sa . că a zu da lasst uns kiirzer sagen 
uches machen. i 
Aida, den Auftrag und liess alle a... 
; ia î Athos samt allen  Klostervorstehern einladen ; 
. da pi viciu Brief. Als aber der Protos Gabriel den 
sa, s Schreiben des Herrschers gesehen hatte, sofort 
rief er alle Vorsteher von allen den grossen Klstern: von Lawra 
î Iwiron, Chilandar, Xeropotam, Karakal, Vor der irele 
o Alimpios 1), von Chariton Kotlomus, welches rumânische 
awra ist, von der Kirche des Philotheos, von Xenophon, Zo 
graphu, welches bulgarische Lawra ist, von Siiegra 2) vi î 
Dochiariu, von der russischen Lawra, von Pantokrator Konsta. 
monitu, vom heiligen Paulus und von Dionysiat, von dea Kirch 
des heiligen Gregorios und von Simonpetra. Alle diese Klost î. 
vorsteher zusammen mit dem Protos Gabriel, der oben ups 
wurde, sind zum Herrscher Neagoe in das Ruuănisce Land 
E Also lud der Herrscher auch den Tzarigrader Theo- 
ipt, welcher Patriarch der ganzen Welt ist, ein und mit ihm vi 
Metropoliten: von Seres, Sardes, Midia und Melikin ; und ini 
î SC .. und der Herrscher empfing sie îi grosser 
. RAI auch alle Abte aus eigenem Lande zu sich 
Pg ea sita .. Klerus und sie gingen alle mit Neagoe, 
ele cher tanoniens, und mit dem Landes-Metropoliten 
lakarie zu dem wundervollen Kloster von Argeș. Und man ver- 
richtete den Abendgottesdienst mit Totenmahl 2) zu Ehren der 
1) Gewesenes selbstândiges Kloster zum heiligen Alypios; cf. Totop&v 


aa Ai 
XEoeis răv Bovuav. Xopâv ueră o "Ada ol dh râ&v Gv K i 
- : fie ptr git ai uovâv Kovrhovuovaiov 
Esfigmenu (?), welches in d ă 
] m :), wel er Aufzăhlung fehlt und i 
i pi va Ubersetzer hâchstwahrscheinlich missverstanden eu iai 
) Aus gekochten, mit Honig versiissten Weizenkărnern. ” 


iiber- Waldwiesen und Auen, Nuss- und andere zahllose Obstbăume 


er: ganze Boden 'iîn. seiner Umgebung' ist fruchtbarer Boden, 
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Einschlafung der allreinen Gottesgebărerin und man liess dem 


Om otenmahle_nehmen._ Darauf_. 





nach dem Nachmabhle klopfte man auf das Klangbrett und ver- 

richteten der Patriarch' und der Herrscher mit den Metropoliten, 

die oben erwăhnt wurden, und mit dem Protos und mit allen 

Abten von Sfetagora und des Landes Wachgottesdienst die ganze 

Nacht. Und man betete zu Gott mit Gebeten und Gesângen, 

die iibrigen Leute aber sagten: Gott, erbarme dich unser. Und 

man endigte gegen den Tagesanbruch den Nachtgottesdienst. 

Und im Monate August am 15., als die erste Stunde des Tages 

voriiber war, lăutete man die Glocken, damit der Patriarch 

mit den Metropoliten und mit dem ganzen Klerus ausgehe, 

um die Kirche einzuweihen. Den heiligen Tisch im Altar aber 
bereitete zur Einweihe zu und stattete Neagoe Wojewod selbst 
mit eigenen Hinden aus und stellte an ihren Ort in der Kirche 
die wundertătigen Ikonen des Pantokrator und der allreinen 
Mutter Gottes auf, welche ganz mit Gold und Edelsteinen aus- 
geschmiickt waren. Ebenso stellte er auch andere heilige Ikonen 
so viele, als ihrer auch in dem Narthex zwischen den Sâulen Platz 
fanden. Und jene in dem Narthex waren auf beiden Seiten bemalt 
und oben kunstvoll mit geschnitzten Wolbungen und vergoldet. 
Und alle jene Ikonen waren mit reinem Silber beschlagen und 
mit Gold poliert, unter welchen Ikonen auch das Bild des heiligen 
Nifon war, ganz mit Gold beschlagen und mit Edelsteinen ver- 
ziert so wundervoll, dass sich der Menschenverstand nicht vor- 
stellen noch ausdriicken kânnte. Nachdem also die Kirche ein- 
geweiht war und alle Kirchengerăte an Ort und Stelle gesetzt und 
geweiht waren, da ruhte man ein wenig aus und sodann gingen 
wieder in die Kirche der Herrscher Neagoe Wojewod und seine 
Frau Despina und seine Kinder, die ihm Gott geschenkt hatte, 
und mit allen Wiirdentrăgern, wăhrend der Patriarch mit den 
Metropoliten und mit allen Abten und der Klerus in der Kirche 
waren. Und wenn sie die gâttliche Liturgie geendigt hatten, gab 
der Herrscher ein grosses Gelage und einen Festschmaus fir 
alle Leute und verteilte allen Geschenke und Gaben, den Grossen 
und Kleinen, den Armen und Witwen, den Armseligen und Schwa- 


gab er ein Nachriahl, damit die Leute Gott lobend sich. erholen.; 
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Theolipt und des Metropoliten Ungrowlachiens Makarie zur Ver- 


chen und allen, die einer Gabe wiirdig waren,. hat er Was ge 
herrlichung Gottes und zur Verschânerung und zum Lobe des 


geben. 


D j ... . 
Der heilige Gottesdienst aber, der dem gliickseligen Nifon 








a î 


20 


„Bemacht. or: ch 

î 7 “Fatriarchen Theolipt und von 
pasi demnă Age ceai damit er iiberall verrichtet und 
„ Und man ordnete, das 

d i Rd ! | ; s man auch den - 
ienst seiner Heiligkeit mit Vorabendgottesdienst, mit riza 
gottesdienst und mit Liturgie machte. iii cl 


Und. als Abschluss. hat man dem MHerrscher und seinen 
hohen  Wiirdentrăgern eine Lobrede gehalten und  Ehren- 
worte auch fir seinen ganzen Hof und fiir alle Landsleute 
gesagt. 

Und hierauf hat der gute christusliebende Herrscher Neagoe 
Wojewod ihnen grosse Ehrenbezeigungen erwiesen und mit 


24] 


aplica Joseph setzte man zum Archimandriten in 
oster ein und segnete man ihn, da 
» dass er die Lit : 

sie ine id lea alle, die nach ihm sein ae vielen Geschenken aa und entlassen, dass alle heimkehrten, 10 

: en un ” in j i i te. 
triarchen Theolipt sateale und ui ap un a muie son Eae i gl tag o. aber ringsherum mit einem 
es îriiher fiir das Kloster Tismana mit ma icre &isich Vie mauernen Hof umgeben und drinnen im Hofe hat er viele Zellen 
roca erteilt und gemacht worden iat i iba Patriarchen fiir Mânche gebaut und es mit verschiedenen Nutzgebâuden aus- 

: : ia - m 

ei o diese Kloster die gleiche Ehrenstellung paie gestattet: er hat Gebăude fir den Speisesaal, fiir die Kiiche, 15 

zabtelen und ihre Stiihle hohergestellt als all ea Băckerei und Olpresse, einen Keller und hohen Glockenturm auf- 
des Muntenischen Landes seien. Und dies î fii Klâster 'gebaut und brachte grosse Glocken an und mit anderen schânen 
Verpflichtungs- und mit schrecklichen Fiuchlo elă i Sachen aller Art hat er es versehen und es ăhnlich dem Eden 
f Estee: Gottes gemacht. In der Mitte aber war jenes Gotteshaus, indem 

20 


legt. 
Di A 
zi «i: pese aber wurde von Argeș nach Târgovişte verlegt 
aiba cn si heilige Nifon vorhergesagt hatte; jetzt wurde 
em atriarchen Tzarigrads Theolipt und von dem Me- 





es gleich dem Lebensbaum in Eden stand. Doch dem ist es nicht 
'ganz gleich so: denn von jenem haben unsere Vorfahren die Todes- 
frucht gekostet, in diesem aber nimmt man zu sich den leben- 
'spendenden Kârper und Blut unseren Herrn Jesus Christus, der 
an allen Tagen zur Vergebung der Siinden und zum ewigen Leben 


isa pad eri cagoe Wojewod, dem Herrscher 
CC. je der heiligen Sina Mina cei ie a gestochen wird. Dieses alles hat der gutglăubige Herrscher Io 25 
Ji siropolj, ste da ii zu Argeș nie în Ewigkeit eine Neagoe i nt painii ata sei Î i pati s ioan 
aber soll eine stăndige Mi Sela A Târgovişte na tt Si i ia Îi A 
i Und | die Verordnungen wurden aie a. Und er verfasste Gottesdienst und Gebete dem gerechten und 
pai cena î damit sie nie necziti le aa a Eliickseligen Niiori, seliieaii Beligan Verei tr Mele Ele, comete. „0 
noch Metropoliten, i je irgendeinem Patriarchen ŞI re o plngăai pad i sa ie ca Gri ai ies 
Amtstrăgern. sendeinem Herrscher noch von i se A i das Copa sale Liebe ună a Clniiba Cha 
und gleich wie die Gebete des Propheten und Grosspriesters 
35 


- ir, Î Wurde angesetzt, als der Lauf der Jahre 7025, der 
Adi Lp . den I7., War, in den Tagen des elăubigen e Pai 
eagoe Wojewod und des Tzarigrader Patriarchen 


Samuel David gegen Goliath stărkten, so halfen auch jetzt 
Neagoe Wojewod, dem Herrscher Panoniens, die Gebete des 


heiligen Nifon. 
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Topac xal nowvofiărac &ylovc, W” ov roăzo ovâevdc db 
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MOvaGTIoLa, 





16 eiuopeouc rorofeoiaie ai reduddaue Bj) 





30 Der glickselige Nifon aber sowohl damals als auch jetzt ist 
ungesehen immer mit uns und, wenn er auch mit den Engeln 
in dem Himmel tanzt, doch diejenigen, welche auf der Erde woh- 
nen und seinen heiligen Namen anrufen, vermissen seine Hilfe 
nicht und wir glauben, dass er auch nach dem Tode lebt, dem 

35  Worte unseren Herrn Jesus Christus gemăss, der sagt: Derjenige, 


welcher an mich Blaubt, wenn er auch sterben wird, wird er aufer- 


stehen. Dieser aber war von seiner Geburt aus in einem fort ge- 
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Aceasta este, binecuvântaţilor fraţi, viața prea minu- 
nată și isprăvile mai pre sus de fire și eroice ale cuviosului 


și de Dumnezeu purtătorului, cu adevărat și de Hristos 


„purtătorului și de “Spirit purtătorului părintelui ai e 
Niton care a fost fala “Salonicului, mândria tronu ui 

i = - . . . a , 
ecumenic al Constantinopolei, slava cuvioşilor, faima 


“arhiereilor, podoaba patriarhilor, mântuitorul păcătoșilor, 


strălucirea Sfântului Munte și mai ales și piei a 
sfintei și cinstitei mânăstiri a lui Dionisie împodo ză 
mare şi aleasă Și prea strălucită. Intr un sfânt ca cita a 
trebue să se mândrească toţi părinții și sai Dioni- 
siați pentru trei ile oarecare: pentru viața ui, d 
tru sfintele lui moaște și pentru ocrotirea și ajutoru 

lui în amândouă privințele. Pentru viața lui, mere 
nu i-a plăcut sfântului să meargă în alte mânăstiri a e 
Sfântului Munte care au așezări frumoase şi locuri A: 
tinse, ci și-a ales aşezarea foarte aspră şi strâmtă i ă 
năstirii lor şi a isprăvit întrânsa atâtea și atâtea nev n 
supraomeneșşti. Pentru sfintele lui moaşte, deoarece” ip 
buie să cugete că, măcar că și toate celelalte mânăs E. 
au avut ctitori și chinoviți sfinți, cu toate acestea î 

dela unul din sfinții aceștia nu se păstrează moaştele 
nici într'o mânăstire afară de numai în singura ea 
stire a lor, ceea ce întru adevăr este un lucru vrednic 





x Aceasta — 5. 175 7. 5, amin B, Acesta este, iraşilor Și pă- 
rinților, traiul minunat al sfântului și de Dumnezeu purtătorului 
părintelui nostru Nifon, al cărui (?) trebue să-l ai pi pu- 
tință, pentrucă, dacă se și mândresc celelalte mânăstiri E ea 
întinse şi cu lărgimea clădirilor, ci noi trebue mai mult să 





14 în amândouă privințele A , de amândouă părţile (adecă 
de cel trupesc și sufletesc) V. 





rechter Knecht des himmlischen Kaisers und Hirten, nicht aber 


Lohnarbeiter, und Heiliger der Heiligcn und der Kirche Posaune 
mit lauter Stimme, welche die ganze rechtglăubige Welt sa 
Verstehen Gottes ruft, welche stark erschallt und sagt: Mensc en- 
kinder, bis wann werdet ihr mit schweren Herzen sein, bis wann 
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tota i die eitelen Sachen lieben und werdet die Liigen ver 
en: Wisset, dass der Herr sei ; 
cel ra inen Frommsten voll Wunder 
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de multă mirare. Şi al treielea, trebue să se mândrească 
pentru ajutorul lui şi ocrotirea; pentrucă sfântul nu 








toare şi ocro- 


numai trupeşte a adus multe şi mar. 
; : -INCca “SIL UUDA 





moarte, ci.şi sufletește conduce și apără pe fraţii ce 
se nevoiesc în ea cu neîncetatele lui soliri și rugăciuni 
către Dumnezeu. Dar trebue nu numai să se fălească! 
întru acest sfânt, ci mai ales să se silească şi să-l imi- 
teze, pe cât e cu putinţă, întru viața cea plină de vir- 
tute şi întru traiul cel după Dumnezeu, pentrucă şi 
sfântul mai mult se bucură să-l imiteze după virtute, 
decât să se fălească întru numele lui, pentrucă și această 
fălire poate să nască în ei oarecare trufie, ci imitarea 
totdeauna le aduce folos sufletesc. In Antiohia era un 
obiceiu ca acesta: orișicare creștin avea un copil de 
partea bărbătească, îi punea numele Meletie ; şi alt nume 
aproape nici nu se auzea în întreg acel mare oraş decât 
Meletie, Meletie. Aceasta o făceau pentru marea dra- 
goste și evlavie, pe care o aveau către sfântul Meletie, 
patriarhul Antiohiei, cu scopul, pentru ca să îndemne 
pe copiii lor să imiteze și lucrările sfântului Meletie, 
după cum aveau şi numele lui. Același lucru ar trebui 
să facă şi Dionisiaţii; și câți au numele profan, care 
începe cu aceeași literă N, să-și schimbe numele în 
Nifon, când se călugăresc. Și arhiereii cari se află chi- 
noviți în această mânăstire, de asemenea şi toți foştii 
egumeni și proestoşi trebue să-l imiteze pe sfântul întru 
umilință şi modestie și să nu se îngâmfeze, că poate 
sunt arhierei sau foşti egumeni, ci să-și aducă aminte 





bucurăm cu spiritul de nevoințele și ostenelile acestui în veci 
lăudat barbat, care nu a căutat la locuri și așezări largi, el care 
a fost dascăl ecumenic, ci calea cea strâmtă și plină de necaz, 





O, du Zierde der Einsiedler und guter Leiter der Einsiedler! 
Du, welcher unbestreitbarer Anfânger und Klarseher der gâtt- 
lichen Dinge .bist und warmer Helfershelfer der: gutglăubigen 
Kaiser und Herrscher und eilige Hilfe; der du unter ihre Fiisse 
alle Gegner und Neider unterwirfst und die Hârner aller lăstern- 
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de cuviosul Nifon, care, cu toate că a şi fost şi distins 
arhiereu al Salonicului şi patriarh. ecumenic al Noii 
Rome-Constantinopole şi prim proestos şi ctitor nou 
al acestei mânăstiri, cu toate acestea atâta s'a umilit 
fericitul, care sa făcut și catârglu a catări” și prinea 
ă să muncească dimpreună cu toţi frații servitori, până 
şi la serviciile cele mai de jos și fără de cinste. lar cei- 
lalţi frați puși sub ascultare trebuie să imiteze pe cu- 
viosul întru ascultare și supunere până la moarte, fără 
să contrazică bătrânilor lor călugări și proestoșilor. Și 
pe scurt spus, toți părinţii de obşte ai mânăstirii trebuie 
să aibă pe acest binecuvântat pildă înaintea lor la înfrâ- 
nare, la rugăciune, la privighere, la dragoste către Dum- 
nezeu și către aproapele și, simplu, la toate virtuțile, 
pentrucă, dacă nu se iau după el şi nu i se asemenează 
întru lucrări, în deșert se mândresc să-l aibă părinte 
a] lor și chinovit dimpreună cu ei, deoarece și după o 
socoteală firească acel copil care nu se asemenează după 
fire tatălui său, acela nu este copil drept, ci străin și 
îndepărtat din moștenirea părințească. Dacă însă. pe 
cât le e cu putință, îl şi imitează și i se asemenează, 
foarte de bună seamă şi sfântul îi va cunoaşte de copii 
drepţi ai lui şi-i va ajuta şi-i va apăra la orice trebu- 
ință şi împrejurare, când îl vor fi rugat, și luându-și 
în ajutor pe marele Inaintemergător şi pe sfântul Dio- 
nisie, cel dintâiu ctitor al mânăstirii, câteşi trei dim- 
preună se vor ruga la sfânta Treime cea de o fiinţă, ca 
întru această viață de față să le acorde lor tuturora 
toate cererile pentru mântuire, iar în cealaltă ca să-i 
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întru toate imitând pe Botezătorul, pentru ca să se învredni- 
cească de viaţa cea largă și încăpătoare. Și nu numai de aceasta 
Sa învrednicit, ci și până astăzi izvoare de tămăduiri trimete 
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ie anal welche gottverhasst Sind, abbrichst und Fried 
ve la ganzen Welt, den găttlichen Kirchen, den chri î 
a. n und den Hirten gibst, welche in în pu 
er VWeise das Wort Gottes fiihren, ebenso a 


Heil, der ich aus meiner Unwissenheit und Ungelehrsamkeit dein 
gâttliches Leben geschrieben habe. Doch mit deinen allheiligen 
Gebeten, die ich mit eigenen Ohren aus deinem heiligen und 
gliickseligen Munde und von anderen glăubigen Leuten gehort 
habe, habe ich diese Ereignisse, die ich selbst gesehen habe, den 





i 
echter und | 
e auch mir | | 














10 


to 
zi 


30 


33 


10 


a Ad vorG; e 63y-— > 


174 
VASILE GRECU 


> A 
Xirnuara, ei SE mhy î 

HoT, €ic SE Thy dĂimy tva Tov6 dEdoy Tie odoayl 
HOXOAPLOTHTOG ueTă ză, îv Goi i ... 
pi 5 Her ov Tv dolev Tv îv ou 
a &vTaov, Îjc “ftvorro TăvTac fuăie Eruruyeiv & Xe, dea 

og E] 4 e - =V ai 
(005, 7â Kupla "uv, G Ș d6Ea xai i ap i a 

du. | 


i. LA 
Xa udat Geri otoc rug ju 
proc Vrăpye Tuv cic d6Eav rarpăc xal vioi xai ărylov 


A 


se 














TITU (TUI U U, 


VIAŢA SFÂNTULUI NIFON 175 


învrednicească dimpreună cu toți cuvioșii care au stră- 

lucit în pustnicie, de fericirea cea cerească, pe care, 

de s'ar face, ca noi toţi să o dobândim întru Isus Hristos 
> PI . . A .. 

i [NO e A Va yuterea- n ve Ve= 


Dau 
d di Ul] = d Vad LD 


cilor, amin. | 
și este păzitorul nostru mântuitor întru slava tatălui și a fiului 
şi a sfântului spirit în nesfârșiții vecii vecilor, amin. A ||. 

seinem anfanglosen Vater und dem allguten, heiligen und leben- 
spendenden Geiste alle Verherrlichung, Verehrung und Anbetung 


jetzt und immerdar in Ewigkeit gebiihrt. Amen. 
Ende des Betragens und des Lebens seiner Heiligkeit unseren 


Vaters Nifon des Patriarchen. t |). 
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Agareni = Turci 31, 15, 25; 67, 
5, 12; I0I,-17; 121, 9; 143, 
23. 
Ana, sf. schit în Sf. Munte, vi- 
zitat de sf., Nifon 55, 27. 
Andriănopole, unde sf. Nifon fiind 
în surghiun, e vizitat de Radu 
cel Mare 75, 11; 77, 6. 
Antiohia 171, I4, 20. 
Antonie cel Mare, sf. 39, 19; 
4I, 12. 
Antonie, pustnic care îl călugă- 
rește pe sf. Nifon 41, 11—45, 10. 
Argeş, mânăstirea Curtea de Ar- 
geş, unde Neagoe lasă după 
moartea sa capul și mâna sf. 
Nifon 157, 19. 
Armenii 121, 1. 
Ascalon, localitate nedeterminată 


cu port spre Marea Adriatică 
47, 5: 
Atanasie, st. Atonitul, întemeie- 
: torul Sf. Munte 55, 10. 
Atos, Sf. Munte. în care a pustni- 
„cit sf. Nifon 25, 5; 45, 17; 49, 
19; 51, 21. 
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a) la textul românesc 
Atosul, cel- mic (pare să fie o 


A. 


confusie a manuscrisului 
imi- 


Atosul cel nou este o 
taţie rusească din Caucas) 25, 


10. 
Avacum, profet, 93, II. 


Basarabi 93, 13; 125, 4; 127, 4 
7; 129, 10; 133, 2, 8. 

Biserică, Marea = patriarhia din 
Constantinopole, care a fost 
încunoștiințată de Neagoe Voe- 
vod despre minunile ce le-au 
făcut în Țara Românească 
moaştele sf. Nifon 155, 17. 

Bistriţa, mânăstire în care Nea- 
goe se refugiază de prigoana 
lui Mihnea, Vodă 127, 6. 

Bitolia (= Monastir în Macedo- 
nia) 99, 14. i 
Bogdan, vezi Moldoveanul. 
Bogdania, vezi Moldova. 
Bucureşti 137, 8; 149, 15. 


Carea, capitala st. Munte 53,56, 
31; 65, 19. 
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Comnen, marele, ctitor Și Ocro- 


titor al mânăstirii Dionisiu din - 


Sf. Munte 55, 15. îi 
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Eftimie, dascălul de elinește al 
sf. Nifon 39, 28. 
„ Elini = păgâni 79, 29. 





Ea i Constantin-- RI zi Palevtog(1448-— 
1453) 47, 17. 


Constantinopole 25, 3; 47, 15; 69, 
6, 23; 73, 22; 77, 5; 95, 20; 
II9, 8; 121, 7; 127,13; I39, I6; 
169, 6. 

Criti, peşteră în Sf. Munte 55, 4. 

Cucusos, în Armenia, locul de 
surghiun și moarte al sf. Ioan 
Gură-de-aur 143, 4. 

Cutlumus, mânăstire în Sf. Mun- 
te, numită și a lui Hariton, 


55, 2. 


Dalmația = Sclavonia = Sârbia 
35, 1,5. 
Damil, profet 93, rr. 
Damil, protul (conducătorul) Sf. 
Munte 53, 7, 23. 
David, profet 25, 9; 31, 5; I4I, 10. 
Dealu, mânăstirea, ridicată de 
Radu cel Mare (1496—r508) 
I23, 7; 151, 5. 
Dimitrie, fratele sf. Nifon 37,16,28. 
Dionisie, sf., ctitorul mânăstirii 
cu același nume din Sf. Munte, 
de aceea numită Dionisiu Și 
Dionisiat 25, 6; 55, 17, 29; 57, 
21; 59, 13; 103, 22, 30; 111, 19; 
II9, 17; 143, 9; 157, 9; 169,9; 
173, 26. 
Dracu, armașul, tatăl lui Mihnea 
Vodă 123, I5. 
Dunărea 127, 8; 129, II; I35, 17; 
I49, 12. 


Elisei, profet 119, 1. 

Epidauru, oraş în Grecia, în par- 
tea de Nord-Est a Pelopone- 
sului 47, 9. 

Eudoxia, soţia lui Arcadie (395— 
408) şi maica lui Teodosie cel 
Mic (408—450) 123, II; 143, 4. 

Evrei, botezați de sf. Nifon I2I, XI. 


Florenţa, sinodul din 1439 dela, 
47, 3, 19; 67, 4. 


Gavriil, Protul (conducătorul) Sf. 
Munte și autor al Vieţii sf. 
Nifon 33, 10, 27; II1, 6. 

Gheorghe, craiu al Dalmației = 
G. Brancovici domnind în Sâr- 
bia (1427—r456) 35, 5. 

Gheorghe Scheder bei, domn al 
Albaniei, (Scanderbeg, mort în 
1468, erou naţional albanez în 
luptele cu Turcii) 47, 9. 


Hariton, mânăstirea lui 55, 1; 
65, 22; vezi Cutlumus, 

Hrisoston, loan sf. 123, I2; 143, 5- 

Hrisostom, noul — sf. Nifon 85,6; 
I43, 6. 


Ilie, profet 93, 10; IIQ, 1. 
Ioan Botezătorul 55, 16; 57, a; 


Gr, 19; 107, 14; 157, 8; 173, 26. 
Ioan, sf., evanghelistul 25, 23; 
27, 23. 


Ioan VIII Paleolog (1425—1448) 


47, 3, 16. 








"area! căruia intră sf. Nifon 


INDICE 


-Ioasaf, ucenic al sf. Nifon 99, 12; 


103, 15; II0, 3; 121, 6. 
Iosif, ieromonah învăţat, în ascul- 


41, 2, 13; 43,1. 

Israil 83, X2. 

Iudeii, prigonitori ai sf. apostoli 
79, 1; ai Domnului Nostru Is. 
Hr. I0I, 23. 

Iustimana Prima = Ohrida 49, 5. 


Lavra cea Mare, mânăstire în Sf. 
Munte 55, 10, 25. 
Luca evanghelistul 79, 3. 


Macarie Egipteanul, sf. 27, 17. 

Macarie, ucenic al sf. Nifon și 
mucenic 99, I2; I0I, 4, I5; 
I03, I5. 

Macarie, mitropolit al Ţării-Ro- 
mânești 139, I8. 

Macedonia 99, I3. 

Manuil tatăl sf. Nifon 35, 1, 24; 
37, I8. 

Maria, maica sf. Nifon 33, 20; 
37 4 13, 19. 

Maria, sora sf. Nifon 37, 16. 

Mehmet Pașa, trimes de împărăție 
pune domn pe Vlad 129, 11; 
taie capul lui Vlad 137, 15. 

Meletie, sf., patriarh al Antiohiei 
171, 16, I8. 

Mihnea Voevod (1508—1510) pri- 
gonește pe Neagoe 125, 15; 
arde mânăstirea Bistriţa 127, 
I0 ; ucide boieri 123, I5 ; oastea 
lui e bătută de Neagoe 127, 
16; fuge în Ungaria 129, 4. 


Moisi, profet 83, 11. 


Moldova = Bogdania 87, 4. 





„95,17; sfântul îi prezice 
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rea 91, 10, 16; ațiță pe Vlad 
în contra lui Neagoe 133, 5; 
I35, 2; 9; e spânzurat de Meh- 
met-Pașa 137, X0, 16. 
Morea, numele de azi al Pelopo- 
nesului 33, 16; 35, 2. 
Munte, Sfântul (Atos) 33, 11, 
28; 53,6; 59, 13; 99, 15; 169, 


8, 16. 


Narda, cetate turcește pentru 
Arta, în Epir 45, I2. 


Neagoe Basarab 


poartă de 


grijă sf. 


(1512—1521), 


Nifon, 


urgisit de Radu cel Mare 93, 13, 
20; înainte de a părăsi ţara sf. 


Nifon se întâlnește cu Neagoe 
şi îi prezice pericolele prin 


care are să treacă 97, 21; 99, 9; 


își aduce aminte de prezicerile 
sf. Nifon 123, 3; e prigonit de 


Mihnea Vodă 125, 10, 14; 127, 
I; se refugiază la Bistriţa 127, 


6; merge la împărăție care face 
domn pe Vlad căruia îi jură 
credință 127, I3; 129, 7, I3; 
e prigonit de Vlad 133, 12, 16; 
135, I0; fuge într'o insulă din 
Dunăre 135, 14; 137, L; ajunge 
domn I39, 6, II, 14; 141, 3; 
aduce moaștele si. Nifon în 


țară 143, 6, 14; 151, 8; 153, 10; 


face chivot 


de aur 


pentru 
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o moaștele. sf. Nifon 155, 19; 
în versiunea grecească. numele 
îl este şi Neagu. Nedyyă : 96, 
"22; Neagul NedyovAos 92,14,20; 





2 episcopi. 81, 24; primește cele 
de trebuință dela Neagoe 93, 
12; pleacă din Țara Româ- 


nească 97, 1; în Macedonia - 








ae “ȘI -Neagule-N ela i ez O, 4iăp. 

„“crit. 142, 15: ap. crit. 

Nicodim Aghioritul 20, 14. 

Nicolăe, sf. 123, 7, hramul 
mânăstirii Dealul. 

Nicolae, numele de botez al sf. 
Nifon 37, 16; 39, 4, 8; 41, 16, 
20; 43, 4, I5. 

Nicolae, arhiereu al lustinianei 
Prime adecă al Ohridei 49, 5. 

Nifon st., a pustnicit în mânăsti- 
rea Dionisiu din Atos 23, 2; 
29, 16; 31, 23; e originar 'din 
Pelopones 33, 14; la pustnicul 
Antonie. 41, 13; 43, 16, 25; 
45, 3, 10; la înțeleptul arhiereu 
Zaharie 47, 5, I4; pleacă la 
Atos 49, 16; 5I, I2, 20; vine 
la Carea 53, 6; la peștera Criti 
55; 6;.la schitul sf. Ana și. la 
mânăstirea Dionisiu 55, 23; 
se face preot 57, I4; apare 
într'o lumină până în înaltul 
cerului 57, 24; faima lui ajunge 
la Salonic 59, 23; mitropolit al 
Salonicului 63, I3; 65, 11; 173, 
I; înmormântează la Constan- 
tinopole pe Zaharie 69, 20; 

„patriarh ecumenic 69, 26; scos 

din patriarhie 73, 4; în surghiun 

la Adrianopole vizitat de Radu 
cel Mare 79, 9; predică în Țara 

Românească 79, 23; 8r, 8; 


“ține sinod local și hirotonește 


.i+i-99,.X1; presimţeşte moartea de 
martir a ucenicului său Ma- 
carie 103, 1 3; vine necunoscut 


la Dionisiu 105, 9; este recu- : 


noscut 107, 16, 21; canoanele 
date de el fr3, 23; rugăciunea 
lui ocrotește pe Neagoe 125, 
II; 129, I; 135, 13; împlinirea 
profețiilor lui I4X, 6; aducerea 
moaștelor lui în Țara Româ- 
nească 143, 7; minunile moa- 
ștelor lui 149, 4; canonizarea 
lui 155, 1; 157, 10; I7I, 25. 


Ohrida 49, 2, 6; 69, 12. 


Pahomie, patriarh ecumenic (1505 
până la 1514) 139, 16. 

Pantocrator, mânăstire în Ato: 
55, 3; 65, 22. | 

Partemie, metropolit al Saloni- 
cului 59, 25. 

Partenie, egumen la Curtea-de- 
Argeș 20, 25. 

Pavel, sf. apost. 33, 23; 79, 3. 

Pelopones 33, 13, 20; 35, 21, 25; 
37, 4. 

Petronie, călugăr văzând pe sf. 
Nifon plin de lumină 57, 22, 30; 
39, 1. | 

Plaiurilor, titlu al miltropoliților 
Țării Românești 139, x9. 


Radu cel Mare (1496-—1308) plea- 
că la Constantinopolea pentru 








" INDICE: i. 


“plata dărilor și “întâlnește la Ştefan, ia 75, iu î: 
-“Adrianopole .pe sf. .Nifoih . 77, îi it sia că 
_:3, 27;: încredințează. sf. Nifon 
„-erganizarea bisericească a țării 
poza e: Pi 3, "2 & îi 





5; Tiailta- pe 
soru-sa 87, 3, 9; 133, 7; g80- | 
nește pe Nifon 89, 4; 91, I6, 
22; încearcă să se împace cu 
Nifon 95, 1; 97, 3; se îmbolnă- 
vește greu 121, 15; moare I23, 
5, 14; este iertat de moaștele 
sfântului 143, 1; 153, 1;— 
120, 8; 151, 5, 9; 133, g; 
— In versiunea grecească nu- 
mele la vocativ îi este “PAu3ovie 
Radule 82, 8; 96, 3; dar și 
la genetiv şi acc. 122, I3 ap. 
crit. I50,-10, 14, I9 ap. crit. 

Roma, Noua = Constantinopole 
20, 18; 173, 3. 


Salonic 59, 12, 24; 61, 3; 63,5; 
I0I, 17; 169, 5. 
Samuil, a copiat Viaţa Sf. Nifon 
I3, 28. | 
Scheder bei vezi Gheorghe Sche- 
der bei 

Sciţi, botezați. de Nifon 17, 13, 
23; I21, 1. 

Sclavoma = Sârbia 35, 2. 

Severinului, titlu al mitropoliei 
Ţării-Roimânești 139, ' 19. 

Simeon, patriarh ecumenic (a 
treia oară (1481—I486) 69, 23. 

Slavoni 45, 15. si 

Sozopol, azi Sizebolu în Bulgaria 
pe țărmul Mării Negre la Sud 
de Burgas 73, 14. 
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Țăra, în sens de statul românesc 
ii asc: De e ANI IRON 

Țara- Românească, - Marea 77, iii 

70,14, 21, 23; 8445, 27; 91,15; 
97, 7; 121, 20, 24; 123, 16; 125, 
16; 127, 15; 131, 8; 137, 7; 
I4I, X, 8; 149, II; 155, 6. | 

Teodosie cel Mic, împărat bi- 
zantin (408—450) 143, 3. 

Tesaha, ţară în Grecia 67, 27. 

Toma, Paleolog, domn (despot) 
în Pelopones (1430—I1460, vezi 
G. Ostrogorsky, Gesch. d. byz. 
St. p. 411 și 418) 35, 25; 37,9; 
39, I- N 

Truia (corupt pentru Kruia, oraș 
în Albania, spre Nord-Est de 
Durazzo 47, 8. 

Turcii 47, 21; 75, 4; 21, 1. 





Ungaria 129, 6. - î 

Ungrovlaha, Țara-Românească în 
deosebi în titulatura mitropo- 
liei 81, 26; III, 35; I31, 10; 
139, 12, I8. 


Vatoped, mânăstire în Atos 51, 23; 
99, 18, 26; 103, 20. 

Vasile, sf., cel Mare 29, II, 27; 
55, 21. | 
Velegrada (= Berat în Albania) 
mitropolie în arhiepiscopia Oh- 
ridei 14 n. 2 și 3. | 
Veniamin Costache, traduce Viaţa 

sf. Nifon 18, 14 urm. 
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Vlad (15I0—r512) e pus domn. 


129, 9, 14; 131, 2, 9; îşi calcă 

„jurământul, e scos din domnie 
_Şi i se taie capul 

In versiunea grecească numele 

îi este și Vladule Badăovae 136, 

-9—I10 ap. crit. 


Zaharie, dascălul de slavonie al 
sf. Nifon 45, 14, 21; pleacă în 
Albania cu sf. Nifon 47, 4, 13; 


“Ohridei-49, 7; 


lasă pe Nifon să plece în Atos 
49, 20; 5I, II; 'moare în Con- 
stantinopole 69, 12, 18. 


b) la textul grecesc 


"A66axovu 92, II. 

"Avyapmyvol 30, 14, 23; 66, 6, I3; 
100, 17; 120, 9, 11; 142, 
24. 

"Aviov"Opoc 32, 12; 5,28; 58, II, 
28; 98, 17; x42, 9; 168, 7, 13. 

"Adpiavowmods 74, 12, 17; 76, 5. 

"A0avdatoc, 5 &y. "ADovizng 54, II. 

"Ade 24, 5; 44, 19; 48, 20; 50, 
22, | 


"Ads, 5 pixpbc 24, 18. 

"Awa, Tic dy. oxlims 54, 27. 

"Awmbyeta 170, 15, 21. 

 Avrowoc 9 Meyas, &y. 38, 21; 
40, 13, y 

” Avrowoc, dOXNTI)6, 40, 12, 20, 22, 
23; 42, 15, 21, 25, 34; 44, X0. 

"Apputwo. 120, 2. 

"A prieot, uovi; repede Tis Bia- 
Xiac 156, 20. 

"Aud, dv poroy Xoplov 46, 6. 

"Axpiăâv, î —1 Ier “ovar 
wavi) 48, 2, 6; 68, I3. 


Bacapd6au, dexovrih Yeved zic 
Biaylac 92, 13; 124, 4; 126, 17; 
128, II; 132, 2, 9. 


Baotheoc 5 Meyas 28, 11, 26; 54, 
21. 

BaroraSiov ovi 50, 24; 98, 20, 
27; 102, 22. 

Baa3ova, Badăoviac, Bad8ovăz, 
abivrms rijc Bhaylac (1510— 

1512) x28, 10,16; I30, 2, 9; 136, 
3, X0, 12. 

Biayia, fi Meyim 76, 1; 78, I4, 
2x, 24; 86, 5, 26; 90, 14; 96, 7; 
120, 16, 2x, 25; 122, 15; I26,. 
14; 130, 9; 136, 7; 140, 3,9; 
148, 10; 154, 6. i 

Beheypăăiov, rbhuc 2v 7Și "AX6avia 
(= Berat) 14, 16. i 

Boz665ac zirhoc +0 Povuavixot 
audEvrov 130, 10, 142, 2. Bos-' 
B6vâag 130, 3; 136, I0; Bai- 
665ac 80, 21; Bon66v5as 130, 
13; BoiGovâas 78, 32; 80, 32; 
94, 21; 130, 14; 142, 25. 

Bovwxovpeoriov xdpa 136, 9; 148,: 
14; Mrovwxovptari 136, 25; 148, 
22. 


Papu, 5 proc 05 “ Ayylov 
"Opovg, 32, 10, 27; 110, 6. 








| 
| 
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Teopyroc, 6 5ovt zis Acăuarias, 
îirov 1îjs Zep6lac (1427—1456) 
34, 5- ia 
epytoc - IInEGEp - TEyIIe 4 ; 
Aa6iă, zpoephr. 24, 9; 30, 4, I40, 
I2. 
Aahparia == Bep6ia 34, 1, 5. 
Aavă, Tpoepnr. 92, II. 
AavurA, 6 proc rod “Ayiov “O- 
povs 52, 8, 23, 
Anuretoc, Nipwvoc d5eAqp6c 36, 
15; 38,1. | 
AovvotoG &y. 172, 27 —xThTrop 
„102, 31; Aovvolov uovi) 24, 6; 
54, I8, 29; 56, 18; 58, II, 29; 
102, 23; X10, I8; 118, 18; 
I42, 9; 136, 10; 168, 9. 
Apăxos &pudon, marie ayBvrov 
-Miyve Tic Bixylac 122, I4. 
Aovvabu morauds I26, 7; 128, 
I3; 134, I8; 148, I0. 









“E6oaio I20, 1. 
“Exxamole, îi Mey Am 154, 19. 
"Edooaioc popir. 116, 35. 
“Eamvec 78, 28. 

"EmiSavpoc 40, I0. 

Ev5otia Pace 122, I0; I42, 4- 
E5Ovutoc,  Bzoxahoc  Nipuovoc 


38, 31. 


Zaxaplac, dpxtepeva 7îj * Axyp5&v 
44, 15, 23; 46, 15, 17; 48, 8, 
21; 50, II; 68, 14, 17, I9.- 

"Hhiac, mpophr. 92, 10; II8, 1. 


Geo8âgtoc 5 Mixpâc (408—450) 
142, 3. 
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Ozocaovixm 58, 24, 27; 60, 2; 

100, 16; 168, 4. 
Gerrahia 66, 27. i 
Sopăc  IaaatoR5Yoc, IIEXGIOWVI)-. 
oov deonârns (1430—1460) 34, 
26; 36, 9; 38, 2. 





"ovSato. 78, 1; 100, 22. 

"Lovorivavi, î Ilporn, ro î 
"Axpi5&v 48, 6. 

"lopanA 82, 12. 

"oawms 5 Bannorii 54, 17; 56, 
4; 60, I9; 72, 15, 106, 14; 
108, 38; 156, 8. 

"lodwwns 5 evoyyehoTis 24, 23; 
26, 23. 

 Iooăwwns 1 5 HodavoAdyos (1425 — 
1448) 46, 3, 18. | 

"lodoao, uadnrhs Nnpwvos 98, 
I4; 102, 16; 118, 3; 120, 6. 

"Iosne, iepoubvayoc,: dĂkonaoc 
Niewvos 40, 2, I4, IQ; 42, 1. 


Kapeai — Kapvai, ei râs Kapeăc 
52, 7; râv Kapeâv. 52,32; etc 
mec Kaptc 64, I9. 

Kouwvos 6 MeEyas 54, 16. 

Kovxovo6c I42, 5. 

Kovrhovuovolov uovi) 54, 2. 
Kpfj7n, omiatov &v 18 “Ay. "Ope 
54 5. j 
Kovoravrivog ii . IlahatoAdyos 

(1448—1453) 46, 19. 

Kovoraviwovrohe 24, 3; 46, I7, 
23; 68, 6, 24; 72, 22; 76, 4; 
04, 20; 118, 8; 120, 7; 126, 13; 
138, 17; 168, 5. 


Aayoa îi Meyăim 54, II, 25. 
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Aovxăc 6 evayy. 78, 3. 


_ “Mox&proc 5 Abpinzioc 26, 18, _____ TWvwparixte roi dylov Nijgcovog 


Nedyyos Baoapd6as, av0âvrne Tie 


Biayias (1512—1521) vide 


*Maxdpioc,- uatrrehe Nipovoc, "08:92 14, 20; ro mpogmrevei 5 


14; 100, 4, 15; 102, I6. 

Maxa pios, umTponodirns Bhaylac 
I38, 19. 

Maxe3ovia 98, 15. 

Mavovy), 5 705 Ny)epwovos narip, 
32, 20; 34, 25; 36,17. 

Magia, îi 705 Nijprovos up, 32, 
20 ; 36, 4, I3, I8. 

Mapia, î 05 Nipuovog dăe)ei,, 

„36, x6. 

Meyado6ay ia 76, 28; 86, 33. 

Medertoc, AY. TaTpiapy. "Avrto- 
XElac 170, I7, 19. 

Mexutr-nacăc x28, I2, I36, 11. 

Miyvac, a5dtvrns Bhoxtas (1508— 
1510), 122, 14; 124, 16; 126, 
15; 128, 5. 

Mzoy3avia == Moado6hayla 86, 4, 7. 

Mrovyăavla 86, 31. 

Mz6y8avoc 86, 12, 17, 20; 90, I0, 
I6; 04, 17; 132, 5, 16; 134,3, 
10; 136, XI, 17. 

— Mnovyâavoc 86, 33, 34; 90, 
26, 28, 94, 24; 132, 2X, 24; 
134, 22; 136, 27, 20. 

Mmovxovptorn, = Bitne Bowxov- 
peoriov. 

Moptac, $ 32, 16; 34, 2. 

Moioijc 82, 11. 


Napâa, 70 xdorpov (= Arta) 44 
3, 


Ei 


ăpios mâc Ste, vă ivĂvvEvoy) 
9%, 20, 22; 98, 10, EvOvueiror 
ză mov 122, 2; 1) mpooevyi 
TOV aylov T0v pvhdTTeL Ard xwy- 
duvove 124, I0, 15; 126, 4, 12; 
128, 9, 15; 132, II, 18; 134, 
II, I5; 136, 1,7; ză XĂUVOVV 
avO&vrmyv Bhayiac 138, 7, 15; 
I40, 4; pipe. 7ă )eitova ro 
ăylov es my Biayiav 142, 6, 
15; 150, 8, 12; 152, II; 154, 
20; — Nedyye 138, 24; Ned- 
Yovhac 92, 25; Neayovhe 138, 
IO; 140, 16; 142, 30; Ned- 
Yovhoc 92, 14, 20; Nedyyoviw 
Neăyyo 96, 22; x24, I7; — 
Nedyyoc 122, 19. 
Nnpov, 6 ây., 28, 15; 30, 20; 
62, 9; 92, 12, 18; 102, I4; 
134, 13; 168, 4; 172, 1; 4o- 
xmoas 2v Aovvalov Movi) 24, 2; 
Exe. rhv marplda hv Iledond- 
vmoov 32, I4; rmyalver el; bv 
doxnThv. * AvroyvLov 40, 15; 42, 
16, 26; 44, 4, 0; eic Tov 
ăpătepta — Zaxaplov 46, 5, 
15; dvaxopei ei d ăpoc 
705 “"A0w 48, 16; 50, 1-21; 
Epxera. ei; Kaptac 52, 10; ei 
70 oriiatov Kohn 705 "A0w 
54, 7. eic Tv oxhrnv Tie ăy. 
"Awns xal ec rhy uoviiv 7od 
Aovvoiov 54, 23; *iverau iepevc 
36, 12; veuâizoc rd Dâs 56, 22, 
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"31; unrporoitrne Geooahovixns 
+58, 22; 62, 12; 64, 10; xmdeveu 
2v K-r6he răv Zaxapiav Tî)c "AxX- 
:piâv 68, 21; otxovuevinăe, na- 








*. mpukpym 68, 28* 7ăv Bixovv 


Ex. 70 natpLapxelov: 72, 3; 
Zpyerat eis rhv Bhaylav 78, 9; 
dddoxov Ev Ti Biayia 78, 23, 
80, 9. ovvăye. Tontxiv Gvvodov 
80, 24; ăvaxwpet Ex ris Bhayiac 
06, 1; sic rhv Maxedovlav 98, 
12; eic 7 dpoc rod "AO 104, 
I0; 106, 16, 22; xavâvec rob 
ăy. Nfg. II2, 23; ai rpopnreiat 
705 ĂYy. TAmpodvraL 20, 22; 124, 
II; 128, 1; ră deltova 705 &y. 
dvaxoultovrar sis iv Biaxlav 
I40, 7; X42, 7; Yabuara: râdv 
ăy. Aeupăvov I48, 3; 154 1. 
ră deltbavă Tov &rooTEMovTaL 
eic iv uovhv rob Aovvolov 
156, 11. 

Nix6haoc, 6 ăy 122,6. 

Nex6ânoc, ăpxtepewe Tis Ilpornc 
"Tovoriwtavijc îjrov Tic ” Axpră&v 
48, 5. 

Nix6aoc, Nhpovoc voua xoout- 
x6v 36, 16; 38, 4, 8; 40, 4—29; 
42, 2—15. 

Nrădov uovi &v Ti Biaxia 122, 7; 
150, 3. 


Ovwyypla 128, 7. 

Obyypo6ayla,  Obyxpo6ohayla == 
- Bayla 80, 26; 110, 34; 130, 
10; 138, I3, 19. 


Hoavroxpăropos uovi) 54, 3; 64, 22. 
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IlapOEvwoc, unrpor.  Oeocahovix., 
58, 24. | 

IlabAoc, 6 droor. 32, 23, 78, 5. 

Îlaxeproc, oixovu. naTptăpu. 
(1505—1514) 138, 17. 

IleXozâvroos, Ti :32, I5, IQ; 34, 
2X, 23; 36, 4. 

Iltozex (uovaoriprov Bhaxtac == 
Bistritza) 126, 5. 

Ilezâha Bitolia (2v Maxe8ovia) 98, 
15; Ilezovia 98, 33. 

Ilerpobwos, yEpov ris lov 7ăv Nyj- 
pwova seuărov &rd pâc 56, 20 
—32; 58, 2. 

Ioywvâv, EEapxoc, rirhoG unTpo- 
roMrov 73. Băaylac 138, 20. 





*PâdovA foc663ac, “Pădovha, a 
Otvrc râs Bioxlac (1496— 
1508) 128, 9; 132, 7; EmioxEn- 
mezat zdv Nipova îv "Adpta- 
vovnb)er, 76, 2, 27; dtortoTevet 
7  Nipov vă BiaTăoo Tv 
ExxAmgiuv Tis Bhaxlac 80, 3, 22; 
82, 8; Unavăpeve, rapavâuws Tiv 
ddeAqi,v rov 86, 2, 9; Sonet Tv 
Nipova Ex Tis Bhayiac 88, 3; 
90, 15, 21; xpălet 70v ăytov ele 
7) modăzi Tov 04, IL; 9%, 3; 
mizre! eic Gewviv doliveav 120, 
I6; Savaroc Tov I22, 5, I3; 
ovyyopnole Tov 61ă Tâv eutpă- 
ve Toi ăylov I42, 2; 150, 6—I9; 
“PaBov)e 122, 20; 150, 23, 24. 

“Poum, Nfa 28, 17; 172, 3. 


deGepivov EEapyoc, TiThoG umTpo- 
ro)irov zic Bhaylac 138, 20. 
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Xmtdep nm, Ledpyios Bine - 


Tepyioc i. 
Pxăubeovia == Xep6la, 34, 1 


„Baa. Bazzrubar îm Nipenes —Aeaperi;- 
poor (439) 767 4, ———— 


120, 1. 


i  ZhoGăvoL 44, 17 Iadaoi Siaiau). 


| Sri poavoc, 5 dy. 74, 18. 


Zwueww, oixovu. marp. (rprr. pop. 


1481 —1486) 68, 24. 
Xotorohs 72, I4. 


Ttăpa, î) — î Pouuowmxh rrorela 


- 80, 14; 88, 9, 23; 06, 23. 


. = Kpouta &v * Ad6avla 46, 
21% "96, 5. 


Xapirovoc, uovi îjzov  Kovrov- 
wovolov 54, 1; 64, 21. 

Xpvotorouoc, "loăwms 122, I0; 
142, 5. 

Xpvosorouoc, 5 vtog = = Nieov 84, 
6; 142, 6. 


c) la textul german 


Abbakum 93, 33. 

Abraham 99, 35; 167; 33. 

Achaia 160, 17. 

Achila = Anchialos 149, 24. 

Albanesen, Arbanesen 49, 31. 

Albanien, Alvanien, Arvanien 45, 
28; 46, 37; 48, 24, 34. 

Alimpios, gew. Kloster Alypios, 
seit 1428 zu Kutlumus gehărig 
164, 16; (Siehe S. 164 anm. 1). 

Amira, tiirk. Kaiser 50, 30; 75,24. 

Apelapov = = Peloponnes 31, 27. 

Argeş (Ardschesch) gewes. Erz- 
bistum in der Walachei sodann 
„Abtei und Kloster 162, 12; 
163, 17; 164, 7, 31; 166, 21, 27; 
167, 12, 

Armenier II4, 34. 

Ashalun, Hafenplatz des Klosters 
Kutlumus 158, ro. 

Ashudon, verderbter geographi- 
scher Name fiir irgendeine Ha- 


fenstadt am Adriat. Meere 
46, 31. 

Askulun 46, 34 ; siehe das vorige. 

Athanasios, hlger, Athonites 55, 
35; 158, 18; 159, 5 

Athos 55, 36; 99, 37; 118, 36; 
143, 34; 156, 36; 159, 16; 
164, 11. 

Awessalom 132, 32; 137, 32. 


Banovlzi 124, 20. 

Bassaraber, rumănisches  Herr- 
schergeschlecht, 124, 2x; 128, 
33; 132, 31. 

Bistrilz, Fluss u. Kloster in der 
Walachei 126, 34. 

Bogdan, hoher Wiirdentrăger in 
der Walachei zwischen 1502 u. 
1512; 91, 36; 95, 30; 132, 34; 
133, 22; 134, 30; 135, 20; 140, 
26; 147, 31. 

Bukarest 136, 36; 137, 26, 31. 


Toipxov 46, 24; 74, 2; 120, IL. 


- Charitons Kloster = Kutlumus 
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Bulgaren 45, 28; 49, 30. 


153, 35; 157, 29, 104, 10. 
Chilandar 159, 1; 104, 15. 
Chrysostomos Joh. 143, 29. 
Cotmeana siche Kotmana 
Cozia siehe Kozia 


Dalmatien = Serbien 33, 33; 34, 
36; 36, 29; 160, 20. 

Danczul, der Logothet, hoher 
Wiirdentrăger in der Walachei 
UM 1512; 131, 22; 147, 31. 

Daniel, Prophet 93, 33. 

Daniel, Protos des Hlg. Berges 
52, 37. 

David 132, 33 ; 139, 33» 37 ; 107, 35. 

Dealu, Kloster in der Walachei 
122, 25; 137, 36; 150, 29. 

Demetrius, hlg. I31; 30. 

Despina, Gemahlin Neagoes Wo- 
jevod (1512—1521) 158, 29; 
165, 31. i: 

Dionysiat, Kloster Dionisiu in 
Athos, 56, 35; 103, 34; 144, 
36; 155, 34; 164, 20. 

Dochiariu, Kloster in Athos 164, 
19. 

Donau, die 126, 21; 128, 31; 129, 
23; 135, 36; 136, 35; 140, 34: 

Dracea (Dracza) hoher milită- 
rischer Wiirdentrăger în der 
Walachei um 1508; 123, 23. 

Dracea (Dracza slavisch fiir Du- 
razz0) 46, 34, 35. 


Ekas, Prophet 93, 32. 
Ehu, biblisch., 99, 36. 





Epigonation, liturgisches Kleid- 


ungstiick, welchesan den Giirtel . 

befestigt in der Hâhe des iii 

getragen wird; 

Ephrem-Hain 137, 34- - 

Esfigmenu, Kloster in Athos 164, 
36. 

Eudoxia, Mutter Theodosios des 
Kleinen 143, 31. 

Evrosta Hellspont der thrakische 
Landstrich um Konstantinopel 
149, 24. 

Evrola 160, 17 ; siehe das vorrige. 


Pinees, biblisch. 131, 33. 
Florenz, die Synode von (1439) 
45, 33- 


Gabriel, Protos des Hlg. Berges, 
25, 25; 164, 12, 22. 

Georg, der hlge, 1601, 1; Kirche zu. 
h. G. 163, 25. 

Georg, Brankowicz von Serbien 
(1427—1456) 34, 35. 

Georg Skenderbeg von Albanien 
46, 36. 

Golhath 167, 35. 

Gregor, der hlg. 159, 32. 

Gregoriu, Kloster 164, 21. 


Harip, Familien name des hl. 
Nifon 32, 36. 

Hebrăer I31, 33. 

Hellas 160, 5, 17. 

Hellespont 73, 34; 160, I8. 

Hlapen siehe Manea H. 


Illyricum 169, 18. 
Irina, Gattin Georgs Brankowicz 


35, 36. 
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Israel 82, 38; 85, 24; 156, 36 
163, 6. - 

Israeliten 83, 25; 138, 35. 

Iwiron, K loster 158, 26, 36.: Ing 


«Jakschicz, Demeter, tătete Michne 
"den Fiirsten der Walacbei, 131, 
27, 31. 
Jeremias, Prophet 30, 31; 138, 33. 
Jerusalem 159, 27. 
Jesaia, Prophet 48, 31. 
Jesus Navi 135, 36. 
Johannes der Tăujer (Kloster) 73, 
35. 
Joasaph, Mânch und Lehrer Ni- 
fons 39, 33; 45, 24. 
Joasaph, Jiinger Nifons 103, 33; 
II9, 32. 
Joathan 139, 32. 
Joav 137, 32. 
Jordan 135, 36. 
Joseph, Arhimandrit zu Argeș 
166, 9. | 
Juden 71, 24; 167, 28. 
Julian der Abtriinnige 131, I7, 
29, 26. 
Justinian der Grosse 163, 14. 
Justiniana Prima, Gross- Justini- 
ana = Ochrida, Patriarchaț 45, 
27, 30, 35; 46, 32; 49, 23; 50, 
29, 32. 


Kampanien, die Landschaft um 
Thessalonik 160, 18. 

Karakal, Kloster in Athos 164, 15. 

Karea, Hauptstadt von Athos 54, 
33. 
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;  Kateska, Berg 160, Ir. 
Konstamonilu, Kloster in Athos 


„164, 19: a 


[5 oustautinople pi 
g Pre ATIPTaU 


“ Kotlomus, Kloster in Athos 157, 


26; 164, 16. 
Kotmana, Kloster in der Walachei 
I29, 28. 
Kozia Abtei und Kloster in der 
Walachei 129, 30; 63, 27. 
Krit, eine Grotte in Athos 54, 36. 
Krua (Kruia in Albanien) 46, 35; 
47, 31. 

Kuczeina Berg mit dem Kloster 
Oreschkowitza 160, 11. 

Kuhkusos 143, 30. 

Kusnilza, Kloster in Makedonien 
160, 10. 


Lateiner 45, 33. 
Lawra, Kloster in Athos 55, 35; 
164, X4. 

Lawra, die bulgarische = Zogra- 
phu 164, 18. 

Lawra, die rumănische = Kotlo- 
mus 164, 17. 

Lawra, russische — Kloster zu hlg. 
Pantelimon 164, I9. 

Lia, riesenhafter Heide iiberwun- 
den von dem hlgen Nestor I3I, 
30. 

Linardia (Narda = Arta) 45, 
29. 

Lugdonien 160, I9; korrupter geo- 
graphischer Name; vielleicht 
Lychdonos = Ochrida ; siehe 
Tit Simedrea, Viaţa sf. Nifon, 
Bukarest 1937, S. 37. 


nisuizi Asu 


tip ad rca 
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Madiam, bibl. 131, 33. 
Makarie, Jiinger Nifons u: Măr- 
tyrer 101, 37. | 


Neagoe Wojewod (1512—I1521 in 
der Walachei) sorgt--um' den 


Unterhalt des hlgen Nifon 94,. 


[akariz, Metropoit der Walăcher 20 Pat AI KTOSterRirche 


(1512—1521) 140,20; 1164, 31; 
166, 24; 167, 1... că 
Makedonien 99, 36; 160, 9, 19. 
Manea Hlapen, Verleumderer Ni- 
fons 34, 37. 
Manuel, Vater Nifons 32, 35; 
36, 35. 
Maria, Mutter Nifons, 32, 36; 
36, 35; 37, 30. 
Mechmet- Pascha 128, 32; 136, 31; 
137, 25. 
Melikin 164, 26; verschieben fiir 
Melinik in Bulgarien. 
Menorlin, Metochion des Klosters 
Oreschkowitza 160, 1. 
Merkurius, Mărtyrer 131, 28. 
Meteor (Meteoren-Kloster) 160, 5. 
Midia, am Schwarz. Meere in 
. „tiirk. Thrakien 164, 26. 
Michne Wojewod (1508—I5I10 in 
der Walachei) 123, 23; 126, 23; 
127, 32; 128, 22; 120, 27, 31; 
130, 16, 22; 131, 13, 24. 
Mircza, Sohn Michnes 129, 27. 
Misien — Moesien Bulgarien 159, 
31; 160, 18. 
Moses 82, 38; 126, 25; 156, 33. 
Mumnienisches Land = Walachei 
"24, 28; 130, 28; 134, 3; 
158, 17; 160, 31; 166, 18; 
"167, 3: 
Narda u: Narta = Arta in Epir 
44, 30; 45, 26. 


Dealu.aus 122, 31; Erbauer der 
Klosterkirche zu  Bistritz in 
“der Walachei -126,. 35; be- 
kâmpft und besiegt den Michne 
Wojewod 129, 25; 34; 130, 22; 
der neue Herrscher Wlad Wo- 
jewod verfolgt ihn 133, 26, 
33, 36; 135, 29; er wird 
Herrscher 139, 34; setz einen 
Landesmetropoliten ein 140,20 ; 
verurteilt seinen  Verleumder 
Bogdan 140, 33, 36; seine se- 
gensreiche Herrschaft 147, 35; 
bringt die hlgen Reliquien Ni- 
fons in sein Land 143, 32; 
148, 35; 149, 26; 150, 32; der 
Heilige erscheint ibm im Trau- 
me ISI, 25; 152, 23, 30, 153, 
2X, 25; lăsst eine kunstvolle 
Kiste fir die Aufhebung der 
Reliquien verfertigen 154, 35; 
155, 37; Die Wobhltaten Nea- 
goes an die Klâster und Kirchen 
auf dem Hlgen Berge und im 
ganzen Morgenland 157, 31; 
im eigenen Lande 161, 3; 
I6I,. 32; 162, 7; versetzt das 
Erzbistum von Argeș nach Târ- 
goviște 163, 19, 166, 24, 37; 
er ladet zur Einweihe der 
von ihm erbauten  Kloster- 
kirche zu Agreș alle Kloster- 
vorsteher von Athos ein 164, 
9, 23; er lăsst die Einweihe 
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vornehmen 164, 29; 165, 15, 
30; 167, 8. 
_..„Neophytos, Metropolit_von_An- 


mânischen  Klosters Tismana 
160, 33. 
Nikolaus, hlger_I 





“chialos. 148, 36; 155, 35. 
Nestor, der hlge 131, 30. 
Nifon, der hlge = Nephon II 

vekum. Patriarch (1486—1488, 

I496—1498 u. 1502, gest. 1508) 

24, 26; 30, 28; 31, 32; 46, 30; 

II9, 33; 130, 30; I3I, 32; 

140, 26; wird Mânch 39, 35; 

wird Priester 47, 30; reist nach 

Tzarigrad (Konstantinopel) 50, 

36; piflegt den Kranken Za- 

charias 5I, 30; făhrt nach 

Athos sI, 35; 55, 31; wird 

Patriarch 69, 36; 74, 30; wird 

aus der Walachei vertrieben 

87, 34; 90, 32; 93, 28; belehrt 

Neagoe 94, 31; sieht sein Le- 

bensende vor 102, 36; seine 

Prophezeihungen 120, 31, 36; 

123, 21; 131, 32; I4I, 30; 163, 

16; 166, 22; sein Gebet schiitzt 

Neagoe 126, 24; 129, 27; 135, 

34; 140, 26; 167, 37; verehrt 

von Neagoe 126, 36; belegt 

Bogdan mit dem kirchl. Bann 

133, 23; seine Reliquien werden 

nach der Walachei gebracht 

143, 35; 147, 32; 148, 27; I5I, 

32; Wunder des Hlgen 152, 27; 

auf seinem Grabmale baut Nea- 

goe eine Kirche 157, 26; eine 

Ikone des Hlgen 165, 25; wird 

heilig gesprochen 166, 3; 167, 

30; 168, 3o. 

Nikodem, hlger, Griinder des ru- 


IS 31. - 

Nikolaus “Taufname Nifons 30, 
26; 37, 36; 38, 36. 

Nikolaus, Patriarch von Justi- 
niana Prima oder Ochrida 45, 
27; 47, 32; 49, 25. 

Nucei (Nuczet) Kloster in der 
Walachei 160, 36. 


Ochrid, Patriarchat 45, 30, 35. 

Ochrider der 48, 34. 

Odriu = Andrianopel 75, 23. 

Ohean, das Adriat. Meer 48, 23. 

Oreisk, das Kloster Oreschko- 
witza 159, 31. 


Pachomios, oekumen. Patriarch 
(1505—1514) 140, 22. 

Panonien, antikisierende Be- 
nennung der Walachei 87, 34; 
120, 36; 124, 28; 127, 36; 148, 
34; 164, 30; 167, 36. 

Pantokrator, Kloster in Athos 
158, 36; 164, 19. 

Paul, Kloster zu hlg. P. in Athos 
159, 12; 164, 20. 

Paulus, Apost., 44, 27; 48, 29; 71, 
33; 85, 36. 

Pelipoy = Pelopones 36, 31. 

Petlagonia, die Landschaft um 
die Stadt Bitolia (Monastir) 
160, 8, 19. 

Pfărterin = Portaitissa, Ikone der 
hlgen Mutter Gottes 158, 33. 

Philotheos, Kloster in Athos 
164, 17. 
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Philotheos, oekum.  Patriarch 


(1354—1355 u. 1364—I377, 
Plati, von, Titulatur des Metro- 
politen der Walachei 140, 21. 


Raduder Grosse, Wojewod,herrsch- 
te in der Walachei 1496— 
1508, besucht den hlgen Nifon 
75, 35; nimmt sich bei der 
tiirkischen Regierung des Hlgen 
an 79, 33; vertreibt den Hlgen 
aus der Walachei 87, 36; 94, 
36; 95, 37; der Hlge prophezeit 
ihm Ungliick 120, 32; 121, 28; 
sein Tod und Begrăbnis 121, 34; 
sein Bruder besteigt den Thron 
127, 37; Erbauer des Klosters 
Dealu 137, 36; Sein Vergehen 
dem Hlgen Nifon gegeniiber 
wird vergeben 143, 35; 150, 33, 
37; I5I, 27, 36; 152, 25, 28. 
hat das Kloster Kutlumus zu 
bauen begonnen 157, 30; es 
war ihm nicht gegânnt eine 
hlge Ikone in sein Land zu 
bringen 162, 1; das Erzbistum 
in Târgoviște zu griinden 163, 
I6, I8. 

Rom, Gross- I31, 16. 

Rumăânische, Land das (= Wala- 
chei) 75, 34; 139, 35; 140, 21; 
I49, 25; 161, 31. 


Samuel, Prophet, 167, 35. 
Saul 139, 31. 


Sardes = Sofia, Serdica 164, 26. 


Serben 45, 28; 49, 30. 






Seres, Metropol. von. 164, 26. 
Severin, von, Titulatur der Me- 






n der Walachel 140 2 

slavische  Benennung 
des Heiligen Berges Athos 44, 
32; 51, 35; 52, 37; IM, 35; 
159, 18; 165, 7. 

Simenska, Kloster in Athos = 
Esfigmenu? 164, 18. (Siehe 





Anm. 2 S$. 164). 
Simonpelra, Kloster in Athos 
164, 21. 


Sirmium (Mitrovitza) 160, I9. 

Sinai Berg 159, 24. 

Skenderbeg Georg, Fiirst von Al- 
banien 46, 37. 

Sodom 85, 31. | 

Sofia, hlge, Kirche Justinians d. 
Gr. 163, 14. 

Solomon 163, 13. 

Solun, slavische Benennung Thes- 
saloniks 58, 37; 68, 36; 101, 
32, 37. 

Sozopol (Sozopâlis am Schwarzen 
Meere) 73, 34. 

Stepham, erster Mărtyrer 75, 27. 

Stoikan, Ratgeber Michnes 124, 
33; 125, 21, 28; 129, 32; 130, 17. 

Symeon, oekum. Patriarch 1481-— 
1486 zum dritt. Male, 68, 37. 


Târgovişte (Tirgowiste), Verset- 
zung des Erzbistums der Wala- 
chei nach 163, 17, 23; 166, 21, 
28. 

Tetulia verderbt fir Bitolia = 
Monastir, Stadt în Makedonien 
160, 19; siehe auch Tutelia. 
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Theodostos der Kleine (408—450) 
2 37 
zolipl, cekum. Patriarch (1513- 







„IX67, 1. 

Thomas" Palaiologos, Despot von 
Peloponnes (1430—1460) 36,30. 

Thrahien 160, 17. 

Tismana, Kloster in der Walachei 
160, 33; 166, x4. 

Treskawitz, Kloster nord-westl. 
von Prilep in Makedonien ge- 
legen 160, 8; (siehe T. Sime- 
drea, Viaţa Sf. Nifon, Bukarest, 
1937, S. 40). 

Tiirken, die 48, 22; 1X4, 34; 
119, 37. 

Tutea 99, 36; siehe Tetulia. 

Tzarigrad, slavische Benennung 
Konstantinopels 24, 26; 45, 30, 
32; 50, 30; SI, 28, 35; 68, 37; 
II9, 36; 140, 23; 143, 30; 159, 
I9; 161, 5, 31; 166, 23. 

Ungarn, die 13x, 19. 

Ungarnland 130, 26. 

Ungroilachien = Walachei, be- 





2216427751664 235Ostinia aie Este = 


sonders, wenn es sich um das 
Erzbistum der Walachei han- 
delt 8r, 36; 166, 25; 167,1. 


Prima 49, 33. 
Watopedi, Kloster im Athos 44, 
32; 100, 32; 159, 3; 164, 15. 
Wiad, Herrscher der Walachei 
(15r0—Ir512) 127, 37; 128, 29, 
35; .130, 32, 35; I31, 20; 132, 
28, 33, 36; 136, 32, 39. 


Zacharias, Patriarch von Ochrida 
44, 29; 46, 30; 47, 28; 49, 22, 
26; 50, 33, 35. 

Zion = Jerusalem 159, 27. Tem- 
pel Solomons 163, 13. 

Zographu, Kloster in Athos 164, 
I7. 


Xenophon, Kloster in Athos 164, 


I7. 
Xeropotam, Kloster in Athos 
159, 9; 164, 15. 


Xtlokarav Marko, Patriarch von 
Justiniana der Grossen 50, 31. 


ustiniana - 






ăvev cu acc. înloc de gen. 44,5. 






&pxnoev 58, 13; 80, 28 et passim 
pentru ăgxioev 

abdEvms, genet. când a5btvrov 
144, II; când avQevrâc 142, 15. 

dai, = duri 26, 18; 28, 5; 72,3; 
170, II. 

Sovhevw za în loc de zi (80 
Mevowuev 7dv x50tvrnv uac 128, 
I6. 

Aovvafrwv la genet. 134, 18. 

îmuiov6o5uev 58, 6 dar şi [nutw- 
6âuev 60, 12, la subjunc. 


a7ticalarități” îi textil gracest 






ueră cu gen. cu înțelesul după în 


loc de acc. 58, 13. 
ratare qualis ce fel 40, 31. 
xăta pentru indicarea compara- 
tivului mata iepv 26, 6; mhtov 
pentru arătarea superlat. Atov 
ebredtorepos xal driubrepoc 172, 
7; fo mepioobTepov 42, 27. 
mpoeorâc, 6 gen. -05 54, I0; I44, 
I3; dar şi -&ros 60, 27; 106, 7. 
qovo-z, îi corabie piraterească 
I04, 23. (Ital. venețian). 
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